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Liaison Staff of Supreme Headquarters C.P. 25 November 1941 
Armament Procurement Office ( WiRüAmt) 
with the Reich Marshall, 
Nr. 260/ 41 ge 
Ref: Order of the Chief, WiRtAmt,. Supreme Headquarters, date 
29 July 1941. 


Re: War Economy Notes concluded 30 November 1941 


To the: 
Chief of the WiRtltAmt 


General Thomas 


The conceptions occasionally mentioned during the 
reporting period are comprised in the notes of the confer- 
ence on 8 November 1941, Conpare Reich Marshall of greater 
Germany report for the V.J.P. Nr. 19 203/ 6 g.v. of the 

Ж 20%һ November 1941. The Reich Marshall has not been in the 
supreme headquarters EAST since that time so that no 
lectures have been given. 


In order to preserve presentation with respect to the 
existing reports, the general principles of economic polioy in 
the newly-occupied Eastern territories "basod on the BAST 
conference" in Berlin of tho 8th of November 1941 are stated 
in the following: 


ride For tho duration of tho war tho roguiremonts of tho war 


==" = S NT p - 
economy will bo the all dominant factor o any economic 
measures in the nowly-occupiod Eastern territories, 


from a long range noint of view the nowly-occupiod 
roas vill bo exnloitcd economically from the point o 
colonial administration and by colonial methods. 


® Excoptions vill bo made only for those parts of tho East 
4 land which are to bo Germanized by order of the Führor, but 
ovon they are subject to thc principle expresscd in para- 
graph I, 


III. The mein emphasis of all economic work rests with the 
production of food and raw materials. 


The highest possible production surplus for the supply 
of the Reich and of other European countries is to be 
attained by cheap production based on the maintenance of the 
low living standard of the native population. Besides 
covering thereby the European needs for food Supplies and raw 
matorials as far as possible, this measure is intended to 
create a source of income for the Reich which will mako it 
possible to liquidate in a few decades, with utmos t considera 
tion for the German taxpayer, an essential part of the debts 
incurred in the financing of the war. 


UNE I 
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IV, lenufacturines in the occuvied Zastern territories 
be considered only if ebsolutely necessary: 


a) to decrease the volume of transportation, (i.e. 
nrenufsoturing processes un to steel or aluminum 
blocks), 

b) to take care of urgent repair needs inside the 
country, 


с) to take advantece of all facilities in the arma- 
nent sector during war-tiie. 


It remains to be decided to what extent a resunption of 
one oroduction of trueks snd tractors can be considered during 
the var (in view of the overburdened European industrial 
capacity). 


Vs The development of a considerable consumer goods and 
finishsd oroducts industry in the occuvied Eastern territories 
is not permitted. It is rather the task of European and 
especially German industry to process the raw materials and 
seni-finished »roducts »roduced in the occupied zgastern areas 
anë to take care of the most urgent requiromonts for industria. 
consumer goods, and production means of these Eastern areas 
which are to be exoloitod like a colony. Tuo larger the 
number of products of daily needs vc send to Russia, the 

cater will be the quantity of raw materials wo can extract, 
tho greater will: tho difference in values become, and the' 
earlier will our war debts be liquidated. 


lê wonulation with high-valued consumer goods 
estion. On the contrary, all tendencies to 
standard of living ere to be suppressed righ’ 
h the most drastic meesures. The cuestion 
ond cuantities of consumer goods and 
be delivorod to the nevly-occupicad 


rm 13 ^ r th 
TO Sunn: v 


commissars. 

а | biond), too, may, at the beginning, be 
furnishe oniy very nited cuantitics of consumer goods. Th 
longe ranges order fo: the Germanization of the Eastland must no 
be allowed to lose a general riso of the living standards o 
£11 the nation с TET TRE there. Only the Germans living 
there, or to bo Tei" there, and the elements to bo Germani- 
zed may receive i ferential trootmont. 


VII. The Russian orice and wage scales are to be kept as low € 
ossible. Any interference with the price and wage policy 
hich is to bo cstablished exclusively to benefit the interest 
the Roich is to bo pnnished mor^ilessly. The Eastlmd, to 
ub Jas to the principle that surpluses, specifically the 
tural oncs, heve to reach the Reich at the lowest 


зо оз 
© û Ea 
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Lisison of th Wi /WiRtsmt BIB. 18 Scotonbor 1941 


: 


with the Reich erly 
———— Н 31/41 


TOP SZCRET 


Economic Notes for the Revortine Poriod of 15 August to 
16 Senvtombor 1941. 


In that period discussions pertaining to war and gcneral 
econony оок nlacc "d on the 1501 and 16th of Scptonbor. 
Nothing of basically new importance came out of tho discussions 
so that no notes could БЕ taken about it. 


The following persons participatcd in the conference of 
16 Sentember which had bcon recoded by a short moctine on the 
15th of Sentomber: 


The Reich iiarshall 
Soerot^ry of Stato E: (4-Ycar Plan) 
Gonoral of tho Luftwafie Gsrau ( Administrative Office, 
Ob d Ux р 
Lt. General von Seidel (Quartermaster Goncral Ob d L) 
Lt. Goncrel Ostorkanr (Army Administrative Office) 
Tt. General Wondorslcbos (Army Administrative Office) 
Colonel Béntsch (Quartcrmaster Gonorol, KE) 
Mini pede ay cras Seen Riccke {Economic Staff EAST, 4-Үсаг 
Plan “па Roieh Minister, EAST) 
^ jor General 3 (Liaison Office, OXW/WiRtsmt) 
nis sterialrat Dr. cérnnert (Roich Marshall) 
in on tho Cenernl Staff of the Luftwaffe von Brauch- 
(Reich i.ar shall) 


nforonoo which was concerned with tho botter 
exvloitation un the ocecunieda torritorios for the German food 
economy, the Reich l.arsnell called attention to the following: 


It seems thot the Wehrmacht demands too much, especially 
nrcserved food fom homo. Witn tho oxceotion | of tobacco goods, 
chocolate, driod vogctablos, otc., all food upplics for the 
troops, used or uti lizod in tho Eastern territ ,orics, have to b 
furnished by tho occupied torritorics thomsolvos. If that 
cannot bo FCcoMpLished, n»orha»s on sccount of insufficient 
organization or out of sympathy for the native population, or 
because of transport difficulties or indolence, or because the 
use of preserved foods is simpler, then those reasons must be 
done away with. On no eee do I permit an increased 
supply from tho Reich, which - especi: jlly with regard to meat 

sunply - would lead to a ‘decreas of ra tions for the German 
civilian population. On no account do I sive my permission 
for that. 


The morale at homo would suffer from that or become shaky 
The home front has to taxe enough already (bombings, mounting 
losse slow successes in tho East, and in addition, the fact 
that this war is a second one within a generation). This 
would furnish гп oxeollont weepon for enemy propeganda. it 
elready employs those days the mothod of instructing the popu- 
letions of the occu» іса countrics to ery for food time and tir 
again, to hide stores, to Kecp from dclivering food supplics, 
cbo., so that cvory place = апа not tho least at home - food 
difficultios and bad foolings associated with tho sinking of 


norale, arise 
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It is clcer that a eraduatcd scale of food allocations is 
nocdod. 


First in lino ого tho combat troops, thon tho romainder of 


troops in onomy torritory, ana then those troops stcotioncd at 
homo. The rates arc adjusted accordingly. The supply of thc 
German non-military population follows and only then cones the 
5o SULA tion of thc occuvicd torritorios. 


In thc oecupiod territories on principle only those 
people sre to bo suppliod with an adequate amount of food who 
work for us, Evon if ono wanted to feed all tho other in- 
habitants, onc could not do it in tho newly-occupied Eastorn 
aroes, It is, Epod wrong to funnel off food supplios 
for this pur»oso, if it is done at the expense of tho army and 
neecssitctes increased supplics from home. 


(Signed) NAGEL (Reich Marsha 


SS 


4 Dacomber 1945, 


І, BERT STEIN, civilian, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a true and correct translation of ох- 
tracts from Docunent XO 3. 


Certified by: 


^ p f Ay 4 Drs 


SIDNEY В, JAOCSY BERT STEIN 
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Zconomic Staff East, 
Agricultural Group. 25 May 1941. 


y uo b ars for Economic 
; Agricultural 


Prior to World War Russia wes the country vith the 
largest surplus of egricultural products in the World. 
Situetod in the zone of extensive cultivation and extensive 
cattle proguction, Russia produced а yearly average during the 
years 1909-1918 for the world market of; approximately 11 
million tons of grain, about 1/3 of the total amount of grain 
world markets 228, 000 tons of oil seeds; 660,000 tons of 
oil ofke; 266, 000 tons of sugar; 68,000 tons of butter: and 
218,000 tons = 5 billion eggs. Today, Russia exports only 
very small »orcentagos thereof i.e. annual grain export aver- 
"ging .ap»roximately from 1 to not more than 2 million. At the 
seme tino, the territory cultivated in Russia, however, 
according to their stotistics, has increased considerably. 
For example: - 


For To 1938 
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Accordingly, t Y lave increased according to the 
Russian statisti 


1937 1938 
180.9 Mill, $. 905-0 Mili. $4 
1940: 112,0) 
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lenation for these figures is to be seen in the 


ihe total Doru ion has increased from 140 million 
in 1914 to 170 and & half rillion іп 1939, In 
perticulrer, the city population has increased 
from approximately 10% to approximately 30% of the 
total ponuktion. 
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and goats has increased from 74 
102.5 million in 1938. 
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3.) No furthor excentions vith л view to nreserving ono or 
the other industricl rogion or industricl ontororiso must bo 
бетп, 


4.) Industry ccn only bc оговогуба insofar cs it is located 
in tho surplus region. Tuis ^polios, ^port fron tho ^bovo- 
cntioncå 51111010 rog ns in tho Couc sus, porticulcrly to 
the ho^vy indust in tho Doncts district (Ukraino). Only 
the future will j uhat oxtont it vill prove possible 
nrintoin in full dustrics, and in particular tho 
Uxrrini^n monufe 2 КЕЛӘТ: strics, 2750г tho withóro^w^l of tho 
fooc surpluses го 


The following consequences result from this situction, 
which has received the approval of the highest euthoritics, 
since it is in cecord with the 7011%1слі tendencies (preserva- 
tion of the 'sr^ll' Russiens, preservation of the Caucesus, of 
tho Baltic provinces, of White Russin to the prejudice of the 
Grest Russians): 


Tre For tho forost bclt 


5.) Froduction in Hee forcst bolt (tho food-dcficit area) 
will bocoro "nctur^liz d", siril^r to the events during 
the World War опа the Communistic tendencies of tho war, 
ote., viz: griculture in that torritory will begin to 
bocome ^ гого "hono nroduction', The rosult will be that 
the planting of proCuets destined for tho morket such AS, 
in particular, flax snd hemp, will bo discontinucd, and 
tho croc used therefor will be t^ "яз over fcr products for 
tho nroducer (ersin, ^ot^toos, ote. Moreover, dis- 
continu^noo of foader for that «roc P Losa to the 
coll-psc of the cciry »roduction rnd of pig-»roQucing in 
th^t tcrritorv. 

b.) Gormeny is not into ted in the ncintononoo of tho 
oroGuetivco »ovor of thi rritorics, orc for supply- 
inc thc E tatione th Ino population, ^s in thc 
old drys, * 1011120 areble l^nd for growing its own 
food. lt y usclcss to cxpect grrin or other surpluses 
to be »roducoc. Only : after mony years олп these ox- 
tonsivo rcgions be з рты d to ^n oxtont thot thoy 
might produce genuine surpluses. The population of those 
AROS; in particuler the urbon population, will hayo to 
fnoo most sericus distross fron frrmine, "It will be 
necessary to divert tho population into the Siberian 
волоов. Since Tall tr^nsport is out of tho cuestion, 
this too, vill bo тп oxtronoly difficult problem. 


с.) in this situation, Gorr^ny will only drew substant- 
inl ^"Qv^nt2gos by quick, non-roeurront seizure, i.e. it 
will bc wt^lly ncocssory to neke the ontiro flax harvest 
veilcble for Corr^n needs, not only tho fibers but clso 
the кзг: seca. 
ill -lso be necessary to utilizo for Gorran 
“the livestock which h^s no fodder baso of its own, 
will bo access ry to ssizo livestock holdings 
tely, and to ni ‘ko thor ^v^oilcoblo to the troops not 
ne rorent, i in the long run, end also for 
to Gorn^ny Since fodéer suvolics will bo cui 
cat tlc Боас in these rocs will of 
nocossity ar stionily дос1їпо in the noar futurc. If tho; 
^ro not soizod by the Cornmons at on onrly dote, hoy will 
bc sl^uchtorod by the »o»ulstion for its own Sc, without 
Gorm»ny gottinge anything out of it..... 
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ә 
hes boon dom-ndot by the Fuhrer thet the roGuction 
sticn shoulda be Аар good by tho farl; This con 
only bo -ehicvod by the most astic scizurcs of Russi^n livc- 
ngs vorticularly i crocs which cro in ^ fovor- 
situntion іп relotion to  Gornony..... 


resnect of fl-x cultivetion, too, tho Gorron oconony 
intcrcestca in these vorritorics, On the cthor honda, 
11 ^ossibio, it must bo atteroted to treat these terri- 
leniently, fcr politiccl rccsons: the conflict between 
Russians ond Lithu-ni-ns on one hand cgcinst Great 
on the other. Only the future will show to what ox- 
is possible. 


16 orebicn 


The fishcries in the Ni constitute a s»ocicl vroblen. 
Germenyts ліг. must be t i ZG >; approxinstely 100 stean 
ishing v in. Murmensk, iio etc., in order to utilize 
nefit in fishing cporr^tions based on Norway 
o is aM ion of ^ dovolo»nont of Russian 
Donduapt of the Russion fish- 
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ition fron the forest zono must 
: ue follows fror 211 that has been 
the Gerricn "üninistr- ‘tion in these torritorics nay 
to nitiscto the conscquences of the ferine which 
undoubtedly will tako nlcce, -^nd to aceclerate the rcturn to 
vrinitive -griculturcl conditions. fn attempt night be nodo 
tc intonsify езе тестот in these rress by oxo nding the 
eerenge under vot-tocs or other irport ^nt food crons giv bcd € 
nigh yiold. "uowcvor, thoso measurcs will not ^vort f: vino 
Mony tons of rillions of зэоор1о in this area will bocoi:c 
Todund^nt опа wil ither 219 or have to enigr^to to Siberia. 
Any اا‎ to sive the т ‘tion thoro Eror starva- 
mortias sur INTE oo the plack soil zone woulda be 
of g S tc surone. It would reduce 
in the wer, end would underrino 
resist the blockade. This 
r understood. The n^nuf^cturing 
196 Aro much nore important for 
ой E then those in Russi^. It is 
171 to sofegucrd food supplios to 
© countrics Бобой surmluses fron tho Hast then to make ar 
“ttermt to »rcsorvo Russi^n industry in the food- 
consu- inc ZOne, One rust ^lw^ys be^r in mince thot thc Great 
Russi^n noo»lo whesh ог under Ts^risn or Boishcvisr, is always 
on irroconcils отту not only of Gerricny, but ^lso of 
Burcoo. Fron this "dit ^lso follows th os thore осп be no quest- 
ion of introduci: & nerkcting rogul^tions or food rationing in 
these torritorics. Ra ‘ticning would ost: -blish c cloim agoinst 
thc Gernon cdrinistrcetion on the »^rt of the nonulrtion, and 
such ^ clrin must bo rojcotod beforehand. 
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For the rest, it can be pointed out that even given 
the best intentions on tho »^rt of the German -dninistrotion 
to subp»ly the forest zone with the surpluses of the South, 
such survlicos would f-il on account of transport conditions 
^lono, fhe Russi^n r^ il BRUN ork is wo^k in itsolf, ^nd will 
bo t^xoàá to o-^»^oity by the tasks of supolying tho Army and thc 
nceossity of cxvorts to CIAR, 


The bottlc fo increased production, cond tho 

urnluscs, ргоѕирроѕоѕ ^ retention of irrge-secle 

з {collcctive mad Soviet foarms)..... In view of 
the Russions' mentality an inero^sc in production is only 
nossiblo by dooroo from abovo..... A splittins-un into 
severcl millions of individual peasant holdings would meke sny 
Gerran influcnee cn production completely illusory. Every 
attermt tc licuid^te the loreo-so^lo units nust therefore be 
fought with the nost dQr-ostio no^ns..... 


l. Suvvlics for tho Arny 


Gorr^ny's food : vation 1 ie thi year of war demands 
it invoercti voly anay the Wehrnecht, in a its prov visioning, 
rust not live off Grenter Gerron territory or that of incor- 
por^tod or frlondly ^ rots PIE which this territory reccives 
irmorts. This rinirun 1, the provisioning of the Wohrnooht 
fron onory torritory in ES third —— “па if ncooss^ry in 
ister yor rs, must bo nttainod ct ony prioc. This ro^ns that 
one-third of the Vohrz^oht rust bc fully provisionod by French 
dollvorios to tho army of ogcun-tion. The remaining two- 
thirds (rnd even slightly more in view cf tho present size of 
tho Wehrrecht) must without exception be provisioned fron the 
Eastern space. his lords to the following varticulrrs:- 


Xs] Broad Corocis. he recuirenents of the Wehrrecht as to 
broad eoronls count cnnurlly to sbout 1 and a half :illion 
tons. Frenec sunplics 470,000 tons yerrly in occordanoo with 
tho H^vsuc Convention for Lend Warf-ro rnd the Armistico Treaty, 
Franco will h^vo to continuo to nake such shipmonts also in thé 
third voor. The East will, in future, have to make availablo 
under ^ll oircurst^noos -bout 1 million tons. In dog шщ, 
broca cere ls to tho Wehrmacht, consideration rust ^lso bo 
given to tho problor of tho supvly of foodstuffs cnd bocr. 


The regquircnents of tho arny anount to about 1.8 
Fr^neo ^nd the other occupied territorios in 
o»oroxir^toly 600,000 tons. Aecordingly, 1.2 
tons would be the Guot^ for tho Enst. 


Ments. Tho requirements of tho Wel OR amount to 
"bout 500,000 tons ^nnu^ Ll France, Holl^nd спа Dennart 
dcliverocá un to now 200,000 tons спа will, in tho third year oi 
the "^r, shin 125,000 tons ^t the most. Accordingly, there 
голліп sbout 475,000 tons of rents which the Eastern territories 
will have to supply, or figured in the exchange value cf grain, 
2,400,000 tons of grain 


4.) NOUS Tho requirements of the ermy amount annually to 
about 100,000 tons. France hes been up to now unoble to suppl 
frts ^nd will in tho future Bi a bo uncble to do so. Thc 
entire 100,000 tons will heve to be shipped by tho Exstern 
territorics, 
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* 
the Ecstorn torritorics will havo to supply tho 
госціголопъз of tho Wchrr:^oht os to hay ond 
Voly; furthorroro, they vill h^vo to furnish 
^S to fruit, vc овое blos, canned fish, sug^r, 
fs ond loguros. 
ows thot ^bout 1 rillion tons of bro^d 
tons. of ت‎ coro: 18, 4 rillicn tons 
lu toti of 5 4 ond o hort 
of re will have to bc supplicd 
orios for She rec uirononts pi tho arn 


it is to bo TITT TEE гобу. А су nsport situs eos IOT Ox- 
ports to Germony fron "es past And for supplies fron Gorrany 
vill bo considernbly roliovod. 


Thosc насе es hove by oll ro^ns to be furnished for the 
narty іп tho E^storn territories. They will be increased by 
these ^rounts by wien the French quot-s might possibly be 
roduced, 


It onnnot be ^ 7 what troop transfers will 
teke »l^co during the third yo: f war (possibly ^lso derobi- 
tization of considor^ble ber of soldiers). Furthermore, 
it should not be ov оке if part of the arny, such as 
for instanco, the `) airer?ft batterics), tho 

^»ersonnol in tr^ining, өз» ly the youngest training age 
class, oto, will olso in tho future bo perranently stationed 
in Gor-ny. For ^11 these re^sons, tho ostinated size of the 
Vohrr.^eht in the z^st ncy be considerably roducod during the 
third yocr of war, which would lend to an increase in the 
nurbor of consumers in Germany herself. Also, in this caso, 
the cu^ ntitics made available for the estinated 2/3 of tho 
entire Venr:^oht will heve to be suppliod under any circun- 
stcneos fror tho astern territories. Obvicusly, the trons- 
port situ^tion will hereby be considerrbly burdened. 


Eis Sup»lic German civilian population 


L4) Only softer meeting tho j ri of tho ermy which, 


undor ^ny е и wi ve ` bo rao evaileble fron 


ho E- stern territorios ^n Lore у err^ny to cover 
1 13 y dissinction of 
under ony circurstances, bo ab- 
foronost is the tronsoort to German 
of sunflower seeds, but also of 
bo^ns = in order to incresse the 
from tho fot stocks in the third 
war there will bo ^ lack of obout 150,000 tons of cil 
depann cnd licnchukuo чо to now shipped through Russia. 
Furthermere, tho rercining oil seed reserves that ^ro still on 
h^nd will bo used чо in tho third yeor cf tho wor econony. 
For these ro-sons, it will be necessary to procure fron the Eas 
fror 400,000 to 500,000 tons of oil which nust be considered 
oGuiv^lont to ^bout 1 end ~ half millicn tons of oil seeds. 
This | tr^nsport nroblori rust under all circunstances be solved, 
the frot that in tho E^storn territories the 
1 5»rossed tc oil will not leod to ^n allevia- 
for tho recson thot grenter Germany can 
) %] resulting oil cake. It will be ¢ 
whether oil secds or cil and oil 
"m pouta” be ship»oc The final result nust bo thc @ітегу 
^bout 120000 "bons of O21 29 niliion tons of oil cake. 
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2.) Only ^ftor лс tr^ns»ort of these oil seccs is accon- 
plished, mry ^п oxvort of erain bo offootod, which of courso, 
is oxtroroly dosir320lo, beceusc greater Gorr^ny rust ot an in- 
cro^sing r^to supply the occupied tcrritorics end rust ^lso 
herself revlenish her rosorvos -fter the Ыса harvest in 1940 
end °fter this yonr's h-rvost ا‎ ^t best, rust bo exnocted 
to bo яп ^vor^co onc. Іп “пу esse, the groin surnlusos of the 
nowly-^nnoxoà border torritorios ond clso of regions situ^tod 
f-vorebly in resroct cf transportation, must bo cxnorted to 
Germany, Xin order to obtain soon tho qu^ntitios which the 
Russi^ns ^nyvw^y would hove suppliod volunt^rily. In ony case, 
howovor, if transportation is not possible, all grain sur- 
nluscs that cxist in the z^storn territories cbove the quota 
for <rry recuircnents, must bo secured so that these stocks 
crn bo trensferred to Согггпу during the coming year. 


3.) AS the shortening of rations іп Gcrn^ny h^s already now 
shown, tho we^iost point in the Gerrion food situ^tion is the 
moot supply. Tho rolicf rosulting fron the fact that 2/3 of 
the атпу is procuring its лол fror tho Eastern territorios, is 
not sufficient to neke goed in the f211 tho cut that was made 
in nont rations, beccuse Gerricny's fodder supply situation 
n^xos it absolutely noecossno гу to reduce further tho stocks of 
пов, Therefore, it will bo nocossrcry to pl-co quant ка of 
fro: the Eestern territories st tno disposal of the 


Ir coro fron 211 
a (^eeordinc to tho 00 Ccontingonts 
лат in tho indiv ad territori ^nd unti the export 
of. ds “ла tj wi i fa ho ro art originate in tho 
T FER (hc procurerncnt of гелі for Gorr^n purposes, 

ovon Tor the DULL Ses of tho current roquiroronts of tho Wehr- 
necht, rust tako р1-со frorn tho forest bolt nnd, in that zone, 
es»oci^lly from tho White Russi^n region snd tho central 
industri-1 ^ro^s in the vicinity of Moscow, 


the following 


ва whole of Russis. ^nount to 
wit 22 Million in greater Germany, 
бо 80 million eori2roá with 24 
present tire. The cattle stocks are 
бо n^tur^l »3sturc-londs; these ^re tho 
pers of 1.08; oxeluding the Baltic vrovineos, up to 
эта the Sto nie Seas in the south-erst. the pork 
Ire situnt: jd in the north-west wooded regions es far as 
lioscow. these torrit: in tho future will, in any case, 
h^vo to reduce their si of cattle very considor- bly, espoec- 
1211у their nig inven on account of tho interruption in 
erqin deliverics fron the ack soil zone. in such a situa- 
tion, the d-nger exists thet if our ‘uthoritics do not seize 
the stocks of ол%%1о irmicdiavely, in order to supply the arny oi 
the ono hend nnd tho horieleond on the other, the livestock night 
bo slsughtered within ^ very shorb tine for the »vurposcs of the 
loerl populstion and would thereforc no longer be cvailable for 
Gorricn purposes, 
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What n^7ttors, thorcforo, is nct only to proparo making 
ev^il^blc cd rd of enttle for 1 yeor for 2/3 of tho Wehrmrcht 
end to shin tc the B-litic Soz »orts livestock, ospociolly fron 
the north-west ^nd thc conbr^l regions, in ordor to utilizo it 
TE Geren civilicn roquircronts by way of the bordor slaughter 

ouso in the North of Согп^пу, but the decisive noint is to 

assure, as fnr 75 possible. ront sto ocks Lor. tho future nS woll, 

problem of nrosorving noct EXIRET Will bo of utrost 
in»ort^neoe, c osooci^ lly in the nortrorn rorions. Everything 
in tin- plate SA 1b is obt^in-blo cr сс be made in Russio rust, 
therefore, bo withdrawn fror. oll -< ` ocnninc purposes ^nd 
serve in tac nenuf^cturo of ¢enned mont, which crn bo stored 
over ^ longer period of tiro TA in eos eons. rossiblc 
excentions Фо this rulo, »erh^ps in the erse of conned fish, 
will only be ordered leter -s for -s it should bo necessary., 
Another irportant point is to usc ^s well all shes nethods of 
oreserving food (pickling, freezing and smoking of food). It 
is necoss^ry for hus inportant purpose to поко se of all 
neat pecking house that are located in these regions. The 
irnport^noeo ^ urgency cf this task will have to bo pointed out 
nerin end sgol c interruption in the fodder s upply will 
Meko it ir cot hold of the cattle later on..... 
EET C tior The solution of these probler:s 
reculres, on: t on i he raintencnee of production in tho sur- 
nids aren, : functioning of collection. For this 
rc^son one the collective farming structure must not be 
touched, sir collection is the ocsier the bigger am indi- 
vidu^l femmine uni In concucting collection in the 
reconstruction cro l.c. in the surplus-producing РТУ 
tho food supplies c 36 3 roducine beascnts спа farm laborers 
will have to be considore in order to insure maintenance and 
іпсге-50о of prog 51 01 uro yenrs. uch considerations 
will not ^lv^ys bo possible, o1 nocossS^ry, in the food-consun- 
ing ress of xcept for the special treatment 
to be =ссогасӣ. the ur ui o the White Russi^n 
territo rics. 1 provisions and supplies 
for the lehzm^ont & in the food-consuring 
ere cs will be to ize the lerges por n portion of the cil 
seed harvest ond collect tho 1^ recst possible quantities of 
grein in order to insure Cxnort Gormony. The seizure of 
livestock which wi ll bo nocdoC hrs ^lro^dy been discuss ed. 
In order to obtai: С zOC ed опо “ensonts in the surplus 
producing, zone, sug rons wil а without exception. 
The seme gocs for tob7eco hides, lcothor, and fiber 
crops for the rn^nufoeturo o ^S well Cs for indust- 
rinl consuror goods, such ^з соп: Kofosene, oto... 


] i 


|| 


^ ct ct tx 


in eo lc the principles must bo pointcd out onoo 
noro: ndc he lsnovik system Russis hes, purely out of 
Dowor motives, withdrcwn fron wurope ond thus unset tho Euro- 
pean oQuilibriur baso on division of labor, Our t^sk is to 
rc-intogr^te Russia with the surope in division of labor, and it 
ачи of necessity, tho destruction of tho oz е ссоп- 
rie ocuilibriur witii in the Sovict Union, Thus is not 
irportont, under any cirounstonoos, to nreserve ae hes eX- 
mcttors is 2 deliberate turning away from the 
22 | 2nd introducing Russitn food resources into 
== Euronen T10WOTIK, This will inevitably result in ап ox- 
ADR of industry ^s well `5 of ^ large part of tho people 
1 > for havo been the food-deficit агролв. 
irmossible to state an alternativo in sufficiently 
severe terns..... 
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Vv 4 Our nrobler is not to ropnl^co intensive food »roduct- 
ion in Zurono through tho incorporation of new space in tho 
Erst, but to ro»l^oco ir»orts fron ovorsors by irmorts fron the 
Eest. The tcsk is two-folà:- 


ie Мо rust use tho E^storn sp-ces for overconing the 
food short-ge during and after the war. This no^ons that 
we rust not be nfrric of dr^wing upon the e-pital subt 
зогпсе of the Est. Such ^n interventicn is ruch rore 
^ccert^ble fron the European standyoint thon drawing upon 
the citol subst^noc of € hgrioulture..... 
: For tho future now order the food-producing reas 
in tho Ecst rust be urne into a »orn^nent лпй substante 
^l complementary source cf focd for Europe, through 
jnsificd eultiv^tion ond resulting higher yields. 


The first-norod tesk rust bo accomplished at any price, 
even through tho rom ruthless cutting down of Russi^n donesti: 
consui?iion, which will require diseririn^tion between tho 
consuming опа producing Zones, 

19 ever, nresupposcs adecunte feeding of 
the voici z poo»lo i 3 no production increase is possible 
without Сесил eding of the men who have to accomplish 
Peers 
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Most Secret 


Meeting under tho chairmanship of Minister President Gener-1 Fieldmarshal 
Goering on questions concerning the East. 


The following, ^mong others, were present: 


Reich Minister Graf Schwerin von Krosigk, 
General Governor keich Minister Frank, 
heichst^tth2lters Forster лпй Greiser, 
Lord Lieutenents Koch and Wagner, 
Reichsfuchrer ~ SS Himmicr, 
State Secretaries Koerner, Neumann, 
Londfried, Backe, 
Dr, Syrup, Kicinnenn, 
Alpers, 
The Heo“ of the ліп Trust office East, 
Dr.h.c. Winkler. 


By way of introduction, the General. | cldmarshal explained that the 
strengthering of the wor potential of the Reich must be tke chief aim 

of all messures to be taken in the East, Therefore it is nècessary, that 
the conditions be stabilized as soon as possible, even if this means that 
tho type and methods of administr^tion will be different in the new Eastern 
Gous from those in the General Government. From this it is obvious thot, 
with the possible exception of tho Beskicon Сац no part will be finally 
included within tha German frontiers. 


If all measures must serve the chief pupose of strengthening the economic 
power, we must refrain, within the area, from the attempt of Germany, to 
bring it up to the standard of the Old Heich (Altreich) immediately. The 
process assimilation іп the new Eastern Gaus will, therefore, be much 
slower than was possible in Zustris and in the Sudeten Gau in times of 
peace, It will һе the task of the hoich to corry out the reconstruction 
of the East with all its power after the end of the war, 

With this chief purpose in view, the following principles for individual 
problems sre to be observed: 


1. Agriculture: 
= 


The task consists of obtaining the greatest possible agricultural produc- 
tion from the new Exstern Grus disregarding questions of ownership. The 
Minister of Pood and agriculture has the sole responsibility for this, 
regardless o? when, where and how they will later be settled. Transfer 

of prop: ty can bo c..siderod only for the Baltic Germans end for the 
Wolhynie" Germans. die as 9» Vx 9 
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2. Trade economy: 


In the Reich Gaus, all essential industrial concerns of importance to 

the war, are to be reinstated. The examination of the raw material stove- 
houses is to continue; no great results will, however, be achieved by this. 
It is possible thet the investigetion of raw materials will have better 
success in the General Government, The main thing here is the petrolium 
which must be exploited and trensported into the heich regardless of how 
the payment for ft is to be arranged. The mining of iron ore also must be 
pressed forward. 


А. Special questions concerning the Government General: 


ees v. The General Government will have to receive the jews who 
are orderen to emigrate from Germany and the new Eastern Gaus. However, it 
must not occur again that transporttrains are sent into the General Govern- 
ment without notification of the General Governor in the regular way and 

at the right time. 


E. 
The following reports on the situation in the Eastern Territories: 
l. Lord Lieutenant Gauleite:: 


eec n n». There have been no evacuations, The jews are employed on 
road construction and are needed for this purpose for a time. The Poles 
are employed in agriculture and in factories. Should the prisoners of war, 
employed in agriculture in East Frussia, be removed, as intended, into tho 
interior of the Keich, East Prussia will need 115 ~ 120,000 Polish farm 
workers, 


2. leichsstatthalter Gauleiter Forgter: 


is 1,5 million, of whom 240,000 ^ro Germans, 850,000 well-established 
Poles and 300,000 immigrant Poles, jews and asocials (1800 jews). 

87,000 persons have been evacuated, 40,000 of these from Gotenhafen. 

From there, also the unmerous shirkers, who are now looked after by 
welfare, will have to be deported to the General Government, Therefore, 
an evacuation of 20,000 further persons c^n be counted on for the current 


СТ ppc avs a 


2. Keichsstatthalter Gauleiter Greiser: 


The Gau has approx, 4 4 million inhabitants, of whom 400,000 sre Germans 
апа 400,000 jews. Зо far, 87 jersons have been evacuated. Among these 
^re no workers, excert those who were politically tainted; asriculturel 
workers havz not bee: deported. ssecccseccncces 


The population of the Danzig/iiest Prussia Gau (newly acquired territories) 


. Lord Lieutenant 


Agriculture is in good shape. Industry could incre^se its output by 30 to 

50 % if it were pcedtle to eliminate the transportation difficulties. No 
evacuations have taken place so far, However, for the future the deportation 
of 100 ~ 120,000 jews ond 100,000 unreliable Polish immigrants is being 
considered ...... ov 
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III. 


P.7 The Reich Commissar for the consolidation of the German r^ce, Keichs- 
fuchrer-SS Himmler, reports that 429,000, heich Germans had to be accommo- 

' dated in Gotenhnfen, and that room had to be made for 70,000 Baltic 

- Germans and 130,000 Wolhynien Germans. Frobably not more than 300,000 
persons heve been evacuated so for (the Folish population being 8 Mill.) 


On the, other hand it will probably be necessary to trensfer into the Eastern 
Gaus 30,000 Germns from the Lublin area East of the Weichsel which is to 
be reserved for jews. 
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occupiod . 


I/so2/ “= у; 


storn territories 


tLhoour for tae Sustlend (Ostland) 


ces А ^ bh Tc e 
IESG DO. the Usreiue 


of Poles ii the occupied & stern 
eS, 


Soveral reports which I have received concerning the be- 
haviour of the Folish population in the occupied Eastern ter- 
ritories have caused me to take a fundamental stand on the pro- 
blen of the treatment of the Poles who live in the occupied 
“astern territorios and to point out the nocessity of pursuing 
а uaiforn policy in this connection. 


The Polish cople which has always seen its political 
chance ina fight against Germany and the history of which is 
full of an age-old antagonism against Сегпапу has carried on a 
Strugsle of extermination against the German ye in former 
Poland unparelleled in its cruclty, aid it has plotted the pre- 
sent war at the in ore nin of ingland, Although th ay have lost 
their part of tho war, nevertheless Polish soldiers are even to- 
сау fighting on the 1. ‘Veh anc Sovict Russian side against 
богпапу whilc the Iolish population rz;sicing in the annexed 
territories and in tho General gouvernnent tries with all means at 
its cisposul to rake Cifficulties for tho German command by 
passive resistance as well as by i iuter ects of terror and 
Sabotage anc thus to weaken tho power of resistance of the Reiche 


a 
ә 


In the occupicd Eastern territorie he Situation is 
sinilar. (оет елый cias their cisplay of loyalty and outward 
willingness to cooperate, here too, tho Foles have often exploit- 
cC their official positions ia she” Gernan administration and in 
ths native auxilary aárinistration as well as in tho field o 
jconorics, in order to gain advent era of all kinás (e.g. in tno 
distribution of food and locgiags as well as in the assignnent 
cf well-paid jobs) for the "cT Ga anc their fellow citizens. The 
Polish pers оппо] ‘used in the transportation Sy: Meg апа especially 
on tho railroads, has put itsclf to a high c aeg at the service 
of a whispering propaganda very detrinonte il bia ernan interests 
апа it has tiae ord son Vaibutes to à spread of 
rumors. in { елше jrtaticn has 
likewise : conte iot with th c "Poles living outside tho 
чаны | ye dates de d raid. jS aS woll as with the illogally vork- 
ing Polish resistance ncvonent ane with the Soviet Partisan 
groups. Finally, tac’ Poles have Succcssfully managed, among 
the native population, to inercase, by clever agitation, the tise 
content existing hore and there over measures of tho Cerne 
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niļitary Govornnont necessitatcd by tho war, anc to whip up the 
ninds of tho people against tho богпап loacership. 


Thc cdangors tc tho intercst of tho Reich arising fron tho 
oxortion of such influonec апа prossuro by thc са coro obvious. 
In manny oases these Cangors oro unc or standable to their full 
extont only in their counection with the entire Polish resis- 
tance novenont, and will bccome apparent only after 2 consider- 
zblo stretch of tine, Guo to the oxtrocely difficult anc 
ethnically often vory confusod conditions in Eastorn Zuropo. 


Hoithcr tho fact that the majority of tho Poles gencrally 
possess a botter Knowlcdge of Gorman, а more refined cemoancur 
and лого attractive clothing than the indigcnous population, nor 
the fact that sono Polos like to point to their German nilitary 
Cocorations won during the last war апа te their allogo tios of 
rolaticonship to Gormany, nor their сил cxtornal politeness and 
inaàustricusness should Cocoivo tho Gernan leadership as to the 
truc intentions of tho Polos, who Ъос: изо of their national 
charactor and their history havo а leaning tcwcrds conspiracy, 
have learned during tho рог1ба in which they lived undor Gornan, 
austrian or Russian rulo, to worm thoir way into the conficonce 
of thc ruling class through a clever adaptation to prevalent 
currents, and then to exploit for thonsolvos the voakncssos and 
difforoneos of opinions there obsorvod. То a particularly high 
áecgrco this is truce of the Polish wonunon who especially in tho 
period of tne Polish fight for indipondenec hr vo lont thonsolvos 
to political machinations опбсг the cloak of charitablo works, 
and who were or roady to render servico tc the causo of 
Poland. For obvious reasons it is not possible to reach a final 
solution of tho Polish problem in its ontircty curing tho war. 
All the mors important, on tho othor hana, is an unoquivoca 
attitude cf ail monbors of the German military govornnont towards 
thc Polos апа a clcar and continuous cxccuticn of those’ dirccte 
ives eonsidcrod necessary in tho trosotnont cf tho Folcs, as soon 
as thc opportunity for replnccment by othor forces is proscnte 
I therefore pronounce it а duty to observe tho following dirccte 
ivcsi 


а. 48 quickly апа чыр? as possible cll Poles aro to bo 
ronovec fron positio which cfforá an insight into tho essential 
noiitleal and gon sctup or which in some form or: othor give 
thor: important influcnee in matters of Aduinistration, culture 

or ccononmy. I. particular mayors, Krcis-and-Rayon chicfs of 
Polish nationality or pro-Folish lcadcrs of largor industrial 
plcnts and cstates will be cCismissed and roplaccd by nonbors of 
other nationalities (Lithuanians, “nits Ruthenians, Ukrainians) 
T... sane holds for persons of Polish nationality holding posi- 
tions in tho Girman or native a administration; espccially for 
forner stucents, toachcrs, clerics, and other members of the 
Polish intelligcntsia. 


Be i. Vicw of thc cnormous tasks which have to be porforned in 
the occupiod .; stura territorios, tho dismissed Polcs will be 
uscd in othcr fiolós, just as generally tnc ciployrnent of the 
Foolish sopulation in agriculture спа other fiolàs involving tho 
assurance of tho food supply and military economy is to be 
gucrantcode 


Oe Tho Polish school systor will not be devclopcd and oxtoncod 
beyond four ycors of prinary School. йхсерііопз in nilitary 
tochaicel training nay bo aánittod. 
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TRANSLATION OF DOCUMZNT NO. BO 336 
Continued 


4. Tac foundation of Polish newspapers, periodicals and 
pamphlets is prohibited. The newspaper ‘Coniec Codzienny“ 
published in Polish under Gorman supervision is to be distributed 
exclusively to Poles living in the Jitna district. 


De The Polish language is to be used only in those localitios 
which have au undisputed Polish majority. It must neither be 

put on the samc level nor be pr.ferred to the use of Lithuanian 
Lhite-Rutnenian, or Ukrainian. 


Pclos will not bo required te learn Gerran or tho language 
of tho country, but are to continue to uso Polish. 


І ап not unaware of the fact that tho execution cf thoso 
dircetives will in nany cases bo connootod with groat difficultios, 
It is, howover, a question cf an incessantly to-bo pursued ain, 
which’ nust never be lost sight of morcly for reas ons cf con- 


vonicnec.e For thc political harn of Polish activity usually 
outweighs tho momentary осополіс cadvantase 


It is requested that this order of which 100 cxtra copias 
are cnelosed, will bo fully brought to the attention of cll 
agencies undcr you and thet report bo made to о ox the noasures 
takon for the execution of these directives. 

Signed Rosenberg certified 
Saynaniak 


Government Head Inspector 


ERTIFICATE OF TRANSLATION OF DOCUMENT ЕС 7 336 3rd December 1915 


I, Walter jy Dorenborg, hereby cortify that I an thoroughly 
conve roant with tho Zaglish and Gornan languages; and that the 
E above is & true “nad correct translation of Document EC 336. 


alter J., Derenborge 
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VOL, 232-3 


copy 
Chiof Wi.Ruc.Amt Berlin, 20 August 1940 


Report summarizing experionce with 
"Gorman Armament Inéustry in Poland 1939/40" 


Distre to Staff 


сс for tho groups 


І have ordored Rittneistor Va ra i n to draw up 


a roport regarding our охроріопсо with tho armomont industry 
of Poland, the structure, organization and achiovononts, 


The following rocords which are 
л 1 з 


Wi Ruo Ant havo boon usod a 


2 


1) Tho ргорлгаї1опа for mobiliz 


2) Tho activity of tho VO (lini 
tho ОАК! s 


5) Tho activity primarily of tho Као In Oborost 


I roquost tho dopartmonts and groups to inform 
Rittmnoistor Varain by 28.8.1940 of ^11 rocords in thoir 
possession with indication of subject mattor (o.g. Survoy 
P icon of the VO ), tho filo number (о.б. Vol. 162) and tho 
mt having proparod tho rocord (Osga Ruo. II с). 
Pofors also to n^toricl whieh is ilronady filod away 
tho Pocord basonont, Nogativo answer roquostod 


Rittuoistor Varain will contact tho departments 
rogarding loan of the records for л short tiroe 

If thoro are no special rocords concorning only 
Poland, attontion must bo callod to matorical relativo to 
this mattor contained in other records and is to bo loaned 
upon roquost in tho individual cases, 


NOUN 





NI 


DOCUITESNT NO, XC-414 


AS far as data aro roquirod directly fron tho Ruce 
In, Oborost thoy will bo roquosted from this 1goney in caso 
of nood or will bo usod on tho Spot in Krakow. 


ignod) THOMAS 
cc:  Ruo,In.Oborost 


(Nachrichtlich) 


CHRTIFICAT? OF TRANSIA TION 
OF DOCUMINT NO, 10-414 


I, LEO LOEB, horoby cortif that IL om y convorsant 
with tho English and Gorman le масоз; лпа "nat. above is a 
truo and corroct translation of tho indicatoà ~ 
document EC-414 
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OFFICE Or U. 3. CALF OF COUNSEL 
TRANSLATION O7 DOCUMENT EC 244-16 


FROM REPORT ЗҮ Сарт..ІМ DR. УАЗАІМ FOR GZNZRAL 
THOMAS ON "GORMAN АЗИМАИТМТ-ЖбОМОМУ IN POLAND" 
1939-40, PART IIo 54 o o 


In the fir interview which the chief of the Central 
Division and the liaison officer between the armament Depart- 
ment Upper Hast and the Chief administrative Officer (sub- 
sequently called Governor General) had with Minister Frank 
on October 3, 59 in Posen, Frank exvlained the directive 
and the economic and political responsibilities which had been 
conferred upon him by the Führer and accordinz to which he 
intended to administer Poland. Accordins to these directives, 
со can diis = administered by utilising the country through 

eans of ruthless exploitation, denortation of all supplies, 
epi materizls, ê SE AE. factory in stallations, Etc., which 
are important for the German war economy, availability of all 
workers for work within Germany, reduction of the sntire Po- 
lish economy to absolute minimum necessary for bare existence 
of the population, closing of all educational institutions, 
especially technical schools and colleges in order to prevent 
the growth of the new Polish intelligentia. 'Poland shall be 
treated as a colony; the Poles shall be the slaves of the 
Greater Germen World Empire. (en the representative of the 
Armament Office remarked that the Polish armement industry 
could be а valuable asset to the Jerman armament industry, 
as had been established on the basis of the existing reports 
of the liaison officers, the Governor General rejected this 
argument because of political considerations. However, linister 
Frank agreed to support the efforts of the Armament Inspection 
Upper Zast to participate in the securing and deportation 
of all materials, machines, etc. It seems thet the reason for 
Frank's opinion yas that the wer would be a short one and that 
it was most important now to meke available as soon as possible 
raw materials, ma nines о. workers to thc German industry, 
which was short in: сво. Most important, however, in 
Frank's opinion, was the 20 that by dc jistroying Polish in- 
dustry, its subsequent €t bout on ter the war would 
become more difficult, if not impossible, so that Poland would 
be reduced to its ^ropcm position ав an agrarian country 
wnich would have end upon Germany for importation of 
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OZRTIFICATZ OF TRANSLATION 
OF DOCUEZNT NO. EC 344-16 


1 December 1945 


I, WALTER DERENS=SRG, Civilian, hereby certify that I am 
са, converscnt with the Eng lis h and German languages; 
and that above is a truc and correct translation of 

544-15. 


AMAT SR D2 ЭЗЕ ч BERG 
civilian 
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Economic Staff, East 6000 copies 
(OKW/Wiamt/Z 1/II Nr. 6250/42 geh.) 


SECRET 


DIRECTIVES 
FOR THE OPERATION OF THE ECONOMY 
IN THE NEWLY-OCCUPIED EASTERN TERRI TORIES 
(Green Folder} 


Part II (3rd edition) 
Supplementary Material to Part I 


Berlin, September, 1942 


Directives as Well as Fundamental Decrees and Orders 
of the Reich Minister for the Occupied Eastern 
Territories Concerning the Eastern Terri- 
tories Under Civilian Admini- 

stration 


Excerpts from the Directives of the Reich 
Minister for the Occupied Eastern Terri- 
tories for the Civilion Administration, 
(Brown Folder, Pt. I, pp. 25-50) 


l. General г 


task of the civilian administration in 

territories is to represent the interest 
or the Reich, This basic principle is to be given preced- 
ence in cll measures and considerations, Therefore, the 
occupied territories, in the future, may be permitted to have 
a life of their own in a form not as yet tobe determined, 
However, they remain parts of the greater German living space 
and are ciways to be governed according to this guiding 
»rinciplo, 


Ihe regulations of the Hague Convention on Land Warfare, 
which concern the .rdministration of а country cccunied by a 
foreign belligerent power, are not applicable, since the USSR 
is to be considered dissolved, and therefore the Reich has 
the obligation of exercising all governmental and other 
sovereign functions in the interests of the country's inhab- 
itants, Therefore, any measures are permitted which the 
German. administration deems necessary and suitable for the 
execution of this comprehensive task, 


High Commend of the Army 19 November, 1941. 
Gen St d H/Gon Qu 


41 gohe 


Concerning Seizure ond Transport of Raw Materinls from the 
—————-+——— а Seep peered >--erQaSSS— eS ŘĖÃĖ——— 
Occupied Eastern Territories 
ااا‎ OPT 1 05 


The raw naterial situation makes it imperative to bring 
into, and utilize for, German war economy, all available 


UN 





TRANSLATION OF DOCUMENT EC 347 
Con d. 


quentitios of non-ferrous metals - in particular, copper, zinc 
and their alloys - and also of textiles, leather, rubber, 
mineral oil, etc. Satisfactory results of the campaign 
of collecting scrap, old metals and other used materials can 
be expected only if forces of the army and of tho RAD are 

nade available to the organization for the scizure of scrap 
cnd old metals in the occupied territories (Major Schu), 
appointed by the Reich Marshall of the greater German Reich, 
representative of the Four-Year Plan, The actual collection 
must be done by prisoners of war and the civilian population. 


Es In the entire field of operations, collection and 
utilizztion of metals must be executed with ell available 
forces. Factories, buildings, etc. must be ruthlessly 
strio»od, 


Factorics and other enterprises are excepted which aro 
necessory for supplying the army (munitions, armanents and 
leather faotosiaE) and for executing the principal economic 
tasks (tho mineral oil cconony, the ‘food economy, a8 also 
those industrics which constitute the foundation for the 
rinor^l oil and the food sconory)..ece 


dis Food Supplies for the Civilian Population in 
tho Occu»iod astern Torri tories 
(Special Decree of the Zcononioc Staff, East, 
drted 4 Novorbor, 1941) 


The following regulations are decreed for food supplies 
fbr the civilian population in the occupied Eastern terri- 
torics, with the exception of — three forner Beltic states, 
The roula ‘tions ror Pe e special decrece, No. 31 issued by Wi 
Stab Ost/Fi/La No. 584/41 of Sent. 4, "rod. 


The Reich Corrissars for tho Ukraine апа Ostlond will 
eet upon those regulations, the latter only in the old 
Russian and former Folish torritorios. 


Food Sunvlics for the Civilian Population 


Ruthless looting and destruction by the Boisheviks have 
mos seriously dislocated cconoiie life sand transportation in 
the occupied Eastern torritorios. Misery and distress have 
been tho inoviit^blc consequence for tho population, especially: 
in the largo cities. Responsibility for this rests exclusiv 
ly with tho Sovict rulers who g^vo tho ordors for senseless 
destruction, 


It is nevertheless the task of the economic agencies in 
the zone of operations to safeguard the focding of tho popula- 
tion, insofar as this is possible without orojudice to German 
intorosts. 

No pecial food supply regulations aro required for tho 
rural ins tion, since it will bo in с position, in goneral, 
to supply itself. The food supply of the urban population 
must definitely tzko second place after the r equirenonts of 
the Wohrmacht спа German agencies, спа the delivery quotas foi 
the Roich, 


NH 





TRANSLATION OF DOCUMENT EO 347 


(Contd. ) 


the following maxinur: ration scales, which con only be 
apolicd under the nbove -ucalifications, will provide the basis 
for urban focd supplios: 


eekly ii^xirur Ration Seales (in grans) 
consumers not cngrged in any significant work: 


Mont and neat »reducts 
Fert ee . о ee 

Brend e» o 

Potstoes ee ee oe ee 


b) consuriers norforming useful 


Мсл and ment »roduets .. 
oe e ee 
In area 
of Army Dro^d es 
Groups, Fotatoes 
North & 
Center 


In area 

of Army 

Group, FPot^toos А 2500 
South 


c) For consumers »orzanontly ongagod rnnual work: 
(Sup»loronts rdáitioncl to b)) 


Мол% ^nd noat products 
Fat ee ee в ee . * o. 
Bread "ES A S a 

Potatocs ROW: we RO re 


d) For children uncer 14 “nd Jews: 
50% of the mexine os under а) 


Other products than those listed above may only be alloca 


ted to the urban nonulrtion nftor other requirements have been 
satisficd, 


It hos to bo v^rticularly taken into cecount that: 


The food nnd trensnort situation does not pernit a 
generous tro^tront of the civilians, ond any alloca- 
tions in oxeoss of tho mexime fixcd above would result 
in unbearnble disadvantnges for food supplies to 
Gornony., 

wehrmacht stocks or those car-narked for Wehmacht or 
Reich consurmpticn rust on no 2ccount be drawn upon for 
feeding tho oivilion »opulcotion. 

Ihe population itself in many cases still disposes of 
hoards, since, during the evacuation of the Russian 
forecs, cxisting food stocks were distributed to, or 
looted by, the population. Therefore, genuine distres 
will in gencral only occur later on, 


A 
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1) The Comandants or other agencies concerned detorrino as 
quickly as possible the number of inhabitants and report it to 
the loenl Economic Comrands or Agricultural Leaders. A 
percentage of the population, which will depend on local 
conditions but is nct to exceed 20%, is to be recommended for 
the highest ration scales as under b) above, Supplements as 
under c) плу only be granted to the staff of onternrises which 
continue oporctions for Germen benefit (e.g. armanents plants), 


2) Responsibility for procuring fced supplies for the 
civilian population rests with the Economic Cormands (Groups 
La) and their subordinate local Agricultural Leaders. 


3) The Economic Cormands (Groups La) deterrine the weckly 
ration scales which can be made available after provision has 
been node for other requirenents (Wehrmacht, Reich delivery 
quotes, otc.), within the maxirum scales fixed above, They 
nlso deternine the nercentege of the population which is to 
quolify fcr the increased maximurn scales according to b). 
Fin^lly, ^s soon as the посезѕлгу data can be obtained, thoy 
will linit supnlonon tary rations os under c) exclusively to 
these workers of plants o»erating for German benefit who, 
according to German domestic roguintions, would qualify for 
heaviest workors' supzlenents, In determining the weekly 
rations, thc following has to be observed: 


For the initicl per > the rations are to be kent as low 
as possible, in ordor to force the population to use up its 
own hoarded food sunplics and to prevent encroachments upon 
Wehrnacht requirements, which are difficult to meet in any cas 
bec2zuse of tic tronsrort situction. 


Moat ond fat cre not to be issued at all for the tine 
being. Fotatocs, os far as possible, are to be wplaced by 
beets of all kinds, tread by buckwheat anc nillot, Gradually 
tho rations can thon be raised up to tho maxinum scales fixed 
above, 


4) The quanti tices of focdstuffs calculated on tho basis of 
tho population figures dotorninod as under 3) will then be 
relensed for civilicn consumption, The distribution of re- 
leased food to the population will take place oxolusivoly 
through the native administrative agencies and distributive 
services. 


For ^ better utilization of tho food allocated, essential 
plants, if at ^ll possible, will institute factory cantecn 
foodinc. In other casos too, when circurstanoos pornit, 
communal fooding will be given preference. 


5) Transportation necded for civilian food supplies is to be 
tekon from 10071 roscureos, Motor vehicles of the Hconozmic 
Cormiands, local Agricultural Lenders or nilitary vehicles пау 


not be used for this purpose. 


6) The »opulction is to bo instructed by suitable propaganc 
median (wall nostors, otc) that the blano for the food supply 
difficultios is to Le found ontirely in the destruction and 
dissipation of food stocks and equipment by their own cori- 
patriots, 


7) Exceptional »rovisions for the feeding of Russian workers 
and employees nro contained in the docree OKH/Gon St d.H/GenQu 
Az.1/835/41 IVa (IV, 1) of Aug. 23, 1941; and for the fooding 
of Soviet prisoners of war in the decree OKH/Gon St d.H/GenQu/ 
IVa (III, 2) Az. 960 Nr. I/23 738/41 geh. of Oct. 21, 1941. 
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The -dditional food requiremonts under these regulations aro to 
be balanced by ^ corresponding reduction in the general rations 
within the croas of the Economic Cormends,. 


(signed) DR. MUSSET 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 
DOCUMENT EC 347 


50 November 1945, 
I, SIDNEY B. JACOBY, civilian, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the English and German languages; 


ond that the above is a true and correct translation of ex- 
tracts fron document EC 347. 


/ 4-5 (s att 


SIDNEY’ B. ТАфВҮ ' 
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Volume 37a Appendix 10 
(in pencil) (in red ink) 


Berlin W 3 October 19, 1939 
Leiprzigerstreet 3 


SE Tp Seld ot General 
Field liarshal COERING 
Deputy for the Four Year Pla 


X ER 
of the Council of iünisters for the defense of the Reich 
Lt. М. Dev, 9547 H1131 -0031 


To 
the Reich i ánisters, 
the offices (Geschaeftsgruppen) and plenipotentiaries (on bottom of page 1) 
of the Four Year Plon 


In the meeting of October 13th, I have given det riled instructions for 
the economical administration of the occupied territories. I will repeat 
them here in short: 


ls The task for the economic treatment of tho various administrative regiogas 
is different | depending on whcther a country is involved which will be 
incorporated politically into the Germ:n Reich or whether we deal with the 
Government General which, in all probability, will not be mode a part of 
Germany. 


In the first mentioned territories the reconstruction «nd pension 
of the „гоопошцу, the s^feguerding of all their productive facilities ond 
supplies must be ninedo t, аз well as a complete incorporation into the 
Greater German cconoizic system oh the carliest possible time. On the other 
hand, there must be removed from the territories of the је eet General 
alU raw materials, scrap moteris is, machinos ctc. which ro of usc for the 
German war econony. ‘tint ل‎ ises which are not abs solutely. necessary for the 
meager maintenance of the neked existence of the population nust be trans- 
ferred to Germany, unless such transfer would re quire on unreasonably long 
period of time snd would mke it more pr^eticsl to exploit those ontorpris 
by giving thom German orders to be executed at thoir present location { 
(compare also appendix 2 of the decreo by tho supreme command of tho army 
of October 9, 1939, muiber 1927/39 secret), 


2. Inspite of tho different political tre atment, o fact, that all 
territories have up to now be ‘longed to a uniform oconon omic expenso vith 
шолу mutual obliga tions, requires a uniforii economic direction center for 
the tinc being and this ean be exercised from Berlin onl 7, the way things 
stond now, 


25 I have pr ees this uniform direction for myself alr олду in my deer: 
of September em. d 9 (St. M. Dev. 8924/39) Also undor the new order of 
these matters, reserve for mysolf to a Mon extent no only the issuing 


of general directives, but s1so of individual orders in the economic fiold. 


ча In order to make tho territorics - especially also those to be added to 
the Reich - scrve in the = st way thc aim pursued чу Hs Fuchrer, the 
property of ro^l estate, plants, mobile objects and claims, which is to be 
taken over by the Reich fron Polish hands, must rccoivo uniform custody 

and administration, 


For this purpose, I have formed 2 lain Trustoo Office Last (Houptron- 
B OAS РЕ — ا‎ 0 de 
handstcllc С lc Ost) which is undcr my porson^l jurisdiction and which h^s to 
Ari the she following tasks: 


2) Tho scizuro of the property of the Polish state within the torvritorios 
occupied by German troops ond provisions for its lawful administration; 





Page 2 TRANSLATION OF DOCUHENT EC-410 
Continued 


corresponding measures are in forcc for private peyperty ій Polish 

ond Jewish hands; 

b) The regulation of the money and credit systom according to more 
detailod instructions by the Reich Ministry for Economics; 

c) the ordering of all ссопоміс mensures which are necessary for the 
transfor of the economic administration to the individu^l *dministrativo 
districts, and tho oxocution of the necessary sottlaouonts of claims and 
accounts; 

d) the preparation of o settlement with the foreign creditors which 
might possibly become necessary. 

о) The iiin Trustee Office East (Haupttrenhandstclle Ost) which has 
its svat both in Berlin and at the Reich Minister Frank will sct up 
trustee offices in the individuel administrative districts; these offices 
will be under the direct jurisdiction of the Main Tfüstoc Office East. 
The trustce offices have to kcep the administrative chief of its 
administrative district at all times informed about their activitios. 
f) Onlythe Main Trustee Office East (Houpttrenhandsteclle Ost) ean, 

in agrecnont with the corresponding administrative chiefs, respective- 
ly with the Governor Gonor^l (Supreme Administrative Chicf), order 
confiscstions.,  Confiscostions саггіса out up to now by local offices 
are valid only if they are confirmed by the їйїп Trustee Office East 
(Haupttronhandstollo Ost). If tho confirmation has not bocn issuod 


T 


up to February lst, 1940, the confise:tion looscs its validity. 


The Main Trustee Office con appoint commissary administrators for tho 
administration of enterprises and property of 711 kind. Inasmuch as 
such administrators have slready been ^ppointod by other offices, the 
Main Trustee Office can recall them and assign other administrators. 
The administrators need tho oxonorotion of tho linin Trustee Office East, 


The Main Trustee Office Last may transfer its powers to the local 
trustee offices 


Military requisitions snd the use of roal estate, furniture etc. for 
the dircet purposes of the civil administration vill not be affected. 


g) The liain Trustee Office East moy issue administrative regułations 
for tho execution of its task. General orders havo to bo published 

in the official gazettos of the administrative districts, in order 

to become valid. 

h) Ih vo charged the mayor ТИМКІВ, retired, with the setting up nd 
tmeporary direction of the Inin Trustee Office East. 


5. As I have olroo dy outlined in the mecting of October 13th, I expect the 
leders of the administretive districts to rive tho fu'lost support to the 
moasuros carricd out by tho iain Trustee Office and the trusbcuc offices. he 
smoother this support will be rendered, the fastor the Moin Trustee Office 
Best will bo iu л position to finish its activity in the individual ad- 
ministrative districts. very wild confiscation “nd every enrichment of 
individusls will bc prosecuted on ithe basis of the general penal and mortiol 
laws; tho main issu: is thet the dispossessed Polisi property which as been 
confise ted will bé used in the intorest of the Reich, that moans in ovory- 
body's interest, but fot for the boncfit of some individuals. 


COLRING || 


Reich liinister Frank 

Goulciter Forster 

Supreme President and Gauleiter Koch 

Supreme President and Gauleiter Vagner, Breslau 
President of the Senato, Greiscr, Posen 


е I send you this copy for your ^cknowlodgomont and further action. 
Signed GOZRING Verifica: 


STRANDLIANN 
Administrative Sceretary 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO. 26-410 


30 November 1945 


І, WALTER R. SZLIGSON, lst Lt., 0-1558904, hereby cortify that I an 
thoroughly convers nt with the Inglish and German languages; ^nd that the 
above is a true and correct translation of docuncnt No. EC-410. 


WALTER R. SELIGSON, 
ist. Lt., 
0-1558901. 
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Copy of an order by Hess, Deputy Fuehrer, of November 20, 1939, 
which reads as follows: 


"I hear from Party Members who came from the Government 


General that various agencies, as, for instance, the Military 
Economic Staff, the Reich Ministry for Labor, etc., intend to 
reconstruct certain industrial enterprises in Warsaw. However, 

in accordance with a decision by Minister Dr. Frank,as approved 

by the Fuehrer, Warsaw shall not be rebuilt nor is it the intention 
of the Fuehrer to rebuild or reconstruct any industry in the 


Government General," 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO.EC 411 


I, WALTER J. DERENBERG, hereby certify that I am thoroughly conversant 
with the English and German languages; and that the above is a true 
and correct translation of Document No, Ec Lll., 


Walter J. Derenberg. 
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Vienna Place 5 


Reichleader SS Heinrich Himmler 


Berlin 


Dear Reichleader: 
I thank you very much for your kind letter of the l4th 
of .. this month with which you made me very һароу. 
At the same time I am enclosing а list with the total 
amount of funds made available to you by your circle of 
friends and totaling Rmk 1.000;000, We are very glad 
indeed fo"render some assistance to you in your special 
tasks and to be able to provide some small relief for 
you in your still further extended sphere of duties. 
Wishing you, dear Reichsleader, the best of 
luck I remain in old loyalty and esteem 
Heil Hitler 
Yours very truly 


wm os O38 
y] { SEE 


SS Brizadeleader 
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vontwibutions to special account "S" in the year 1943, 


by Herrn Dr.R. Bingel 
of/Sienens-Schuckertwerke lies e eec e Rb oor ot LOO OOO 


Herrn br, Buetefisch & Herrn Geh.Ret Schnitz 
of/J.G. Farbenindustrie LieGe LE EE Фо о ө е ө ө ө Ө ө @ ө ө ө о ө оо ө • 100,000,-- 


Herrn Dr.Friedr. Flick 
of /wiitt eldeutsche Stahlwerke Gem.b eH. ооо ә о оо өө ө ° ө е ә 100 .OCO e-~ 


Herrn Ritter von Halt 
of/Deutsche Bank, Berlin эдотезооозэе»э өэ ое ә о®е ә ө ө эе ө е ө ө ө ө э о 75„ООО.-- 


herrn Ewald Hecker 
of /Ilseder Hue tte @e@eeeerereetearteseeoeeeeeeereseeegnens е 25.000 .-~ 


Herrn Staatsrat nelfferich 
of/bDeutsch uncrikenisehe Zetroleun-Ges. eee... 10.000 .~~ 


Herrn Staatsrat «sincenenn 
of/Deutschunerikanische Petroleun Ges. ....... 10,000 .-- 
and nyself * Өө эзе ө ® ө Ө ө Ө ө ээ %Ф ө ө ө ө ө ө ө э э ө э Ө ® э Ф ө э ө ө ө е 4,000 .-- 


Herrn Dr. Keselowsky 
of/Fao.Dr.iugust Oetker, Bielefelå, ез э оо е ° ө ө о о 40,000,-- 


Herrn Dr.ulfred Olscher 
of/meichs Kredit-Gesellschaft l.a. cecccccecee 30.000 .-- 


Herrn Prof.Dr. licyer & Herrn Lr.Rashhe 
of/bresiner bank, Berlin, .................›... А 50,000.-- 


Herrn Staatsret kcinhart 
of/Conmerz & Privatbank 1,6. Berlin EEEE E E ê 50,000 .-~ 


Herrn Gen.bir.Rochnert 
of /kheinnetall Borsig NACE (E о ө өз еб ө о о ове ө е 9 ә 50,000,-- 


Hernenn Goer ing Werke боооо оо о ө ө ө ө ө ө э е е э ө reeves . ee 30,000,-- 


Herrn br. Voss 
of/Hernann Goering МзегКо_..................... e. 5О,ООО.-- 


Herrn Gen.Dir. koestorg 
cf/Wintershall ukteGeS. €0€€9€0€0€6*90606€60€9924059206999*900699062959^20 100,COO, — 


Herrn <«regattenkapitacn Utto Steinbrinck 
of/Vorcinigto otahlwerko Fe ‚®%®Ф®әэә ө эе оо» о ө ө ®Фоө ө е э о ө оо э э о .100,000, -- 


Horrn aurt Frhr.v, Schroeder 

of/brtaunkohis/Bonzin aue ernst rx Dee hse DE Ier visus TOO ОСО на 
of/Feltan œ Guilloauno Gorlwerk .б._................  25,000,—- 
of/iix © Conest „б. обоо оо ө ое о өе ө ө ө ө ө о ө о ө о е ө ө ө е ө ө о ө ө б 5,000.,-- 
Dt/OSDLOBenz IES кке а аа жуа кы tee. BO QUO ce 
Of/*aworkseohhüfi PPOUuSSeH ............................. 30.000,-- 
interest anà myself ......................„«,.....-› 15.000, 


RM 1.100.000.-~ 
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TR.NSLATION OF DOCUMENT EC 454 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL . 


27 August 1943 
:іепег Platz 5, 


Reichsfuehrer-SS Heinrich Himmler, 


My very honorable Reichsfuehrer, 


"th grect joy I learn of your apvointment as Neichsminister 
of the Interior ~nd іске the liberty to extend my һе: гііеѕі 
congr tulstions to you on assuming your new post. 


A strong hand is now very necessary in the opcration of this 
Devırtnent and it is universclly welcomed but especinlly by your 
friends that it was you who were chosen for this by the Fuehrer, 
Please be assured that we will olw-ys do everything in our power 
^t -ll times to assist you in every possible way. 


І 2м pleased to inform you at this opportunity that your 
_ circle of friends has again р1лсед at your disposal this year a 
sun slightly in excess of RI 1 mllion for "special purposes", дп 
exact list showing the name of the contributors will be sent to 
you shortly. 


Again all my best wishes ~ as well as those of my family - 
I remain yours, in old loyelty and esteem. 


Heil Hitler! 
Yours truly, 


CoRTIPIC..TE OF TR. NSLATION 
OF DOCUIENT EC 454 
1 December 1945 
I, WALTER DEXENBERG, Civili^n, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English and Germ^n languages; cnd that the sbove is 
a true and correct translation of Document EC 451, 


WALTER DERENBEAG 
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The Reich Marshall of the 2000 copies 
Greater German Reich 


For Official Use Only 


Directives 
for the Operation of the Economy in 
the Newly-Occupied Eastern Territories 


(Green Folder) 


Part I (2nd edition) 
Functions and Organization 
of the Economy 


Berlin, July 1941. 


IHE ECONOMIC ORGANIZATION 


А. In General 


For the uniform direction of the economic administration in the area 
of operations and in the areas of the future political administration, 
the Reich Marshall has created the 


"Economic Executive Staff, Fast" 


which is responsible directly to him and which, in the absence of the 
Reich Marshall, is directed by State Secretary Kürner. The Chief of 
the "Wehrwirtschafts- und Rustungsamts", General of the Infantry 
Thomas, in his capacity as a member of the Zconomic Executive Staff, 
Fast, acts as a representative of the military interests during the 
preparation and execution of the military operations. 


The orders of the Reich Marshall cover all economic fields, includ- 
ing nutrition and agriculture. They are to be executed by the sub- 


The orders of the "Economic Executive Staff, Fest" are trans- 
mitted for execution by the Chief Wi RU Amt to the 


"Economic Staff, East" 


which is proceeding into the occupied territory and which,during opera- 
tions, is located in the immediate vicinity of the OKH/Gen Qu (High 
Command of the Army; Headquarters). 


Bs Economic Organization in the 
Area of Operations 


IV. he particulars of the organization of the economic offices. 


.l. Economic Staff, Fast 

The Economice Staff, "ast, as the advance command office cf the 
Economic Executive Staff, Fast, is located in the immediate vicinity of 
the OKH/Gen Cu (High Command of the Army; Headquarters), It has the 
function of representing, ^t the OKH/Gen Qu, the commands directed to it 


TL TT 
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( Contd, ) 


by the Reich Marshall via the Economic Executive Staff, East and the Chief 


Wi Rü Amt; апа it has the function of securing their execution through 
the channels stated supra under B III. 


The Economic Staff, Fast is sub-divided into: 
Chief of the Economic St Stafi ff, together | with t the group of leaders 
(fum tion: questions of leadership; in addition, assignment of work). 


Group La (functions: nutrition and agriculture, the economy of all 
agricultural products, provision of supplies for the army, in co-opera- 
tion with the army groups concerned). 

Group W (functions: industrial economy, including raw materials and 
public utilities, forestry, finance and banking, enemy property, trade and 
commodity transactions. The special staff of the Plenipotentiary for 
Motor Transportation is a member of Group її, 


e 
2 

= 
M 


Croup M. (funetions: needs of the amy, military economy, trans- 
portation of economic goods). 


CERTIFICATE ( z TRANSITA TION 
OF I DOCUM "rm EC 


lO December 1945. 


I, SIDNEY B. JACOBY, civilian, hereby aisée that I am thoroughly 
conversant with the English a па Geman languages; and that the above 
is a true and correct translation of extracts from document П 
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wm was mm ese asan ena e e a a a ana a OE GS ESE GS ts оо —— о о g o As an SEM 


ech by Reichsfuehrer SS Himmler 


Spee 
t Bad Schachen, 14th. October 1943, 


a 


THE QUESTION OF SECURITY. 


Page 23. 


I consider that in dealing with mombers of a 
foreign country, especially some Slav nati onality, 
we nust not sta rt from German points of view and 
we must not endow these people with decent German 
thoughts and logical conclusions of which they are 
not capable, but we must take them as they really 
ANC» 
Obviously in such a mixture of peoples there will 
always be some racially good types. Therefore I think 
that it is our duty to take their children with us, 
to remove them from their environment, if necessary 
by robbing or stez ды them, ..s.seZither we win over 
any good blood that wc can use for ourselves and give 
it a place іп our people or.,....we destroy this Blood, 


Page 30. 
For us the end of this war will mean an open road 

to the East, the creation of the Germanic Reich in this 

way or that ... the fetching home of 30 million human 

being of our blood, so that still during our lifetime 

we shall be 5 people of 120 million Gernanic souls. 

That means thit we shill be the sole decisivo power 

in Europe, That means that we shall then be able to 

tackle the peace, during which we shall be willing 

for the first twenty years to re-build сла sprea 

out our villages and towns, and that we shall push 

the borders of our German race 500 Kilometres 

further out to the Hast, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT L -70 


24e Novoriber 1945 


I, EVE GLAZIER, P/O, WRN. 5.32371, hereby 
that I an thoroughly conversant with the English 
ond German languages; and that the above is 5 truc 
and correct translation of Document L - 70, 


i YUNIN 
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TRANSLATION OF DOCUMENT L-221 
OFFICE OF U.S, CHIEF OF COUNSEL 
Fuehrer's Headquarters, 16.7.1941 
Be/Fu 


Top S3CAET 
(Pencil note) 17.VII 41 


Memorandum for the record, 


By order of the Fuehrer he held today at l5 hours in his quarters a ccn- 
ference attended by Reichsleiter Rosenberg, Reich Minister Lammers, Field 
Marshal Keitel, the Reich Mershal and myself. The conference began at 

15 hours and, including a break for coffee, lasted until about 20 hours, 


By way of introduction the Fuehrer pointed out, he desired first of ali 
to make sone fundementel statements. Several measures hac tc be taken 
without delay; this was confirmed, among other events, by 8n assertion 
made in an impudent Vichy newspaper that the war against the Soviet Union 
was a war waged by Europe, and that, therefore, it had to be conducted 
for the benefit of Burope as a whole. Obviously the Vichy paper meant 

to say by these hints that it ought not to be the Germans alone who 
benefitted from this war, but that all Buropean stetes ought to profit 

by it. 


Now it was essentiel that we did not publicise our aims befcre the worlds 
also there wes no need for that, but the main thing was that we ourselves 
knew what we wanted. Ву no means should we render our rask nore difficult 
by making superfluous declarations. Such declarations were superfluous 
because we could do everything wherever we had the pcwer, and what was 
beyond our power we would not be able to do anyway. 


(Original Paze 2) 


What we told the world about the motives for our zeasures ought to be 
conditioned, therefore, by tactical reasons. We ought to act here in 
exactly the sane way as we did in the bases cf Norway, Denaerk, Holland, 
and Belgiun. In these cases too we did not publish cur ains, and it was 
only sensible to continue in the sane way. 


Therefore we shall emphasize acain that we were forced to cccupy, ad= 
ninister, and secure a certain area; it was in the interest of the inhabi- 
tants that we provided order, food, traffic etc., hence our measures. 
Nobody shall be able to recognize that it initiates a final settleaient. 
This need not prevent cur taking all necessery measures - shooting, de- 
settling, etc. ~ and we shall take then. 


But we do not want to паке any people into enenies prematurely and un- 
necessarily. Therefore we shall act as though we wanted to exercise a 
mandate only. At the sane time we “ust know clearly that we shall never 
leave those countries. 

Our conduct therefore oucht to be’ 


To do nothing which night obstruct the final settlenent, but to prepare 
for it only in secret; 


To emphasize that ме are liberators., 


In particular? 


The Crimea has to be evacuated by all foreigners and to be settled by 
Germans only. 

In the sane way the former Austrian part of Galicia will become Reich 
territory. 
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OFFICE 


U_S CHIEF OF COUNSEL (CONT'd) 


Our present relations with Roumania аге good, but nobody knows what they 
will be at any future time. This we have to consider, end we have to draw 
cur frontiers accordingly. One ought пої to be dependent on the ‘оой will 
of other people; we have to plan our relations with Rownianie in accordance 
with this principle. 


Original page 3 


On principle we have now to face the task of cutting up the giant саке 
acccrding to our needs, in order to be able: 


first, to dominate it, 
second, to acninister it, and 
third, to exploit it. 


The Russians have now ordered partisan warfare behind our front. This 
partisan war again has sone advantage for us; it enables us to eradicate 
everyone who opposes us. 


Principles: 


Never again nust it be possible to create a military power west of the 
Urals, even if we have to wage war for a hundred years in order to attain 
this goal. Every successor of the Fuehrer should know : security for the 
Reich exists only if there ere no foreign ilitery forces west of the 
Urals; it is Germany who undertakes the protection of this area against all 
possible dangers. Our iron principle is end has tc гелаіп: 

We aust never perit anybody but the Gersans to carry arns! 


This is especially inportant; even when it seers easier at first to enlist 
the arsed support of foreizn subjuceted nations, it is wrens to do so. 

In the end this will prove to be to our disadvantace unconditicnally and 
unavoidably. Only the Geran nay carry arns, not the Slav, not the Czech, 
not the Cossack nor the Ukraintan! 


On no account should we apply a wavering policy such as was done in Alsace 
before 1918. What distinguishes the Znclishzen is thet he pursues con- 
stantly one line and one aim. In this respect surely we have to learn 
from the Enelishnan. Therefore we ou-ht never to base our actions on 
sinele contemporary personalities: here arain the conduct of the British 
in India towards the Indian princes etc. ouzht to be an example: it is 
always the soldier who has tc consolidate the rezine. 


Ori-inel pace 4 


We have to create a Garden of Eden in the newly occupied eastern terri- 
tories; they ere vitally inportant to us; ав compared with then colonies 
play only en entirely subordinate pert. 


Even if we divide up certain areas at once, we shall always proceed in the 
role of protectors of the Richt and cf the people. The terms which are 
necessary at this time should be selected in accordance with this principle: 
we shell not speak of new Heich territory only, but of the task which 
became necessary because of the ware. 


n particular: 


In the Baltic territory the country up to the Duna now will have to be 
adiainistered in acreenent with Field Магвһа1 Keitel. Reichsleiter Rosenberg 
enphasizes that in his opinion a different treataent of the population is 
desirable in every cistrict ("Komuissariat"). In the Ukraine we should 
start with a cultural administration,. there we oucht to awake the histori- 


cal consciousness cf the Ukrainians, establish ғ university at Kiev, and 
the like. 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
(CONT'a) 


The Reich Marshal nakes the ¢ounterst=tenent that we had to think first of 

securing our food situation, everything else could cone later. 

(Incidental question: Is there still anything like an educeted class 
in the Ukraine, ог are upper class Ukrainians 
rather to be found only as emigrants outside 
present day Russia?) 


Rosenberg continues, there were certain independent novenents in the 
Ukraine which deserved furtherance. 


Orizinal page 5 


The Reich Marshal asks the Fuehrer to indicate what areas had been pronised 
to other states. 


The Fuehrer replies, Antonescu desired Bessarabia and Odessa with a strip 
(of land) leading west-northwest fron Odessa. 


Upon objections nade by the Reich Marshal and Rosenberz, the Fuehrer replies 
that the new frontiers desired by Antonescu contained little outside the 
old Rownreanian frontiers. 


The Fuehrer states furtheraore that nothin: definite hac been promised to 
the Hunzerians, Turks anc Slovaks. 


Then the Fuehrer submits for considerstion whether the former Austrian 
pert of Galicia oucht to be added at once to the лотегплепё; upon objec- 
tione havinz been voiced the Fuehrer decides that this part shell not be 
added to the covernzent but should only be subordinated likewise to 
Reichninister Frank (Lwow). 


The Reich Warshel thinks it wes гі ht to incorporate into East Prussia 
several parts of the Baltic country, e.c. the Forest of Fialystok. 


The Fuehrer emphasizes thet the entire Baltic country will have to be 
incorporated into Gernanye 


At the sane tine the Сгілеа, includin- e considerable hinterland (situated 
north cf the Crimea) should become Reich territory; the hinterland should 
be as large as possible. 


Rosenberg objects to this because of the Ukrainians livine there. 
(Incidental question: It occurred to пе several times that Rosenberg 
has & soft spot for the Ukrainians; thus he 
desires to accrandize the former Ukraine to 
а considerable extent.) ! 


The Fuehrer emphasizes furthermore that the Volca Colony too vill heve 
to become Reich territory, aleo the district around Baku; the latter will 
have to become a Geran concession (Military colony). 


Oricinel раде 6 


The Finns wanted East Carelia, but the Kola Peninsula will be taken by 
Ger..any because of the large nickel mines there. 


The annexation of Finland as a federated stete should be prepared with 
cautions The area around Lenincrad is wanted by the Finns; the Fuehrer 
will raze Leningrad to the eround anc then hand it over to the Finns. 
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(CONT' a) eo 


There ensues a rather lone discussion as to the qualifications of бац 
Leader (Geuleiter) L o h s e, who has been proposed by Rosenberg as 

Governor of the Baltic Country. Rosenberg reiterates that having approached 
Lohse already he would be in a difficult situstion in case Lohse were not 
appointed; for the western part of the Baltic Country K u b e was to be 
appointed, but subordinated to Lohse; for the Ukraine Rosenberg proposes 
Snuckoel. 


The Reich Marshal, however, emphasized the nost important points of view 

on which we ouzht to base these appointments: 

Securing of food supplies, and as far as necessary, of trade; securing of 
eoinuniestione, etc. 

The Reich Marshal enphasizes, either Xoch should be appointed for the 
Baltic country because he knew this country very well, or Koch should 
receive the Ukraine becouse Koch was the person with the greatest initiative 
and with the best education. 


The Fuchrer ssked whether К u b e could not be appointed ав conuissloner 
for the district cof Moscow; Rosenbere and the Reich Marshal both think 
thet Kube was too 010 for this position . 


Upon further representations Rosenterc replied he was afraid that Koch 
nicht soon refuse to obey his (Rosenberz! s) instructions; by the way, 
Koch had predicted such ccnduct on his part. 


Original page 7 


The Reich Marshal replied it was indeed not desirable that Rosenberg guide 
every step of the appointees, rather these people hac the duty of working 
quite independently. 


For the Caucasus area Rosenberg proposed his Chief of Staff 
Schickedan 2; he reiterated that egre cert-inly would 
fulfil his task very well, a statement which is doubted by the Reich Marshal. 


Rosenberg then stated Lutze had. proposed to hia to appoint several SA 
Leaders, nanely Se heppzannforKiev,-Menthejy- 
Dr.Bennecke-, L 1 6; znan n for Estonia, and Bur; onaster 

Dr. Drexler for Latvia. The Fuehrer has no objections to the use 
of SA Leaders. 


Rosenberg then states he had received a letter fron Ribbentrop who desired 
the participation of the Foreign Office; but he (Rosenberg) asked the 
Fuehrer to determine that the internal formation of the newly acquired 
areas was no concern of the Foreicn Office. The Fuehrer agrees with this 
conception. Until further notice it will be sufficient for the Foreien 
Office to appoint a liaison officer to Reichsleiter Rosenberg. 


The Fuehrer emphasizes that the Ukreine would undoubtedly be the nost 
inportent district for the next three years. Therefore it would be best 
to eppoint Ko ch there; if Sauckel were to be used, then it would 
be better to appoint hin for the Baltic country. 


Oriprin^l page 8 _ 


Rosenberg continues, he intended to appoint Sehzeer,Selzner 
and Mander bachas Comiissiconers for the Moscow area. The Fuehrer 
Cesires that Holz be used too, and that the forner Gauleiter E r а u e n= 
f e 1d should be placed in charge cf adzinisterin; the Crinea 
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ERA TRANSLATION OF DOO TENT L-321 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
(couz'a ебу 
Rosenberg states he intended to use also Captain von Peterscorff, owing 
to his special merits; xeneral consternation, general rejection. The 
Tuehrer and the Reich usrehal both enphesize there was no doubt that von 
Petersdorf was insane. . 


Rosenberg states furtheraicre that the sppointient of the Burgomester of 
Stuttgart, S t r o el i n has been proposed to hin. There vere no 
objections. 


Since К u b e is considered too ole for the moscow District by both the 
Reich Marshal end Rosenberg, X а в c h e is to take over this district. 


(Meno for Party Comrade Klopfer: 

Please ask Dr. Meyer at once for the files concerning 
the plane for the future orcenization anc the intended 
&ppointaents.) 


Ihe Reich Marshal елрһавітеє he intended to appoint Geuleiter Terboven 
for the exploitation of the Kola Peninsule; the Fushrer acrees. 


The Fuehrer emphasizes thet L o hse, proviced he thinks hinself equal 
to this task, shculc trke over the Baltic ccuntry Ke в c h e Moskow, 
Koch the Ukriane, Frauenfeld the COriiea, Ter bo v e n Kola, 
and Sehickeda nz tke Ceucasus, 


Oricinae age 9 


Reichsleiter Rosenber.: then broached the question of securing the aduinis~ 
tration cf the Eastern areas. 


The Fuehrer tells the Reich Marshal and the Fiel Marshal he had always 
urzed that Police Recientes should be provided with аглогес care; this 

has proved to be quite necessary for police cperetions within the newly 
occupied eastern territories, tecruse a Police Rerinent eauippec with the 
appropriate number cf arnored cars of course could perfcrm meny services. 
Otherwise thouch, the Fuehrer pointec cut the protection was very slicht. 
However, the Reich Marshal was гоіпл to transfer ell his training fields 
to the new territories, and if necessary even Junkers 52 could throw bc.abs 
in case of riots. Naturally this sient aree would heve to be pacified as 


quickly as possible; the best sclution was to shoot anybocy who looked 
sideways. 


Field Marshal Keitel emphasizes the inhabitants theaselves oucht to be 

nađe responsible fcr their things because it was cf ccurse ispossitle to 
put а sentry in front of еу: ry shed. ог railway station. The inhabitents 
hed to understand that anybody who did nct perform their cuties properly 
would be shot, and thet they would be held responsible for each offense. 


Upon a question of Reichsleiter Rosenberg the Fuchrer replied newspapers 
also ~ e. г. for the Ukraine would heve to be reesteblished, in srcer to 
obtain means ef influencin: the inhetitante. 


After the interval the Fuehrer ezzkhas!;eGC we hed to uncerstand that the 
Eurcpe of today was ncothinc but а ceccraphicel tern; in reality Asia 
extencec up to our previcus frontiers. 
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(CONT! 4) 
Oricsinel pace 10 


Reichsleiter Rosenber. then described the orranizationel arrangenent he 
intended to establish; he did not intend to appoint a Peraanent Deputy 
of the Reich Comaissioner ahead of tine, but always the most efficient 
of the General Commissioners would be called upon to ceputize for the 
Reich Comiissicner. 


Rosenberg will set up fcur departients in the office of the Reich Con:is- 
sioner: first for the general edzinistrstion, 

second for politics, 

third for economics, 

fourth for engineering anc erchitecture. 


(Incidental remark: The Fuehrer emphasizes that activities 
on the part of the churches are out of 
the question. rapen hed sent hin through 
the Foreign Office a lone ne 1orandun in 
which it was asserted now wos the right 
monent to reintroduce the churches; but 
this was cormletely out of the question.) 


The Reich Marshal will detail to the Rosenterz Office Assistant Secretaries 
(Ministerialdirektoren) SchlottereraniRi еске. 


Reichsleiter Rosenberg applies for appropriate prenises to house his 
administration; he applies for the prenises of the Commercial Mission cf 
the Soviet Union in Lietzenber;-er Street; the Foreicn Office, though, were 
of the opinion that these premises were extraterritorial. The Fuehrer 
replies that this was nonsense; Reich Minister Lamers was charged to 
inform the Foreign Office they were to hand over these premises to Rosen- 
bera; at cnce and without any negctiations. 


Rosenberg then proposes to Cetail a liaison officer to the Fuehrer; his 
adjutant К o e p p e n was to be appointed; the Fuckrer arrees and adds 
that Koeppen would becone the opposite nuuber to Hewel. 


Qriczinel pace "10" (ehovli be "11") 
Reick Minister Dr. Lan ers reads the drefts prepare by hia (see enclosure). 


A longer discussion taxes place concerning the jurisdiction of Reich SS 
fuehrer; obviously at the same tine the participants have in mind the 
jurisdiction cf the Reich Marshal. 


The Fuehrer, the Reich Marshal and others reiterate that Hin.ler was to 
have no greater jurisdicticn then he nad in Germany proper; but this (nuch) 
was absolutely necessary. 

The Fuehrer reper.ts emphatically this quarrel would soon subside in 
practice; he recalls the excellent collator^tion between Arny and Air 
Force at the front. 


In conclusion it is decided to call the Baltic country "Ostland", 


Enclosures 


ТТТ 
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Memorandum 


In the East, Germany is carrying on a threefold war: ^ war for the 
destruction of Bolshevism, а war for the destruction of the greater Russian 
Xmpirc, and finally a wor for the acquisition of colonial territory for 
colonising purposes and economic exploitation. 


This threefold mission of the Eastern campaign has brought about the 
enormous resistance of the Eastern peoples. Were the wer bcing conducted 
only for the smashing of Bolshevism, then it would have been decided long 
ago in our favor, for, as 211 experiences of this wor hîve confirmed, 
Bolshevism is hated to the utmost by tho Eastern peoples, above all by the 
Great mass pf peasants. Also the dissolution of the greater Russian Enpire 
into its national components would not have provoked the resistance which 
мо meet now. Аз the numerous prisoner interrogations and other expericnces 
show the shrewd Russians have a complete understoncin; that this wor will 
опа in territorial losses for them and the non-Russian peoples vill break 
out from the confinement within which Russia has forced them. The reduction 
of the power of resistance of the Ned Army is the major portion of the 
third goal of our campaign. With the inherent instinct of the Eastern 
peoples the primitive mon soon found out also that for Germany tho slogan: 
"Liberation from Bolshevism" was only < pretext to onslove tho Eastern 
peoples according to her own methods. In order that there exist no doubt 
at 211 on the German war aim, however, German publicity refers openly to 
this intention in increasing measures The conquered territory is claimed 
publicly not only for Germany as a colonisation агол, but even for Germany's 

сЗ Његов enemies, the Dutch, Norwegians, and others. The economic 
exploitation is proclaimed verbally "па in print, ond carried out with 
almost elimination of the demands of the indigenous population, even with 
the greatest lack of consideration. 


The populace has more of an understanding of tho measures and cutios 
necessitated by war than tho conquered peoples of the West But the 
laborer and peasant, who were educated to the highest 
consciousness by Bolshevism, soon porcoived that cough 
than as partners of equal rights, but considered tha 

f her political and economic sims. That disillusi sig 

7211 the more since they had placcd colossal hopes on Germany. 

; The main department for politics of the Reich Ministry for the Occupied 
“astern territories claims that it has been quite awere of this situation 
from the beginning. It was soon apparent thet thc war could not be decided 
in а short time by arms clone, because of the vast nroos and the cnemy' 
cnexhaustible reserves of manpower and mi aterial, but thet as in all gre^t 
wars of recent times a spiritual disintegration would have to come and the 
war would have to be changed at the final conclusion to ^ civil war, 211 
the more since ae German Wehrmacht docs not intend to occupy completcly 
the territory of the Soviet Union. The Russian collanse of 1917 enc the 
German breakdown of 1918 were actually not brought about by weapons alone, 
but pri! arily by political disintegration. what Lenin achieved in Russia, 
tho 14 points of Wilson and the undermining effect of Marxism accomplished 
in Germany. In tho Soviet Union we found on our arrival л population 
weary of Bolshevism, which waited longingly for new slogans, holding out 
the prospect of a better future to them. It ws Germeny's duty to find 
such slogans, but they remained unuttorod. The population greeted us with 
оу cs liberators, and placed themselves at our dis posal willingly and 
‘reely with body enc life. Wherever Ukrainians, Russians, White Ruthcnians 
c members of thc Baltic peoples were enlisted in the Cernan Wehrmacht 
in the police they have proved themselves and fought excellently alnost 
without exception. The Main wp api for Politics trice cvery means of 
keeping this vast capital that had fallon into our la » anc of utilizing 
it for our purposes. To this purposo it was necessary that National | 
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Socialism separate itself from Bolshevism with ^ sharp lino of distinction 

and open to the populace prospects of ^ now bottor lifo, А11 measures vhich 
the Main Department for Politics suggosted were ciroctcd toward this one 

goal of preserving this capital. They have been many times attacked as tho 
expression of a week sentimental hwannitarian attitude › of v form of Gernon 
sentimentalism, and they wore in reality only the expression of conplotoly 
coarse matcrial politics. For nothing clse wms con emplat. 


< then to preserve 
the mass millions of the Eastern arca in the acjustiant to us which was 
encountered with, in order to drow frou it the grootest possible uso for Gerri 
both militaristicsily, politically anc ceonomically. Should this politic^l 
policy succeed, the greatest reactions on the cnay troops were to be expect: 
For years the masses of tho S.U. (Sovict Union) were stirred up against the 
surrcunding world by the most cfficiont propagende machine that has ever 
cxisted. Until 1939 National Sociclism hac been the target of the most 
spiteful attacks. Day after day it was houicroc intotho 1 borers and 
pensants that the active masses in Germany wore ^ syerifico to the most 
terrible exploitation. With extreme tension workers onc porsants looked 
forward to the German administration. To be sure they had not completely 
trusted tho Bolshevist proparanda, but in spite of that they met the new 
imstors vith « certain feeling of coubt. 


- LELLH 


\ 


As wo all know, tho peoples of tho S.U. (Sovict Union) have gone throurh 
tho hardest times. Consequently, they аро of ^ siuplicity inconceivable 
bo us, cvon in tho political sphere. A forn of government which was not intcr 
only on pliàndering and exploitation and which put aside the Bolshovist mcthoce. 
would have kindled. the greatest onthusi-sn спа put ^t our disposal ^ mass o 
millions. and the 


OL 
enthusiasm in the occupied E^storn territories would have 
hac its reaction on the force of resistance of the Red Army. It would have 
been easily attainable to have the Пос Aray man say to hinsclf: "I firht 
for a 
of a defeat, 


system that is throughout worse then that which aw- its me in the case 
Have been until пом", If the Rec Arn 


I will be better off in every respect ancng the Germns than I 


ruy man had become convince’ cf his 
general well-being, the war would have been at an onc Very soon. 
وی‎ 


Knowing this tho ilain Department i olitics bolicvo: it to bo its princi 
Tuty to assist our combat troops with ci г by ^ propocrenca ә 
campaign aimed at crippling the powcr of the Red Aray anc to 
üorton the war in this wey. For tho ^ttainuont of this zoal there ота» 

Ong the measures proposed, two of the utmost importance: The Agrarian 


ally cistinct from that of the 


Ww anc Religious Freedon, which is ossonti: 


L^ 
Bolshevists. 


* Consicering the exceptionally great significance which approaches the 
\orarian question in the Soviet Union » the Main Department for Politics 
was Qdonanding even before the beginning of the Eastern campain, that the 
&olehos be dissolved спб an individual Agrarian economy be introcucec again. 
This proposal w s turned down by the Four Year Plon with tho ronork thet 
orcanie changes were not to be considered curing the vor, Not until Aurust 
of 1 st year was an increase of tho farmland successfu ly put throurh. 


Before the roalizetion could be carried out, however, the Four Your Plan 
recognized that the impetuous pressure of the whole peasant populaticn 
for the dissolution of the с: llective wuld have to be rockono? with in 

oe мау in the intorest of procuction itsclf. Tho proposal of tho Main 

cpartment for Politics for the сїзє lution of the collective found its cCofont 

n the new Agrarian decrece. A few months had been sufficient to wko elecr, 
aot only to all Wehrmacht units cowa to tho youngest lieutenant in the line 
farthese forward, but also to the units in the home country and the civil 
^umnistroti.on in the occupied Eastern territorics, the necd of reform in the 
‘olehos constitution. The only exceptions in this knowledge were tho two 

och Comissars, whose Cisagroement unfortunately caused ^ delay of several 

.ocks. The new Agrarian Deeroc came out shortly before the spring plontinr 
na ^з greatly played up in the tcrritorios by the Press and Pr 
opt. of lain Department I. Its diroct success was a hithortc 

icce of work of the populace in the spring planting, which was able to bo 
"urrioc out in spite of unfavorable prelimin^ry conditions. In spite of this 

o lasting cffoct cn the enemy has appeared so far. Neturclly, tho споту 

городом countered oub Agrarian Decree vicu Overy means, Incir min 
cpwat was thet in this it was only a matter of а promise which hac as its 


hag 


»pacenca 


inconeciv2hbio 
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^rpose a momentary tactical successes, that moreover Cermany intended to 

use of the land later for her own purposes. This argunent found support 

the very slow execution of the Acrarian Decree, which is to be attributed 

in part to objective reasons (lack of surveyors, land registration, surveying 
instruments end so forth). 


Tt has been foreseen that in 1942 in the Ukraine 20% of the reneral 
economy was to be changed to agriculture cooperatives. The increasing of ti- 
farmland, which forms the main criterion of the general econoir and are 
carried through everywhere immediately, has still not been achieved to the 
extent of 10, of the general econo:y, although it was decreed, as has been 
ient ione in August 1941. The transformation to agricultural cooperatives 
has gmerally begun only a short time 250, and according to the cirectives o: 
the farmer's leader KOERNER is not to reach more than 10% by the end of 
August of this year. In this state of aff irs it is understandable that gresit 
sections of the Ukrairian peasantry are under the control of enemy propaganda 
and have lost belief in the earnestness of our intentions, 


The religious freedom was likewise to call forth a great propaganda 
effect. After months-long negotiations, it was event-a ly decided поб to 
announce the freedom of r "elirion cerenoniously, but to let it come into 
me tence as quietly asppossible. The propaganda effect consequently slipped 
rom the picture. 


n 
L 


"en the Main Department for Politics noticed the hesitation of decision 
in the church а estion, it searched for a substituto in enother means of 
propaganda, in the question of AGE cee! ebay die ricshts of the individual. 

In this the whole world oala ` shown that Hationel Socialism 
contrasts distinctly with the expropriation measures and a nev 
property law would be ushered in The first Pass toed of this slogan for 
propagande use would have been the inmed raising of the expropriation 
easures in the Baltic states, which Dol: п had not yet controlled for 
a year, and consequently it vould have bec eo t "esunio the former 
property situation without further ado. Tot | astonishment of tix 
populace, however, the German administration marched 
of rccoivor of the goods stolen by the Bolshevists. ссеѕ f the 
restoration of privato ownership for thc psycholog СТ tro: bi tent of t tho popul 
was referred, to by all the General Commissioners in the База states; this 
population, as everybody knows, ought to be won for Piin ] uii dapi 
Evon after the Four Year Plan gave up its old ideas in gnition that 
further protraction of the restor rat Lon of private adds wald damage 
exon the German economic interests. ‘the fundamental profession of the re- 
installation of the pre-Bolshevist property law did not follow, though it 


was against every political judgment and based only on tho unfounded onpositis 


of the Reichs Commissar. 


Again а real weapon for the disintcgration of the enemy front had 
swisted out of our hand, a weapon whose effect may not be undervalued. 
Опо unreconpensed expropriation of private property by the Bolshcevists 
aroused at tho time not only thc terror of Russian pours cols circles i 
the more prosperous peasants, but also of tho cntire civilized world. 
world, including the laborers and peasants in the Sovict Union who were 
disillusioned by Bolshevism, awaited now < с1саг policy in this question on 
the part of Germany. This silence on the port of Gornany obviously nade 
itsclf of use to the епспу propaganda, which could reliable persuade the 


30vict masses that Germany plans no restoration of individual ownership. 


The Main Department for Politics furthermore hasalw-ys ouphesizod that 
the Eastern peoples must be told something сопсгсіс about their future. The 


Jopartmcnt refers to tho fact that in case wo should not oppose the propaganda 


of Stalin, the peoples would have to succumb to this propaganda, that is 
to say, they would believe in théir orm enslavement by Germany. The ain 

oepartucnt for politics has accordingly often directcd the attention of 
Wehrmacht units to the expediency of having tho Slavic icstorn pcoples 
rocoivo calming assurances regarding thuir future from th. outhorit: tivo 
German quarters. Аз tho best means, the estab lish nont of à sort of counter- 
regime to Stalin with a captured Red general was 
word govornucnt should be avoided, then just a ro 

fter the model of de Gaulle, who should bocorne 


nn 
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for all the Rod soldiers who aro dissatisficd with Stalin. The corro 


ААМ 


of this conception has been confirmed in the tino following its ince» 


countless statcments of prisoners of war, who have all stated independently 
that the silince of Germany regarding the future of Russia allows the worst 
со be feared. Мапу would like to desert, but they did not know to whom 

they should go. Under the banner of ^ recognized countcr-rovolutionary lead. 
they would giadly ond bravely fight against the Bolshevist regime. 


etner* 
UL 


All the suggestions concerning this wore rojoet.d in thcir essentin! 
Permission for front-line duty was offoctcd only for zrouvs of Turki 
Caucasian peoples and finally after several refusals also for tho Es 


h 

о 

the point of impressing civilians and prisoners of war into their ranks, in 
the first linc of rear-echelon services. But oven in the foremost linc 

they found employment and fought voll. Only in the lest fow wocks under tho 
pressure of. danger from the partisans was the formation of native units 
allowed and th:t only for combet with the bandits. But evon this measure wil? 
romain ineffective as far as propaganda is concerned if 


combat unit is not 
activated and a personality with a resounding nono is not put at its head. 


The Hain Department for Politics wes compelled, for the sake of attain: 
the above-outlined goal, to rescind or at least 


greatly change measures 
from German quarters which would strengthen the 


enany's powcr of resistance, 


Of primary importance, the treatment of prisoners of war should b. namcc. 
It is no longer a sceret from friend or foo that hundreds of thousands 
then literally have died of hunger or cold in our camus. 
werc not enough food supplics on hand for thou te 


Le 


of 
Allegedly there 

is especially peculiar 
thot the food supplies are deficient only for prisoners of war from the Sovi. 
Unions, while complaints about the treatment of other prisoners of war, P 
Serbian, French and English, have not become loud. It 

nothing is so suitable for strengthening the powcr of resistance of the 
Red Amay asthe knowledge that in German captivity a slow miserable Jdeath 
is to be met. To be sure the iain Department for Politics паз succeeded 
here by unceasing efforts in bringing about a material. i 


с. 


73S M 
о ainako i 


inprovauont of tho 
feto of the prisoners of war. However this improvcaont is not to be ascribe 
to political acumen, but to the sudden rca 


lization that our labor market mist 
be supplied with laborers at опсо. We now expericneed the grotcsque picture 
of having to recruit millions of laborers from the oc.piod Gastern 
territories, after prisoners of war have dicd of hunger lik. flies, in order 
so fill the gaps that have formed within Germany. Now tho food question no 
Longer existed. In tno prevailing limitless abuse of the Slavic humanity, 
"recruiting" methods were uscd which probably have their origin only in 
tho blackost periods of the slave trado. A regular manhunt ws inaugurated. 
ithout consideration of ho^lth or age the people were shipped to Germany, 
where it turned out immediately thet for more than 100,000 had to be sent 
back because of serious illnesses and other incapabilitics for work. This 
systen in no way considered that these methods would of necossity h've their 
ffoct on tho power of resistance of the Red Army, since these methods 
were used only in the Sovict Union of course, and in по wy ranotoly rosobli 
unis form in cnemy countries like Holland or Norwy. Actually we have made 
it quite casy for Soviet propaganda to augment the hate for Cermany ond 
National Socialist system. Thu Sovict soldier fights 
in spite of tho efforts of our politicians to find snothor name for this 
bravery. Volusblo German büood mst flow пого and того, in ordor to br 
the resistance of the Red Army 


М 

. Obviously the Lain Doportuaont for Politics 
has struggled unceasingly to place the methods of ^ccuiring workcrs and their 
treatment within Germany on a rational foundation. Originally it was thought 
in 211 earnestness to demand tho utmost efforts. at o mininun cost of the 
biological knowledge has led to an improvonent. Now 400,000 female housoholc 
workers from the Ukraine are to cone to Germany, and already the German press 
announces publicly that these people have no right to free time and may not 
visit theaters, movies, restaurants, etc. and may loave the house at 
most three hours a weck 


0 


сло 


шого snd пого bravely 


ak 
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apart from cxeeption concerning duty. 


In addition there is the treatment of the Ukrainians in the Reichs 
voumissariate itself, Vith а presumption unequallud we put aside ^11 politic: 
knowledge end to the glad surprise of all the colored world trent the pooples 
of tho occupied Eastern territories as whites of Class 2, who apparently have 
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only the task of serving ag slaves for German and iuropo. Only the most 
liiitod education is suitable for them, no solicitude con be given thon. 
Their sustenance interests us only insofar as they arc still capable of 
labor, and in every respect they arc given to undorst^nd that we regard then 
as of the most minute value. 


In these circumstances the following can be detcrnined: 


2500 — LELLH 


1) The resistance power of tho Red Army and the strength of the 
Partisan movment has mounted in the same degree as the population renliged 
out truc cnlistment for them. The feats of arms of our noble army have been 
neutralized exactly as in 1918 by -n inadequate political policy. Our 
political policy has forced both Bolshevists and Russian nationals into ^ 
coron front against us. The Russian fights today with oxceptional bravery 
ind self-sacrifice for nothing morc or less than recognition сї his hunan 
dignity. 


2) Our political policy of utilizing the Ukraine as а covntor-wcight 
against mighty Russia, against Poland and the Balkans, and as a bridge to 
the Caucasus, has suffered completo ship-wreck. The ДО million Ukrainicns 
who joyfully greeted us as liberators, arc today indifferent to us and alres 
begin to swing into the oneny camp. Should we not succood in checking 
this situation in the last moment, thon wo run thc danger fron dry to day 
of having a partisan movement in thc Ukraine, which not only climinates thc 
Ukraine as a furnisher of food, but also ties up the reinforcements of the 
German army, endgangers its existence and accordingly involves the danger of 
a German defeat. 


If this danger which threatens the German people is to be prevented in 
the last moment, then the following is nocoss-ry. 


1 - For the Ukraine as absolutcly positive political policy mst be 
carricd out in every respect. The Ukraine mst not be mercly an objective 
of exploitation to us, but the populace must sincerely fccl that Germany is 
its fricnd and liberator. The German economic agoncics mu3t be responsible 
for assuring the populace a minimun on which they can exist. А compulsory 
conscription of labor in the occupicd Eastcrn territorics must be restrained 
inmediatcly. The treatment of Ukrainians and other Eastern peoples within 
the Reich must be fair and human. In publicity, both oral ond witten, 
everything must be avoided that is in any way cognizant of the fact that we 
regard this territory as an objective of exploitation. The Russian people 
iust be told something concreto about their futuro, particularly bocausc 
Germany does not have the intention nor thc power to occupy the whole Russi^n 


год» 


2 - The policy of the officials of the Reichs Commissar for the Ukrainc 
is in general the exponent for the above described policy, which has not 
recognized the role of the Ukraine in world politics, and has succeeded in 
Jhrowing away the fricndship of 40 million people; спа which is guilty in 
this way of strengthening the power of resistance of the Red Arny and prolong- 
ing the war with ^11 its consequences. Those offici^ls sec their only missic> 
as the economic exploitation of the country. The longer the war lasts, 
however, the more political forces iust be interposed, Therefore it would 
be opportune to place at the head of the Reich Commissarict a personality 
who also possesses sufficicnt political ability. 


If we do not accomplish this change of course ^t once, then one can say 
with certainity that the power of resistance of the P-4 Army onc of the 
"noc Russian people will mount still more, and Germany must continuc to 
sacrifice her best blood, Yes, it must be openly stated that the possibilit; 
of a German defeat approaches in a tangible proximity, 211 tho more so if the 
partisan movement for which Stalin is striving with every means, should 
spread over a greater part of the Ukraine. One should protect that in the 
South Ukraine such a danger docs not exist because of tho lack of swamps 
and forests. The bandit leader Machino needs to be remembered, he who for abou 
2 years terrorized the Ukraine and knew how to avoid ^11 prosceutions. 
One should also not placo his hopes on the economic collapse of the Sovict 
Union. Certainly the losses in fertile land, raw matcrials and industrial 
projects are very significant. On the other hand the Sovict Union still has 
the Ural territory, fabulously rich in raw materials of ^ll kinds, which for 
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fourteen years has been industrially developed with «11 power, as well as 
rich Siberia, Finally we know that the Sovicts have systomotienlly carricd 
on an economic policy of hoarding reserves, and we cannot complotcly tic up 
oho English-American reserves. 


However, if we accomplish the proposed change in po jicy, thon ib con 
a believed certain that the cecomposition : of the Rod Army will also succeed, 
‘or the power of resistance of the Red army man is broken the de d tr 
he becomes convinced that Germany brings him л better ГӨ." bhan а 
under the Soviets, and thet Germany hos a sul bit of con 
notional qualitics, in other words docs not intend to rob hin of 


The problem is too scrious to be allowed to romain undecided. Here it 
is a question of the future of the German ra undir circumstances con- 
c.rning even its existonee or non-existence, The parand, thesis of th 
Moin Depabttment for Politics has proren itsclf truc, that ^ quick victory 
cannot be attained mntircly by the aid of arms, but only in conjunction with 
the ^pplication of 2 great political offensive. That the odministrotion of 
the occupied Eastern territorios is composed almost entirely of personnel 

aequiaintcd with Russia is probably one of the reasons why this thesis 

been carricd out. The gentlemen slovly grope their way into the 

problem, for which the majority still reauire interpreters. Nevertheless 
it is today already confirmed that wide circles of the lower administrativo 
chiefs in the Ukraine are plainly frightened of the policy commanded by the 
higher echelon. However, they cre not in ^ position 
much tho more reason one should trust the intorprctot 
Department for Politics bascd on the bes technical 
the Department is сусп today convine.d of a s] ly victoricus conclusion 
the war, insofar as its political directives аго followed. 


Berlin, 25 October 1942 


T 
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Rescttlement, mixod settlement, emigration, national biological power 
{biologische Volkstumskraft). 


Short consideration of the prerequisites for a political legal system 
of the peoples. (volkspolitische Rechtsgestaltung) 


la) Resettlement (pages 6-8) 


For the carrying out of costly and long-term measures for the increase of 
agricultural production, the Government-General can at the most absorb l to 
1.5 million resettlers, as it is already over-populated...By further absorption 
of 1.6 million rescttlers, the 1925 Reich census figure of 133 inhabitants per sque 
kilometer would be reached, which practically because of already existing 


rural over-population and lack of industry would result in a double over- 
population. 


This figure of 1.6 million will barely suffice to transfer from the 
Reich: 


Tho Jews from the liberated East (over 600,000), parts of the remaining 
Jews, preferably the younger age groups from Germany proper, Austria, Sudeten- 
gau and the Protectorate (altogether over 1 million), 


The Polish intelligentsia who have been politically active in the past, 
and potential political leaders, 


The leading economic personalities, comprising owners of large estates, 
industrialists and businessmen, etc., 


The peasant population, so far as it has to be removed in order to 
carry out by strips of German settlements the encirclement of Polish terri- 
tories in the Hast. 


6 to 7 million Poles (not including the majority of the Wasserpolen, 
Schlonsaken, Kaschuben) would therefore remain for an extended period of 
time in the liberated East, and it will be possible to accept only a small 
fraction of them into German folksdom... А resettlement of many millions 
can only be undertaken after victory and only in connection with an over- 
whelming reorganization of the East, which would create space for the surplus 
Poles, bo 1t in Siberia, or be it in the bordering territories, for example 
after the resettlement eastwards of the White Russians. А resettlement of 
several million Jews, perhaps in Madagascar, could also create space. 


c) In regard to internal colonization of the East of the Reich, it might 
be expedient to envisage the carrying out of a planned encirclement of the 
districts with a Polish majority by wide strips of German settlements. Also, 
& concentration of the remaining Poles in order to create space can be con- 
sidered. 


à) In order to relieve the living space of the Poles in the Government-General 
as well as in the liberated East, one should remove cheap labor temperarily 

by the hundreds of thousands, employ them for a few years in the old Reich, 

and thereby hamper their native biological propagation. (Their assimilation 

into the old Reich must be prevented.) 
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If 1,5 million people are to be transferred in shert erder (in about 4 
years, i.e., 1600 daily) from the East ef the Reich and are ta be absorbed by 
the Government-General, if among them there are barely 1 millien Peles and the 
rest Jews, then 7 million Peles would remain in the Reich, including Peles in 
Germany proper and Austria, but not including prisoners of war, seasonal 
workers from the Government-General and for the time being also Kaschuben, 
and of course Masurians and other glavic Germanic tribes. There would be 1 
Pole for every 12 Germans in the Reich excluding the Government—General. 


The figure of 7 millien comprises for example the following peoples: 
Finns, Estonians, Latvians, Lithuanians, it is double the number of Sudeten- 
Germans in former Czechoslovakia. 


It is terrifyingly high and cannot be decreased considerably by emigration, 
assimilation, or additional future transfer to the Government-General. 


This mass of Poles is a great inconvenience, an obstacle to the German- 
ization of the country, and under certain circumstances a danger. It can be 
reduced by enlarging the Government—General. 


In renouncing an area with a population of 1 million, it would be possible 
not only to get rid of this number of Poles but aboutl.2millisn, since tho 
areas in question are sufficiently fertile to absorb 15 to 20% additienal 
resettlers. For example, the territory of the former veivode of lodz (19,000 
square kilemeters) had a population ef 2,86 million (1928). One could take 
150,000 Germans from their area and put over 3 millien Poles into it. Or, 
by giving up the Cracow Ural district (Olkusz) and the Zickenau district 
one could get rid of about 1,5 million Poles, including additional settlers 
from the Reich. The further deliberations presuppese that no areas of the 
Eastern districts (Ostgaue) will be renounced in favor ef the Government- 
General. Therefore a major part of this Polish mass, which is much teo largo, 
could emigrate only to areas East ef the Government-General. А prerequisite 
would be a thorough reorganization of the entire East and many ef its numerous 
peoples, under the determining influence of the Reich (a memerandum is 
necessary). The total emigration of over 3 million Jews (possibly to 
Madagascar) would also create space for Polish resettlement. 


About 1 million Poles could be taken out of their settlements, but not 
fromthe Reich, and used as agricultural and industrial itinerant labor. 
This would doubtless result in considerable relief, particularly from the 
biological viewpoint. 


Page 4C 
Strictest care is to be taken that secret circulars, memoranda and 
official correspondence which contains instructions detrimental te the Poles 


are kept steadily under lock and key so that they will not sme day fill 
the Writ: Pooks printed in Paris or the USA. 
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Copy to RK 26272 B 


Decree of thc. Fuchrer and Reichs Chancellor 
olledona 
Oct 7*! 1939, 


The conscquenccs of the Versailles hive been rc^?ovod in 
Второ, Now the Crcatcr ботап noioh has the possibility to 
id^it in its tcrritory, Gor.ans, who hid to live abroad, and to 
resettle the:, and to arrange tho scttlearcnt of the croups of 
people, within her sphere of intcrest, ina улу that thoro will 
be bettcr distinction botvocn then. I cntrust the Rdchsfuchrocr 
SS vith the cxcoution of this task iccordin5z to tho following 
rormulitions: 


I 


Tho Rcichsfuchrcr 55 has thc oblirition in accordince with 
у dircotivcs: 
1M tO brine book Por finol оит into the Возен» all Gorrion 
nationals and racial Gir ans in the forcicn countrics. 
to clininate tho har:ful influcnee of such alicn parts of 
the population, Which reprcscnt a danccpr to the Reich and 
Coran folk coarwnity 
tho foriine of notr Geran sottloicnts by rescttline and in 
particular by sottling of tho returnine Gorman citizons and 
racial Germians fro broad. | 
The Rcichsfuchrcr SS is author d to tako ill ncocssary 
romoral and aqd:;inistrativo -CASUTE for tho oxceution of this 
oblinration. 
"ho Reichsfuchrer SS can assim сотіліп livine ircias to the 
parts of thc population in qucstion in order to cxcouto tho tasks 
mivon to hin in article 1No.2, 


EL 


In tho occupicd fomior Polish tcrritorics thi C:inistration 
Chicf of the East (Vorualtuncsohof Obcr 05+) B ics out the tasks 
a4ssic^cnod to the Reichsfuchrer S55 iccordinc to ) ttor's ecncral 
orders. The рс, Obcr” Ost ind thc sub d ited chitts 
of administration of the : itary districts C vonsiblc for 
the czxccution. Then Sardo haeo BO. be adju ) т tho rcauircs 
cents of tlic nilitary leadcrship. 

Porsons who irc furnishcd special ordors in cxcoution of this 
task, aro not subjcet to ::ilitary jurisdiction in that rospcot. 


Ill 


The tasks assigned to the Reichsfuchrer 33, so far as the 
roormanization of боктап fair^crs is conccrned will be cxecuted 
by the Reich Minister for Nutrition and urriculturce follovine 
tho eoneral dircctives of the Rceichsfuchrcr 55. 

Otherwise the Rcichsfuchror 55 will mako usc, within the 
tcrritory of tho бой Reich, for tho oxcoution of his task 
of tho cxisting authoritics and Institutions of tho Reich, the 
statcs and the oo:unitios as well as all othcr publir : nstitu = 
tions nnd the cxistin^ scttlé Unt socictics. 


LU 
4 YA. 


IT LITT 





TR. NSLATIUN OF DOCU {ТИТ © S8C-7PS 
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Se ee ae a 


in case an agrecicnt required by law and administrative 
orranization cannot bc roachod about а “:crsure to bo takon, bos 
tiicon the Reichsfuchrer SS ind the conpctcnt hicher Roichse= 
authority in tbc oporationcl territory of the Obcrdefohlshabcer 
dcs Постоѕ гу dcoision has to bc soucht throuch the Reich 
Ministcr and the Chico? of the Roich Chanccllory, 


IV 


Nocotiations vith forciren covoru:cnts and other authoritics 
ав wcll as with tho ricial forans, as lon^ as they ire still 
ibroad, will bo conducted in cooperative vith tho Roich Minister 
for Foroirn affairs (Reichs: inistcr des aUsvaorticon) 


V 


If land is required for tho scttlonent vithin Germany of 
rcturninz Gerian oitizons and racial Ccr:ans the lav on providine 
land for purposcs of the amy of March 29th,1935 (Roichsecsctz= 
Blatt I parc 467) and its oxcoutivc  ro;ul3tions will be appvlicd 
to provide the noecssary land. The tasks of the Reich arcney for 
providing Land (Roichsstclic fucr L^ndbosehaffunz) will be taken 
over by the arcncy dosirnatcod by tho Reichsfuchror SS. 


Г 
V ok 


Reichsfuchror 


The Rcichsrinistcr for Finainoc er provide the 
f the noasuros, 


With tho nceossary cans for tho cxccution of 


October 1959 


Tuchrcy and Roiehschanccllor 
siened: Adolf Hitlcr, 
> chairian of the council ofministor 
Por nili dofonoos of the. Reich 
Sirmod: Aocrinr 
Goneral Ficld Marshal 
REICH Minister and tho ohicf of the 
Reich Chanccllcry 
i Вт, LUOS 
nich command of tho 
Sg Forces 
girmncd: Keitcl. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 862-PS 


б 
OFFICE OF US CHIEF OF OF COUNSEL. 


The Deputy General of the Armed Foces with the Reich Protector in 
Bohemia and moravia. 


Top Secret 
No 22/40 top secret Prague, 15 October 1940. 


Top Secret 
(through officers only) 


principles in the Protectorate 
Top Secret! 
1 Annex (through officers only!) 


(Pencil marke); 
Keitel) 
Jodl) Chief OK 
through Chief ЧЕ 
W (CJarlimont) 18/10 


On 9 October of this vear the office of the Rei protector held an 


aa 


official confcronce in which State Secretary SS Lt. General К, Н. Frank 


1. 


spoke about the following: 


Since creation of the protectorate of р не and Moravia, party 
agencies, incustrial circles, as well as agencies of the central author- 
ities of Berlin have had difficulties about the solution of thc Czech 
problem. 

After ample deliberation, the Reich Protector expressed his view about 
the various plans in a memorandum. In this, three ways of solution were 
indicated: ў 


Germen infiltration of Moravia and reduction of the Czoch nation- 


solution is considers is as unsatisfactory, because the Czoch pro- 
if in a diminished form, will continue to exist. 


lany arguments can be brought up against the most radical solution, 
deportation of all the Czechs, Therefore the memorandum comes 
to the conclusion that it cannot be carricd out within a reasonable space 
of time. 


) hs Czechs, i.e. absorption of about half of the 
Czech natio ty by the Gorr n. Тед às this is of = by boing 
valuable from a racial or other standpoint (blut- Sons t wortmessig Bed- 
entunghat, , his will take place, among other things, Чао by increasing 
the Arbeitscinsatz of the Czechs in the Reich territory ith the exception 
of the Sudeten German border district), in other words 95 E E the 
closed Czcch nationality 


The other half of the Czcch nationality must bo deprived of its power, 
eliminated and shinped out of the country by all sorts of methods, This 
applies particularly to the racially mongoloid part and to thc ia sob part 

the intellectual class. The latter can scarcely be converted ideologi- 
cally and would represent a burden by co: stantly making claims for the 
leadership over the other Czoch classes and thus interforring with a rapid 
assimilation. 
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Covernment of the Covernor Ceneral 
Chief Department: 
Administration of tho Interior 


1) During his presence 
his plans for tho i 
the East to thc 
leclared that he 


a) that thi cias tah d ‘crman to n center of Lublin 
should be con ro TC tcd as soon as possible 
and bc placcà .t pus dis inosal of the Cerman 
functionari 


b) that the sam: 
of Zamosc, 1 
Should bo put into a statc 
reecention of Ccrma: A ios dac 
disposal of Corma unctionarics 
familics prose 

c) soon Corman peasan; iet hgh гор ا‎ шкы dede 
Should bo scttlod in ANOS 7 In order not 
to alarm the domestic »opulatiomn partici jlariv thi 
peasant ponulation, 1 to : the 
of the harvi St, DAiCSsc mo 
bo placcd only on the count 
holdings, Insofar S: 
do not como into con: 

but suitabl: 


Pctrikon 


Bo 
On 


(2 


Ed ja + ct j 


30 be consi 
doubtlessly of ( 
bulwark could be 


possible in sono ~av those throc moasures 
ENS 


overnment of the Covornor Conoral 
Chiof Departmont 
Administration of tho Interior Confidential. 
sichsfuchrer-SS spoki the timo of his presonco 
15 and 14 in Craco*-* i Jotail about tho lans 
enont for tho nox’ т roars and the planned 
3 Vi: 
Coralcs, Lomkc: anê iles whose Cermanic origin, 
or at least Cormanic mixture is indubitable, in his 
opinion Should be Cermanized in the course of timo, To 
this purpose ho reconmend у begin in the sohools of 
the territorv in question estal lishing the number of 
blond and blue-eved pupils i гор to tho total 
number of pupils, Thon, one should borin to grant them 
graduallv more favorable living conditions, ho-cvor 
on the condition that the have their children learn 
tho Corman lanpuage and fet acquainted ^ ith the Corman 
cultural values, Eventually, one can sottlo still other 
Cermans in tho territory of these three abi lator on, 
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In this connection it is thought that sometime the 
Germans from Zins in Slovakia should move over into the 
Covernment Cenoral, The Reichsfuchrer-3S dovolo»od 
further trains of idoi:is to tho cffoct that in tho first 
five-vear-plan for rosottlomont aftor tho тат, the now 
Cerman Vastorn torritorics shovla first bc filled; 
aftervards it is intondcd to provide at this tine the 
Crimea and tho Baltic countrics with a Corman uppor- 
class at least, Into tho Covornnont Conoral, perhaps 
furthor German island sottlomont should bo nevly trans? 
plantod from Europoan nations, An cxact docision in this 
regard, hovover, has not been issued, In anv caso it 

is vishod that at first a hcavy colonization along the 
San and tho Brig bo achicvced so that tho parts of 

Poland aro oncirclod vith alion populations, Hitherto, 
it has boon al ays provod that this kind of cnoirelcmont 
leads most quickly to the dosircd nationalization, 


гасот, larch 30, 1942 
Ir. S/H 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1058-PS 
Office of U.S. Chief gf Counsel 


Extract from а Bpeech of Reichsleiter Rosenberg before the 
closest particinants in the problem of the East, on 
20 June, 1941. 


o ACA CN UM RN ab ig, ОРЕ we hs 


The jcb of feeding the German people stands, this year, 
without a doubt, at the top of the list of Germany's claims 
on the Eas and here the southern territories and the northern 
сацсаѕиѕ will have to serve аз a balance for the f« ceding of the 
German people: We see absolutely no reson for ar iy obli. ation 
on our part to feed also the Russian people with the products of 
that surplus-territory. We know thet this is a harsh necessity, 
bare of ahy feelings. А very extensive evacuation will be пес- 
‘osseary, without any doubt, and it is sure that thc future will 
hold very hard years in store for the Russi nS. А later deocis- 
ion will have to determine to which extent industries can still 
be mainéained there(Wazen Factories ete.) The consideratian and 
execution of this policy in the Russian area proper is for the 
German pra anc its future a tremendous and by no means nezative 
as ght, appear, if one takes oniy the harsh necessity cf 
evacuation in consideration. The conversion of Russian qy- 
bowers the Hast із a task which requires the strongest 
_ Perhaps, this decision will also be approved by 
ia leter, not in 30 but maybe in a 100 ye&rs. For 
fluesien Soul has be ‘én torn in the eb ues of the last 200 
The original Russians sre exosllen artistic craftsmen, 
and musicians They have certain jo re ry tale ма, but 
talents sre dif fferc ont from these of the Western pe: ople. The 
between Turgenjew and Dostejewsky was symbolie for the 
The Russian Scul found no cutle t, either way. If we 
the West to the Russians, they micht become conscious 
own inborn, proper forces ап? of the area to which Беки 
i ‚ A historian will edis see this decision in a diffi 
int Lig ght, in hundreds of years than it might appear to a 
today, 
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mace available for the рит purpose, The owners of the plots are 
&ll Poles. 
The following agreements have be.n reached by me with the 

сашо Comuanaant ond the proper mesures prepared. 
The Director of the Branch agency in Pielitz will imieciately 
Cetermine the names of the Polish farmers апа is also t»? divide 
the lena to be confisccteo into zones. 
Zone I. Enterprises whose plots borcer directly on the 


with intor^rises which are nlaced 
camp for the employment cf the v»riscners, 
ue opi for the tine being. 
Hes ud with the only Gifference, that the 
mers has increased ccnsicer:bly. Zones 4 anc 
їп the last c.sc it must be cetermined to 
is possible tc put that kind of terrain at the 
cm9. The result for Zone I must be known 
few aays, in order t^ enable the Land office in 
to start the confiscation гоеееацгев, it wili 
be necessary to state the strength of the families whose 
enterprises have teen confiscatec, even giving age end sex. 
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Confidential! Report 


Re: Achievement of confiscations of Polish agricultural 
enterprises with the purpose to transfer the Poles 
to the Old Reich and tc employ them as agricultural 
workers, 


In the Old Reich again and again th xrplaint can be heard that a shortage 
of agricultural workers exists, ani that it caanct be remedied by any means 
though Polish farm-workers have been piae i at disposal., The employment 
offices have informed farmers and owners of esta: who аге looking for wor- 
kers that it was difficult to get any woi at ali from Poland, that the 
recruiting in the Government—General and а o in the Eastern territory was 
initiated and the Poles who had applied were placed. 


A few days ago, the Country Farmers Leader from Neutitschein cailed on our 
Office and told us tha: © in his district many lands were still not yet tilled 
because there is: p any workers. The Reich Food Estate has decreed 
that everyone can ^e сырды Polish workers in the Eastern territory 

or in the onim nt 


This appears prepost if one knows that the office of the Higher SS and 
Police leader as oe by of the MERA commissar for the strengthening of 

German nationality, Land Office Silesi ia, cannot perform the confiscations of 
ricultural enterprises for the reason that we do 


od 


small and even very small a 
not know where to put the Ter Polish owners. Until new tho work regording 
the confiscation of Polish small farms has been limited to racial-German 
villages. І heave already reported on this matter for the county of Blachownia 
as mii as for the county of Biclitz-Biala, in connection with the institu- 
tion of a concentration camp in Auschwitz. 


I have made an arrangement with the Chief of an гарар nt agency to transfer 
at once for employment into the Old Reich uch Poles 2s agricultural workers 
who are designated by us. 


It is possible withcut difficult: > accomplish the confiscation of small 
agriculturel enterprises in tho 1112505 in which larger cgriculturzl enter- 
prises have bcen already confiscated ond are under tne management of the 
East German Corporation for agricuiturel Development. For it is by no means 
difficult for thc largor agricultural estate, to manage a few hundred acres, 
of course consistent with its own character without any particular additional 
expenses. It z a matter of course that above all Polish arable lands adja- 
cent to the iz f the estate should be confiscated and added to the estate 
for exploitatic Ee tural-technical or other difficulties by no means 
can occur. Tho р Мазы MNES ‹ olish farms azer with their да ае] 
will bo transferred +5 vine h by the 


ment as farm л ЭМ GS , i AASS ae: 5 (C 

In this way many hundred Folisn a agricultura il workers can be place id at the 
disposal of agriculture in the Old Reich in the ечат and simplest manner, 
This way the most pressing shortage is removed thet is now in a very disa- 


greeable manner felt especially in the root-crop districts, 


Besides, the settlers who arc still working in the confiscated and formerly 
settled enterprises and who are superfluous are to be removed into the Old 
Reich, for until now they were only a burden for the respective cnterprise 
if they з are pape numerous, In this way, Polish agricultural workers can be 
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The confiscations of small enterprises already achieved together with the 
following transfer of the farmer owners as agricultural workers to the lar- 
ger estates already in operation have nct only brought experience but have 
proved unequivocably that no difficulties are to be expected. The measures 
themselves sre only 2 matter of organization, and the success of the 
ineasures as proposed by ma is based on the good will of cooperation of the 
other authorities with the office of the Reich Fucenrer-SS as Reich Commis- 
sioner for the strengthening of German folkdom. 


Means of transportation to the railroad can be provided 


1 ~ by the enterprises cf the East-German Corporation of 
Agricuitural Development 

2 - by the SS NCO school in Lublinitz end the Concentration 
Cap of Auschwitz. 


These two latter places will also detail the necessary SS-men for the day 
of the confiscation etc. In case that a place of assembly is necessary for 

the , lish land-workers who are to be transported into the Reich, for there 
too sufficient rooms спа lodgings can be provided (Kaminiek, Zator Castle, 
barracks in Auschwitz). 


I have already reported on the accomplishment of confiscations in Bielitz 
county and initiated the necessary measures, 


For the purpese of accomplishing further measures proposed by me which 
envision particularly the supplying of the farms in,the Reich with Polish 
agricultural workers, ask that I be given your cons@nt and the necessary 
full euthority..- 


(signed) Kusche 


5/22/40. 


Kattowitz, 16 May 1940. 
Ku/Ni. 


Confidentiall Report 


on the accomplishment of confiscations 
of agricultursl enterprises in Blachownia 
County. 


With the scope of responsibility of the Higher SS ~ and Police leaders as 
t рд e 

the deputy of the Reichs-Commissar for the strengthening of German nation- 

ality, Land officer Silesia, a survey was made in Blachownia County since 

the beginning of april as to how far confiscations of agricultural enter- 

prises in Polish ownership could bo accamplished. 


Before the outbreak of the war the present county of Blachownia was a part 
of Czestachowa County (before 1941 this territory belonged to Russian 
Poland). Only recently, it was decided to incorporate the present county 
area of Blachownia County into the district of Oppeln., Blachownia is a 
rather big moarket-piece which in Polish tines was even called a Spa. 


As the necessary preparations can be considered closed in the following a 
short survey on the general conditions shail be given as far as they are 
at present cf interest and importance. 4 


At first, contact was made by the Chief of the local agency of the Land 
Office in Lublinitz, with the local authorities of the Party, Cag “State 
such as the East German Corporation for Agricultural Development and the 
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Secret State Police, and after a thorough exposition of the aims of the 

Land Office, excellent state of agreement was reached. Before this the 

Lend Office of Kattowitz had discussions in the same direction regarding the 
Blachownia County wita the higher authorities of the Party and the State 
District Governor (Re gierungspresident), Provincial Governor (Oberpresident), 
Gauleitun). 


The chief of the local agency at Lublinitz had found out that a number of 
villages exist in Biachcwmia Couns; t£) P ish titantz сі which belong for 

the greatest part to the Germen nxs.2n2ilovy arl that particularly in recent 
years the Polish nationality strongiy peucteated into these small ethnic 
German islands. 


Blachownia County comprises about 133,000 inhabitants. Of these, 2000 can be 
considered withcut further одо as ethnic Germans. The number of Jews is 
estimated at 6,000. 260 villages are combined in 15 greater communities. 

Іп 3 of such greater communities to which also the German villages belong, 
racial German mayors are in office, 


l- the greater community Lipie: Mayor Mueller, comprising the 
racial-German villages of Haukow, Lindow, Natalin 2nd Rosalin, 


2 = the greater community Scharny-Las: Mayor Lorenz, comprising 
the racial-German villages of Schwarzwald, 


3 - the greater community Wrzosowa: Mayor Neugebauer, comprising 
the racial-German village of Alt-Hutau. 


The rest of the communities are Polish throughout and have still an almost 
pure Polish administration, 


To 1) In greater Ііріе 20 of the 23 villages orc destroyed up to 
80%. The ethnic-German families are living in tho most 
primitive @monditions, closely compressed into the few dwelling- 
houses still remaining or into other poorly prepared shelters 
consisting of destroyed houses even in holes in the ground, 
The Cernan villages mentioned were founded abcut 80 years 
ago by Germans who came mostly from Middle-Silosia (Strehlen, 
district of Breslau). By hard work they have cleared the 
woods and created farms, 


The Germans of this village immigrated about 100 years ago 
from the region of Frankfurt or Main and have built up by 
their own work their economic basis of life. 


In alt-Hutau, it is a question above all, of Sudeten Germon- 
weavers, who immigrated in 1812 from liachrisch-Truebau., 
Because of shortage of raw materials for several months the 
looms have been idle, so that, on account of the ccssation 
of this so necessary i ш: for additional income, the 
economic situation of these ethnic-Germans is endangered. 


In course of time, of course, the Poles also have intruded into these. бег- 
man settlements with the purpose at first to weaken Germanism in its есопо- 
mic existence and finally to drive it out. The agricultural опісгргіѕез of 
the racial-Germans have sizes from 14 to 5 hectares. In all probability the 
enterprises have become so small due to partitioning and above all to econo- 
mic pressure from the former Polish masters. 


By the quick advance of the German troops a terrible massacre of the ethnic- 
Germans by the Poles of the Polish soldiery ^s been prevented. Before the 
outbreak of the war, the Poles in these German settlements behaved very 
aggressively against the German nationality and everything was made ready 
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for its destruction during the disorders of war, Even if at the present 
moment the Poles beve become a litsi à 


1 s 26 x ч.6 more quiet it appears that it concerns 
only outward apo65raaces,. Therefore. it ia t230lutoly necessary tc bring 


^ 


арай T strengtnoni g or the Gorman pw.ionaliis ja the small far advar.ced 
Germen linguistic isicnds. These suheio Cermans Make the best impression. 
For whole decades taoy have not aba ndaoned thei: Germen national culture 
despite terror and so on, but have confesse irmly опа resolutely. Thus 
for example, the present Mayor "ellos of lin nas given to German chil- 


dren during the Polish lise lessons in reading and writing on Saturday and 
Sund-y because а school for the German minority did not exist. The etnnic- 
Germans and above 211 the youth knows the German language not only. orally 
but even by the written word. 


In order to break down the Polish no tionality most quickly in the German 
villages, the Polish agricultural enterprises were confiscated. Therewith 
it has to be remarked further that also Polish enterprises were destroyed 
by warfare and the Poles too are partly in a situation which gives grounds 
for fear in so far that theft of Ger oman property and other encroachments on 
the part of the Poles may occur. The confiscation was done in accordance 
with the directives of Reich Fuchror-SS as Reich о Сако for the 
strengthening of German nationality, on 9 May in the villages of Natalin 
and Rosalin. йз the Polish enterprises were from 2 to about 8 hectares in 
size and the arate land and tno farm-buildings are dispersed within the 
area, The County agronomist aie neue d of the East-German Agricultural 
Development бойлор P т thought that a centralized management of the con 
fiscated farms by appointment of a sss was impractical, He resolved 
therefore to give tie arable lands, livestock and other property to the 
trusteeship of needy racial-Germans. The agronomist who was present at the 
performance of the confiscation accomplished this at once on the spot. How- 
ever he thought it necessary to take the former Polish owners as farm-workers 
to an estate in Blachownia County which is also managed by the East-Germen 
Agricultural Development C. ion, in order to enable the racial-Ucrmzns 
installed to run the Po ish э ises without friction,  To-day in fact 
farm-workers are lacking here, for the former workers моў ф Jews and are 
useless for such work and moreover, they would endanger an orderly manago- 
ment., However, if the Poles would remain on their former farms the danger 
st sort of sabotage to the agricultural property new at the 


e 


¬ 


of the German Reich would exist. The Poles are paid fcr their 
work. The execution of the confiscation as well as the transfer of the 
Polish farm-workers to the estate of the East-German Corporation for Agri- 
culture Management was eccomplished quite quietly and without friction. 


In the same way аз it vas done until now the brcak-up of Polisn Nationality 
will be shortly accomplished in the other С чти villages as well, 


Because of the extremely good cooporation with the authorities, the party 
offices and the East German Corporation for Agricultural Development, and 
above all with tho Seeret State Police the confiscations etc. will be accom- 
plished absolutely withcus friction in the future, as well especially as 
preparations of greatest minuteness will secure the success from the outset. 


Before the end of June the soil in the ethnic-Gorman villages of Blachownia 
County will be taken pane ie from Polish hands and be confiscated for the 
German Reich at the disposal cf Reich Puhrer-S8 as Reich Commissioner for 
the strengthening cf German Nationality. 


(signed) Kusche 
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Chicf of Agency for Berlin, 20 June 1941 
Arnanent.conon... 
(Chef /i-Ruc Ant) 


Colonol Janson 


MEMORANDUM 


Folloving is the nov conception of the Fuehror, which 
Minister Todt has’ explained to me and which has been confirmed 
later on by Ficld Marshal Koitol: 


Par. Т 


Ihe course of the war shows that vo vont too far in our &u.- 
tarkical endeavors. It is ir possi ble, to try and nan»facturo 
everything ve lack, by synthetic procedures or other neasures, 
For instance, ibt TS inpossi Шо, to develop our notor fuel 
econony to a point wherovre can entirely depend on it. All these 
antarkical ondcavors ask for a trenendous anount of nanpover, 

and it is sinply inpossiblo to provide it. One has to choose 
another vay. What one does not have, but needs, one nust conquer 
The connitnont of men which is necessary one sinele tino, vill 
not bo as great as tho ono that 15 currently nocdod for the 
Tunningof the synthetic factorios in question. The ain nust 

also bo to scecure all territories, which are of special interest 
to. us for the var cconony, by conquering then, 


At the time tho 4-yoar-Plan va Stablished, I issued the 
Statonont where I nado it clea hat a tely autarkical 
econony is inpossible for us, cause thi neec of nen vill 
be too ereat.Neverthcless, ny soluti was alvays to provide 
the necessary reserves or Pbi E Stocks resp. to sccure 
the delivery in vrartine through ccononic alliances. 


Par 


In а conference between Todt ciger ~ Thomas, it 
detorninod: 


Matter: »Detailed ordors to the nining indus stries”, 


Todt suggests the و‎ oe of heavy special machinery at 
Krupp's and Skoda! 


(Simed) THOMAS 
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From Himmlor!s address to officers 
Leibstandarte "Adolf Hitler" on tho "Day 
(presentation 


historical Naz 


ae 
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Now І woule like to brin; cn-thcr mettor to your attention, 
Very frecucntly the member of the Waffen-SS thinks about 
the deportation of this карр here. These thoughts came to io today when 
watching the very difficult work out there performed by the Security Policc, 
supported by your men, who balp them 2 great Goal, Exactly the sono thin: 
Beppe in Polanc in weather ДО degrees below zero, where we had to haul 
way thousands, ten thousancs, huncrec thousands; where vo hac to have the 
tc "urhness--you should hear this but also forget $t acain imucdintcly——to 
shoot thousands ot loncin, Polos, where wo hac to have the toughness, other- 
Wise it would have taken rovon;o on “ber 4o also nad to bring in, in 
this winter of ДО degrees below zoro, ton thousancas of Germans, onc had t. 
bake care of their noccs--that the women мого warm; thet, when they 
children, these chilcren cid not Ене went onc destitution; wh 
Ne had to take care of their horses; where aa bu toke care of th 
gage of these poor Germans from Volicynia; a логе the prouc solcicr 
"My Goa, wiy do ave to dà gents hi ici ilous job here,. J" 
Gentlemen, it is much easier in reny es——anc. tliat woulc like t. toll 
you this once, or Would like te recall to you, you cladly admits in 
mony cases it is much casier to го into coubot HER. a company than t: 
suppress an obstructive population of low cultural level in some area with 
а company, or to carry ovt utions, or to haul awey people, or to evict 
cryin; and hysterical womer, or to return our Gormon racial brethren across 
the border from Russia and to take care of thon. I want to toll you: In 
the entire uaffon-Ss wo must begin to view tho other creat activity of tho 
entiro SS ( бозал%-55) anc SUAE police, We E soo to it that you сопѕісог 
the activity of tho m freen uniform as just as veluable ^s the activity 
you yourself are en „Коа in, You heve to consider the work of tho SD man or 
of the man of the Security Police as e vital port of our whole work just like 
«ho fact that you can carry arms. You orc the ones tc be envied, because if 


ere 
e ber 


you co somethin. bs if a unit achicves fume, then опо can talc of fame, and it 
can bo Ccocoratec It is much morc cifficult in many other ; Fico eene nc with 


ос» 0 


that I co not want to undercstinete your achicvemonts; І won 
ono to со thot--but, believe uc, in many places it is much m: 

this silent work-c mpulsion, this silent activity, this standin: „ага over 
our iccology, this noccssity of romainin;s ‚ steadfast, this necessity of not 
compromisin; is very much more cifficult in places, Now I wont to xc you 
somethin;: else; I mentioncd before thet wo ensolutely 1 were in danger < 
suffocating within oursclves, within the leacership corps cc ae 
Thor. did not soem to bo a way out} Either we would havo become sonilc, or 
we had to kick the people out toc soon. Today, in tho Ere. in tine of 
peace, the possibility cocs not exist that a man, or a leader, proviced he 

is worth his salt, docs not perform valuable work in somo position, or that 
satisfactory work is nct assi;noc to hin. Of course wo will co it in such 

а way--lot thoro bo no doubt about it--that we put thc most capable ones Ai 
each position, In other words, if there.are four company commanders, th 

most capable one will be promoted to battalion commander, the one who is — 
fitted for that activity, The other three, or the other 2, will be utilized 
in some activity which is just as valuable, but for which he is better ad- 
apted, In general, everyone should understand that the course of the past 
two years, which were pure war years with preparation for wer, are of course 
not completed, education for Political Officers will become much more strongly 
emphasized, I would like to use this word for once, Political Leader, 
Political Officer, А period will commence where someone will be platoon 
leader in the Waffen SS for 3 or 4 years. During that time he will attend 
this training course or that, and already as a young leader he will coine to 
know the sphere of activity of all other branches in the SS, in courscs 
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lon 6 to 8 weeks, from the beginning it vill then happen that mutual 
understanding sots in, mututal estcem and the absolute conviction thot tne 
dutics of tho other guy are very, very difficult, and are very, very valua- 
blo, On thc other hand, I vill not ellow any branch to grow where tne 

loading mon, tho mombors of tho Fuchrercorps, are not at least rcserve leaders 
of the Armoed 35 and did not got at least far enough to bo able to load a com- 
pany as reserve leader, This way cohoroneo will be achieved which is ncc- 
essary. І believe that you can zot on idea from what I ssid to the men to~ 
day--and you as leaders can add to it by drawing your own conclusions--what the 
ontire SS will have to do in order to sccure our Reich, I mean inthe first 
place with respect to ideology anc sofo-guarding of the race (Blut) by scttic- 
ments and extending of our Lebensrawa, with respect to thc work in colonics, 
anc. we shall have gervisons far wway in South-Africa, snd wo shall have garri- 
sons in the arctic winter, as we have not in Kirkenes, that is up there on the 
North cape we are also going to have a garrison of a few betalions, we shall 
have garrisons on the Dug, ond we shall now have garrisons in the West, where 
certainly Motz will not bo the mos listant western frontior, If wo think the 
right way, some things will be of iocisivo importance, You would be surprised 
if I wanted to carry out imucdiotoly after the war when peace begins with on 
iron hand what I indicated today in my classwith tho mon, that we must win the 
pence ond be hard aginst oursclvcs. I first two yorrs of peace will be 
decisive for our futuro. Aftor victory we must nowhere become megalomaniacs з 
we must not rclox in any respeet but we must stert ^n unhoord-of cduc tion of 
ourselves, It is neccessary, that оройіспео bc granite-likc, or else it 

would be impossible to have distant garrisons like Kirkenes which at times 
cannot be reached evon by modern means, or colonial garrisons, if the officcr 
thoro, the leader thoro, docs not act strictly ("ciscrn") in accordance with 
his orders and would take any consequences roth.r than disrogord in any way 

an order, a basic order, gi 


Wo shell have to do опо thing: After the war wo shall apply en 
unheard-of discipline egainst ourselves as for as external valucs ake con- 
cerned they also are important. Мһо%пог it concerns our clothes or any= 
thing olso, because you sec, it is a ereat plus and с. great danger at the 
same time, that what we oro doing after the war, during Adolf Hitler's life, 
will live on for centuries to como, and if we meko ^ mistake, the mistoke 
will live for conturios, bocouse silly descendants will say "Yos, this is 
what they did in Adolf Hitler's time, consequently wo must act likewise!" If 
we strike up a wrong tuno, this wrong tunc will rosound 
And mistakes unfortunately co 
Therefore, it is necessary that wo train ourselves in 
heard-of way. 1 believe it is not the right thing for us to do to discuss 
those worrics which I have with each one of you separately. The one or the 
other among you who talks here and there like a fool and belicves he must 
talk wildly in the Cassino might say: "For Heaven's sako, those people up 


> D 
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there don't know, they havo not tho slightost idez!" Our idea gocs very far 
and I know exactly whet is going on within the troop, know exactly whet they 
think ond how they fool, You must also consider the following: I cannot con- 
contrato my mind solely on ~ now, please don't become conceited ~ the mest 
splendid part of the SS became it is the most positive part and because the 
trade you are following is the most positive and most manly, I cannot do thot, 
I must always have the entire SS in my mind, 


If I did not воо this part, I would deny life to this most positive 
and most manly part of our activity; i.e., tho Armed SS, I would deny your 
life, Because this armed SS will live only if the entire 55 is alive. If the 
entire corps is actually an order which lives according to these laws and 
realizes that one part cannot exist without tho other’ = you are unimaginable 
without the general SS,.and the latter is not imaginable without you, The 
police is not imaginable without the SS, nor are we imaginable without this ex- 
ecutive branch of the state which is in our hands. The Fuehrercorps is not 
imaginable without the national-political institutions of education which we 
are building up now, and vice versa We cannot fill up our ranks without contact 
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with thé youth, we cannot exist without the business enterprises, A field 
which probbbly is unknown to most of you because nothing hes ever been said 
about it, I want to tell you just a little bit of it: The apartment-build- 
ing progrem which is tho prerequisite for a healthy and social basis of the cnti 
entire SS as well as of tho entire ruchrorcorps can bo carricd out only whon 
l got the monoy for it from somowhoro; nobody is going to give me tho money, 
it must be earned, and it will be corned by forcing tho scum cf mankind, tho 

risoners, the professional criminals to do positive work, Tho inn, guerding 

hesc prisoners, serves just as hard as the one on closc-orcor drill. The one 
who doos this апа stonds near thcso uttorly бза people will learn within 
3 to 4 months....and we shall. see: In peacetime I shall form guord-battalions 
and pub thom on duty for 3 months only ~ tc fight the inferior being LEM 
idc! mrchontum") , and this will not bo a boring guard duty, but if tho officer 
handle it right, it will be the best indoctrination on inferior beings and 
inferior raccs, This activity is necessary, os I said, l, to eliminate t 
negative people from tno German people, 2. to exploit them опсо moro for 4 the 
great folk communtty by having them break stones ond bakoe bricks so that the 
Fuchrer can again erect his grand buildings and 3. to in turn invest the money, 
earned soberly this way, in houses, in ground, in settloments so that our mon 
can have houses in which to raise large families and lots of children, This 
in turn is nocessary because we stand or dio with this loading blood of Germany 
ond if the good blood is not reproduced we will not be able to rule the world, 
Please understand: We would not be able to hold the great Germenice Reich 

hich is about to teke shape, І ai convinced, that we con hold it, but we have 
to prepare for that, If we once had not enough sons those who will come after 
us will have to become cowards, A notion which has оп average of 4 sons per 
fomily can vonturc o wor; if 2 of them Cic, 2 transplant tho name. The lcador- 
ship of a nation having ono son or two sons per family will have to- be faint- 
hearted at any decision оп account of their own схрогіспсо because they will 
vo to tell themselves; We cannot afford it. Look at France, which is tho 
best example. France hac to accept from us г, dictate, It could no longer 
dictate us because they could not continuc,. All tho things which sometimes 
зоот strange to you because other things wore more urgent during the last 2 


years, because I could not explein them sufficiently to you, the leaders, be- 
cause sometimes I did not explain them to you in order not to make too public 


what was just starting life, so that the tender nursling would not be pulled 
out by people who don't like us, I preferred that very often not even my own 
troops knew anything about it and lot the small nursling Ката grow into a 
small tree. Then when it is big, nowadays everything is big, i thc trees 
are not being uprooted, Everything that soonod strange to you: “why Go we 
have to contribute to the spring of life ('"Lobonsborn!)?! "Why do we have to 

eo: the saving's cocporotivo?" "ү my do wo have to do this and to do that?" 

anything like that turns up, I domand from you in future: 


In the first place bo SS mon who have the creed thot everything being 
donc is 211 right. Onc picco fits the other, even if you don't recognize it 
before-hand, even if it docs not appear ot first sight that they fit each other, 
In the спа, pa belo Will be all right. The ultimate aim forthose 11 years 
during which і have been tho Reichsfuchrer SS has been invariably the same: 

To create an order of good blood which is able to serve Germeny. Which unfail- 
ingly and without sparing itsclf can bo mado usc of because the greatest losses 
can do no harm tc the vitality of this order, tho vitality of these mon, beeruse 
they will always be replaced, То croato an order which will spread the idea 
of nordic blood so far that wo will attract all nordic blood in tho world, 

take away the blood from our adversaries, absorb it so that never agein, look- 
ing ot it from the viewpoint of grand policy, nordic blood in great guantitics 
and to an extent worth mentioning will fight against us. Te must got it and 
the others cannot have it. Мо nover gave up the ideas and tho aim conceived 

зо many years ago, Everything wo did has taken us some distance See on the 
wey. Everything wo are going to do will lead us further on the way, It ca 
only bo carried and, if cveryone of us lo.ks beyond the things he likes in 

his activity, his company, his regimont ~ anc you arc supposed to love it you 
may be proud of it = looks boyond it towards tho groat common goal, hers the 
SS, апа the SS also is only a means to an спа, always the Reich, tho ideology, 
created by the Fuchrer, tho Reich, created by him, tho Reich of all teutons. 
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Decree of the Führer 


concerning the administration of 
the newly-occupied “astern terri- 
tories. 

dated the 17 July 1941. 


In order to restore and maintain public order and public life in the 
newly-occupied Eastern territories I decree that: 


Article 1. 


As soon as the military operations in the newly-occupied territories аге 
over, the adminstration of these territories shall be transferred from the 
military establishinents to the civil-adainistration establishments. I shall 
from time to time determine by special decree, the territories which according 
to this are to be transferred to the civil administration, and the time when 
this is to take place. 


Article 2. 


The Civil Administration in the newly ^ccupied Eastern territories, where 
these territories are not included in the administration of the territories 
bordering on the Reich or the General government, is subject to the "Reich 
Minister ior the Occupied Eastern territories." 


Article 3. 


Military sovereign rights and powers are exercised by the commanders 
of the Armed Forces in tne newly-occupied Eastern territories in &ccordance 
with my decree of 25 June 1941. 


The powers of the Cormissioner for the 4-year plen in the newly-occupied 
Eastern territories, according to my decree of 29 June 1941, and those of 
the Reichsführer SS and Chief of the German Police according to my decree 
of 17 July 1941, are subject to special ruling, and are not effected by the 
following regulations. 


Article 4. 


I appoint Reichsleiter Alfred Rosenberg as Reich Minister for the Occu- 
pied Eastern Territories. He will hold office in Berlin. 


Article 5. 


The parts of the newly-occupied bastern territories which are subject 
to the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories are to be divi- 
ded into Reich Comnissariats, which are to be divided into General Regions 
(Generalbezirke) and these again into District Areas (Kreissebiete). Several 
"Kreisgebiete" can be joined into a Main Region (Hauptbezirk). The Reich 
Minister for the Occupied Eastern Territories will issue more detailed in- 
structions on this subject. 


Article 6. 


At the head of each Reich Commissariat will be a Reich Commissar; at the 
head of each General Region a Commissar-General and at the head of every 
District Area an Area Coumissar (Gebietskommissar). Where a Main Region is 
formed, there will be a Head-Commissar (Hauptkommissar) in charge. 


The Reich Commissars and the Commissar-Generals will be cppointed by 
me, the heads sf the main sections in the bureaux of the Reich Commissars, 


i M 
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83 well as the Head Commissars and District Commissars will be appointed by 
the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories. 


Article 7. 
In cases where Article 3 is not applicable, the Reich Commissars will 
be responsible to the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories, 
and will receive instructions exclusively from him. 


Article 8, 


It is tne responsibility of the Reich Minister for the Occupied Eastern 
Territories to legislate for the newly occupied territories under his juris- 
diction. He can delegato the legislative power to the Reich Commissars. 


Article 9, 


Аз regards civil affairs, the Reich Commissars are responsiole for the 
whole administration of their territory. 


As long as military operations ага in progress, it is the duty of tho 
highest competent autherities of the Reich to guarantee railway and postal 
services in accordance with tno instructions of the Chief of Supremo Command 
of the Armed Forces. Further ruling will remain pending until the time the 
military operations cease, 


Article 10. 


In order that the measures taken by the Reich Minister for tho occupicd 
astern Territorios or by the Reich Commissars in their areas nay be brought 
into harmony with the over-all (übergcordnete) aspects of the interests of 
the Reich, the Reich Linistcr for the Occupied Eastern Territerics will main- 
tain close liaison with the highest Reich authorities. In differonces of 
opinion which cannot be scttied by direct negotiations, my decision is to be 
obtained through the Reich Minister and Chicf of the Reich Chancellory. 


Article li. 


The necessary regulations for carrying out and supplementing this decree 
will bo issucd by the Reich Ministor for the occupied Eastern Territorios 
in agrcement vith the Reich Minister and Chief of the Reich Cnancollory. 
Führer's Headquarters, 17 July 1941 


Tho Fuhrer 
Signed: Adolf Hitler 


Chief of Supreme Command 
of the Armed Forces 


Signed: Keitel 
Reich Minister and Chicf of the Reich Chancery 


Signed: Dr. Lammers. 
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FROM: FRANK DIARIES, 1939, from 25 October to 15 December. 
рр, 6-7. 


1230 hours. The governor general received Captain Benninghoff. 
Ihe latter reported about the extensive reccastruction works 

on the bridges blown up by the Poles and pointed out that 
Special engineer troops are occupied on rebuilding these bridges 
(at the present time still 25 units). 


The governor general received the president of the police 
of LODSCH, SS-Lieut. General Воског1е. 


Questions pertaining to the committment of police and civil 
service emplovces were discussed. Licutent General Bockeric 
pointed out that the formor fear psychology present among the 
people had passed end that thoro wore moro Jows in Lodsch than 
before. This is ono of thc reasons for tho continuod deterioration 
of the food situation. 


The Governor Goneral reecived the district chicf in Warsaw 
(Roichshauptamtslcitor) Dr. Fischor. 


He discussed with him current questions, especially on 
the subject of financo and monopoly. Dr. Fischer was instructed 
to cloer up the question of moyoralty in Warsaw, and to determine 
what amounts of copper and scrap motal aro availablc. Dr. 
Fischer promises to socurc 300 fur coats for thc main office. 
The Governor General requested informetion concerning the diplo- 
matic roprescntation, who were still in Warsaw, and concerning the skeot- 


ine Ek Dr. Fischor reported also that thorc is a cable 
connection from Warsaw to Krakau and moreover thoro is a 

large cable supply at hend. Dr. Fischer was requested to sot up 
border siens at the border of the gencral govcrnmont..... 


pe АД 

„++. By spring 1,000,000 Poles and Jews from East and lost Posen, 
Danzig, Poland and Upper Silcsia must be rocoivod by the general 
government. The roscttlomont of the cthnie Gcrmons and the 

taking оп of Polos and Jows (10,000 daily) must be cecomplishcd 
according to plan. Espocially urgent is tho instituting of forced 
labor for tho Jows. Tho Jowish population if possible must bo 
extracted from the Jewish citics and be put to york on roads. Tho 
eritical questions of housing and feeding aro still to bo cloarcd 
UbD*e»es 


р. 19. 11:00 o'clock. 
‚+... Tho Governor Gonoral rocoivod 98 Licutonant Gonoral Kruger, 
Gcnoral Becker, £5 Brigcdior Gcnoral Strockenbach, and Licutonant 
Colonel Gudewill. 
Brigadicr General Strockenbach roportod: 

Tho Roichsfthror 55 wishes that all Jews bc evacuated 
from the newly gained Reich torritorios. Up to February approproxi- 
mately 1,000,000 people arc to be brought in this way in to the 
gcneral govornment. The familics of good racial oxtraction present 
in tho oceupiod Polish territory (approximately 4,000,000 people) ` 
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should be transferred into thc Roich and individually housed and 
thcroby bo uprooted as a pooplc. The dcadline provided for 

tho migration transport is tho 15th of iovomb.r. The Govornor 
General points out that bettor and greator transport ways bo 

mado ready for both tho kestast as woll zs tho East-West 
movements. SS Licutcnant Gonoral Kriger oxplained that, 

starting 15 November, tho ontiro railroad nut of tho gonoral govern- 
mont will be at tho disposal of tho resettlement transports. The 
gencral governor gavo 55 Lioutcnant General Kruger the assignments 
to organize these rofugoo transports .... 
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Frank Diaries, 1041, Vol, II 
Pe 313, lines 9-13 
p. 316, last par. to p. 317, 3rd par, 


Demonstration of the department of operations (arbeitsbereichs) 
"Generelgouvernenent! of the NSDAP in the Uraniol in Cracow, 


After a short welcome speech by the Chief Department leader (Oberbereichs- 
leiter) Schalk, the Governor General (Generelzouverneur), Reichsleiter 
کے‎ ——— ——MM——RÓM ا‎ 
Dr, Frank begins to deliver the following address: 


Page 316-317 


We ere absolutely optimists (Lively e»oleusc). І have the im- 
Pression that the German Reich will Always become greater and will keep 
growing ever more in the final fizht against England, The Greater German 
Reich is by far not the greatest German Reich, The tesk we have here must 
move us to think always in terms of the grertest connections, Let us be on 
guerd not to let enter here the petty currents and tendencies which are 
not yet completely overcome at times here and there in the Reich, in spite 
of ell consciousness of unity. It would be senscless, if one would staft 
to feel superior and arrogantly assume to be higher then the other one, 
in our Government General, There the value of the Germen as such is the 
yerdstick, And here the NSDAF, the department of operntions (Arbeitsbereich) 
in the Government General enn Sot up а model, The revolution of Netional 
Socialism can gain the original power of its fighting energy again and 
agein only from territorics like the one which we organize here, I have to 
watch myself like » hawk thet the fingers of ezoism do not get hold of me 
in a more or less hidden form, I have to watch like a hunter that those 
individuel cases of departmental competence craze and self-styled glory 
do not develop here which we often felt were the most vicious evil in the 
Reich, (lively applause) 


It is therefore clear thot I sit in my castle like an old rapacious 
knight end sometines step out, in order to strike with my hemmer all around 
the country, After ell, it would be а nice etrte of effeirs if I would not 
do that, 


(publie amused) 


And, therefore, I believe it ig always in order for us thet we find 
the greet line of direction renenbering the personality of the Fuehrer, his 
own philosoohy, and his conduct of life, We herve all 2oossibilitios in the 
Government General, we have received full oowers from the Fuehrer end can 
eccomplish, by planning on a large scale, that hnas been assigned to us, 
Thenks to thc heroic courge of our soldiers, this territory has becone 
German, and the time will come when the valley of the Vistula, from its 
source to its mouth et the sce, will bo as German as the valley of tho Rhine, 
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of DOCUME!'T NO, 2233-PS 


lO November 1945 
I, WALTER R, SELIGSOW, lst DU... Ord, 0-1558904, hereby certify thet I on 
thoroughly conversant with the English and Germen leng ages; end that the 
"bove is a true and correct translation of the indicsted excerpts from 
Document No, 2233-PS, 
Welter R, Seligson, 


ҺЕ 





H1131 - 0083 


PARTIAL TRANSLATION OF DOOUMENT 2233-PS 
OFFICE OF U S SETSF OF CCUUSEI 


CV ici. Oct-Dec 
CABINET SESSION 


Tuesday 16 December 1941 in the Government 
cages a Krakow 


+ s 


Speech of the Governor General 
Closing the Session 


Page 76, linc 10 to Page 77 line 33 


ås far as the Jews are concerned, I want to tell you quite 
frankly, that they must be done away with in one way or another, The 
Fuchrer said once: should unitec Jewry again succeed in provoking a 
world-war, the blood cf not only the nations, which have been forced 
inte the war by them, will be shed, but the Jow will have found his 
end in Europe, I know, that many cf the measures carried out against 
the Jews in the Reich, et present, are being criticized. It is being 
tried intentionolly, as is obvicus from the reports on the morale, to 
talk about cruelty, harshness, ete. Before I continue, i went to beg 
you to agree with me on the following formula: We will principally 
have pity on the German people only, and nobody else in the whole world, 
The others, too had no pity on us, is an old Na o Lonzl-Socislist, I 
must say: This wor would only be a partial success, if the whole lot 
of Jewry would survive it, while we would have shed our best blood in 
order to save Europe, Му attitude Sener the Jews will, therefore, 
bo based only on the oxpectaticn that they must disappear. They must 
bo done away with, I have entered negotiations to have them deported 
to the East. А great discussion concerning that question will take 
place in Berlin in January, to which I am going to colegate the Stato- 
Secretary Dr. BUEHLER, That discussion is to take place in the Reich- 
Security Main-Office with SS-Lt, General ("OLergruppenfuchrer") Heydrich, 
à great Jewish migration will begin, in апу case 


But what should be done with the Jews? Do you think they will 
be settled down in the "Ostland", in villages ("Sicdlungdocrfer")? This 
is what we were told in Berlin: Why all this bother? We can do nothing 
with them either in the "Ostland" nor in the "Reichkommissariat", So, 
liquidate them yourself, 


Gentlomon, I must ask you to rid yourself of all feeling of pity. 

We must annihilate the Jews, wherever we find them and wherever it is 
possible, in order to maintain: there the structure of the Reich as a 
Whole. This will, naturally, be achieved by other nethods, than those 
pointed out by Bureau Chief Dr. Hummel. Nor can the judges of the Special 

Courts be made responsible for it, because of the Limitations of the 

frame work of the leg.1 procedure. Such outdated views cannot be 

applied to such gigantic and unique events. We must find at any reto, 

a way which leads to the goal, and my thoughts are wwtkKing in that direct- 
ion. 


The Jews represent for us also extra-ordinarily malig:nt gluttons. 

„е have now approximately 2,500,000 оё them in the general government, per- 
haps with th. Jewish mixtures and everything that goes with it, 

3,500,000 Jews. We cannot shoot or poison those 3,500,000 Jews, but we shall 
nevertheless be able to teke measures, which will lead, somehow, to 

their annitilation, and this in connection with the gigantic measures 

to be determinéd in discussions from the Reich. The general government 
must become free of Jews, the same as the Reich. There and how this 

is to be achieved is a matter for tho offices which we mast appoint and 

create here. Their activities will be brought to your attention in duc 
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for German Law 
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Ixeerpts from "Deutsche arbeit! (боглоп Labor) 
J:hr-ileft 6/7 Juni/ZJuli 1942 (42nd yoar, No. 6/7, Junc/ July 19! 


M 


not our task to go 


le there the German language and Cernan 


purely Gorman, Cermanic blood live 


jo0rgruvpon 


соо ‹ “OLLEC CS EN 1 орос isher SS ana Police leader whth 


hssta 


German race 


Y "isa meds م‎ f wine T 4 l 4 V We + pa 4 p 3 4 > “ 1 
the Greator German Reich. I со: j$ Gocisivo importance to penetrate 


the regnined Geran resion with Germen farne RD s, civil sorvants, 


infiltrabiol 
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Jer Reichsfuehrer 55 
Reich Commissioner for the Strengthening of the 
National Character of the German People 
Commitment of manpower 


Doctrines—Crders—Directives 


Edited 
By the Department I Office of the Reich Commissioner for the Strengthening 
of the National Character of the German People. 
Deeen iper 1940 
Printed in the "Rei 
ae _ te-Gernenize tion nf tornen Blood (Pages 51 - 52) 
mitment of Poles qualified for Re-Germanizstion 
The renovel of foreien races fron the ineorporsted Eastern Territorios 
is one of the اا‎ ese ntis enels to be accomplished in the German Eest.* 
This is the chief tional political tesk, which hes to be executed in the 
incorpors tec ынк, x territorics by the "Reichsfuehrer SS", Reich Commissioner 
for the strengthening of the national cherector of : (rnan people. In sol- 
ving this cuestion, which is most closely connected 1 2 ethno-indizenous 
problem in the eastern territorics*the reci-1 selection is of the utmost ənd 
actually decisive importance, next to the espects of lencu-ge, education and 
e DECE Stor, As necessary is, in the interest of > permanent solution 
ics, thet the clements there of for.ien descent 
or to teke up their permanent residence there, 
man blood in these territories 
those of Germen blood аге Po- 
is concerned. Just fron these 
| obtained those ee ae who 
eventuelly showed a v it hostile inst their own German n People, 
be it through ¢elusic 1 ha zh а desiredor unconscious misconception · 
of their ties of 
Therefc Ye. d$ is е conb out those 
1 : id later elso in the 
ret the аз od to its own German peop- 
perhaps of seenndary doi ro cr vh nd of nee j8 Ar E be 
inst renegades, It is critical thet »t lo-st thei hildren do not 
anymore to the Poles, but are brought up in a German environment. The 
ro-Gerzenizetion wever cen under no circunsteonceos be carried out in former 
P'lish cnvironnen and cen only be effected in the old Germen Reich or in 
the Ostusrk. 
Bord there ого the bec es two primary reasons, which поке the re- 
gaining of lost Gornen blood nt necessity. 
1. Preventie cf а fu incercase of the P itelligentsia, 
through f» 5 of Gernen à ont even if they sre rized 
] 1 n by гасі] elements desireable for the 
Gernen nati 1d tho secuisition of ethno binlosteslly unodjectionable 
f' recs for the Gerc«n roc^nstruction of eericulture ond in The t^sk 
^f the ro-Gornenizetion of the lest Germen blood has bo.n onberked upon next 
within tho frene-work cf the evecuetion of those Peles in tho "Warthes»u" who 
hed to neke room for the resettlenont ^f Beltie end WoLhynien-Gernans. 


* А : : 0 

** Compare the scetion "Culture1 policy"-question of nationality. 

ж : Р е я ^ RON 
Tho “Connecter economic end labor problems »re not to be discussed 
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Der Reichsfuehrer 55 

Reich Gomsissioner for tho Strengthening of tno National Character of 
te Geruen People 

I/KO3b/ 283.40 Berlin 12, Septenber 1940 


Decree relating to the screening eni sogretion of the popul-tion in the 
incorporate] Eastern territorios. 


А, Prereguisites ( Volksstur.erless ( Deeree concerning national 
charecter) 

before the start of the basic reorganization of the population in 
the incorporated Bestern territories, full knowledge of the following 
points is necessary: 

I. Present poruletioz statistics: 

In the four East " gauen " ассогііпх to tno latest statistics 
there were at hand ( incluling Ғогцег Reich areas ): 

8,100,000 Geruans 

610,000 Jows 

8,550,000 Poles 

180,000 otuüers ( Slovaks, Ukrainians, Russians, Czechs ) 

In ovaluating those nu.bers it is necessary to note, that with the 
exception of the " Warthegau ", there are large groups of persons, whose 
racial classification cannot be elearly established, In the " Gu " 
Danzig-West Prussia there are thus involve about: 

1) 120,000 Keschuben 

2) about 100,000 Forner Polos, who have a predilection for 
Gorzanizin;, on account of nixed uarrisses and cultural influence. 

In the aduinistrative district of Kattowitz: 

1) 120,000 Slovaks 

2) 400,000 to 500,000 Upper Silesiens ("Water Poles ") 

In the ecdiinistrative district of Zichenau епі Suwalki: 

about 5000 Masurs ( Nesuren ) 

IDE 
Future composition of the population 
Tho planned screening end segregation will result in the following groups 
of the former pupulsvion: 

Group А. Ethnic Germans, Who 4 men citiéens ani have the Reich 
citizenship. 

Group DL, Persons of Germen escent, who haye to be nade real Germans 
again, are only Ger sn citizens but not yet citizens of the reich. The 
re-G.ruenization hrs to be ecuievel generally in the ola Reich ( alt- 
reich). 

Group Ce .Iujort-nt foreign nationals enc 
G ruan citizonsuip until further notice: 
in the old Rgich ( altreicn). 

Group De Foreign nationcls, who are not German citizens. 
Anons the group of foreign netionals there are at nost, 1 nillion 
persons who uay be consitere’ as suitable for re-Gearuanization, who 

are related through blood end constitute a Aosirablévincrease in 
population for the Gerran people оп a racial basis. Tne ascertainuent 
of thosepersons wan ve arrange? by racial separation only on the basis 
ofour National-Soeislist conception. These selectel, are in reality 
Persons destined for re-G,rzanizaàtions, that means, to recover lost 
Geruan blood. 

- The history of tha Eest proves that the atteupt of a general 
С ruanization of the Eastern provinces, not based on r»cisl aspects, 
eventually lei to Failure and to the loss of the Geran Eastern provinces. 

Be Accouplisinent. 

For the neconplisnuent of tae screening ani sesragation of the population 
in tho incorporate? Eastern territories tho following instructions are 
hereby decreed, which are binding for all departments concerned’ 


ornan renegedes who have the 


hey have to be re-Ger.anized 


m 
G 
T 


E 


Ie Establishuent of the netienelity 


The Reich governors ( Reichsstatthsltern) or " erpresidenten " 


will establish the " list of Corman nationals " ( Deutsche Volksliste). 
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For Silesia the present ceputyG:auleiter as delesate of the Reich 
coiiisslonor for the strenstheninags of the national character of 
the German people, is the competent authority. 

Conditions for eduittence into the " list of Ethnic Gormans " 
( D,utsche Volksliste " ) 
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Acceptable will be: 

a) 3e who has proved himself to ^e an ethnic. German up to 
September 1, 1939 

b) he who did not avow himself to be an ethtic German up tc 
September 1, 1939 but submitted suitable avowal later on provided 
this avowal is confirmed by facts like escent, race, education and 
culture. In the case cf coubt, it is decisive, whether the person 
in question is conside JC a iesirable population increase on the 
basis of race. 

As a German in the sense of sub-section э, person will also be 
recornized, whose mother toneue is nct German ( Masurians, Kashu^s, 
Slonzaks, upper Silesiens) in as far as the person avowed to be an 
ethnic German up to September 1, 1939. 

The "list of ethnic Gerrans" will he divided into four parts, 

(limited) to inter-officc use: 
1) Ethnic Germans who fought actively in the Ethnic strusrle. Besides 
the membership of a German creanization, every other activity in 
favor of the German against a foreign nationality will be consiierei 
an active manifestation, 
2) Zthnic Germans, who cid not actively intervene in favor of the 
German nationality "ut who preserved their traceable German nationality. 
3) Persons Sf German descent, who hecame connecte with the Polish 
nation in the course of the years, but have on account of their attitude 
the prerequisites to become full flodeed members of the German national 
community. To this grnup belong also persons of non-Gerran escent 
who live in a people's mixel marriage with an ethnic German in which 
the influence of the German spouse has orevaile., Persons of Masurian, 
Slonzek, or upper Silesian escent who are to ^ recognized as ethnic 
Germans, usually helcng to this "гоор 5, 
4) Persons of Germen ^escent, politically &e5sorbei Ту the polish,nation 
(Renozates). 

Persons not incluieài on the list of ethn’: Germans (D 
Volksliste) are Poles or foreien nationals. Their trea en ent 
regulated in 3 II, 

Members of group 1 aad 2 are ethnic Germans who will he used 

or the reconstruction in the East. The differentiation hetween zraup 1 
and 21s importent for the NSDAP, primarily only members of group 1 
should be accepted in the party acecrding to the instruction of the 
leputy of the Fuehrer, 

Members of group З and 4 have to he educated as full Germans, 
that is, have to he rezermanized in the counge of time through ^n 
intens ive educaticnnl training in ^13 Germany. 

The establishment of members (f group 4 hes to be based on the 
doctrine, that German ^loo. mst not be utilizo? in the interest of a 
foreign nation. Against these who refuse re-Germanization security 
police measures ere to be taken. Children, who eannot he made 
resp nsible fcr the attituie cf their parénts, should not have to 
suffer heceuse of the guilt of their parents. The German-Reich will 
take care of their education. Concerning that and the further treatment 
of renegaies not included in the list of ethnic Germans the Chief 
of the Security Police ani the SD will decree ñetailed regulations 
on the basis cf instructions from the Reichsfuehrer SS and Reich 
Commissioner for the Stronsthening of the National Character of the 
German People, 

II Rozuletion &cnoornin,;: citizerahips 

а) Members of group l and 2 ef the lfst of ethnic Germans will become 
Gerran citizens ani Reich eitizens. 

») Members of £roup à of the list ^f ethnic Germans will become German 
citizens. : 

c) Mexbers of proup + of the list of ethnic Germans will become German 
citizens until recsllel and alse those foreign nrtioneis recognized 

as suitable fcr Germenization. (In ivi^ual Ukrainians, creat Russians 
White Russians, Czechs, Lithuanians) 
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4) All other foreign nationals are wards cf the German Reich with 
restrictec civil rights. 


III, Screening of the Folish Population 
The screening of the P^lish population and the selection of those 
wards eligible fcr Germanization will be handled by the central 
resettlement office (Unwancerun7szentral stellen) . The examination 
will be carrici cut on the »asis 


ШЇЇ 
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or reca, ceflth, ence -olitierl ettituce. The deichsruehrer SS ene seichs- 
Cor;is-ionor for ле Streon;thonin- of the Heti ntl. Chereeter of tie Ger-?n 
1^071^ will issue üCet£:l^à0 cireetives for the execution of this ordücr. 
| Si ned: Н. Himmler 
Fi-ur^s concornin: Incivi utl Grou^s o: Resattlers га of 15 Oct, 12^0** 
Feo los iu tuo  rocess of resctt'oront 
Wethoni? enc Шеті ё 61, 984. 27, 437 "4, 501 
Thereof: 
Usthonie E R 5,302 6,976 
Latvia 49,06 . 21,541 27,595 
Wilna" Gerrans 22 204 


Volhynie-Gelicie-and Nerev беглага 
128,047 64,590 
Thereof: 
Wolhynia Gerren 64,554 52,755 
Galicia " 55,440 27, 609 
Narew " 8,053 
Germans from the Generel- —Governrent 
62,4301 
Thereof: 
from Cholm tn? Imblin 31,102 14,852 26,259 _____ 
Gerrans from Besserebie 65,084 24,069 41,015 
Gerrans from the Buchenlend 21,375 10,427 11,428 
Resettled 
From Bessarabie, цр to November 
5 90,050 
From the Buchenlend 32,995 
18 045 _ _ ere p UM 
*Worked out by the Depert-ont of Strtistics of the Ret chsfuehrer SS, Reich 
Dopo eS PHAR for the Str ngthening of the Nationel Cherecter d the German 
ео:1е. 
a te the Southern Tyrolese population cf. the following Section H. 
Pege 117 
Survey of the гесогрііѕћей evecu^ti ns. (Compiled by the Chief of the Security 
Police and the SD). 


Un to 15 November, 1240, the following were evacueted to the Government Géneral: 
From the "Reichsocau't Yerthslend 234,620 polen 
" Best Frussié 14,626 
" Hest Unper Silesic 14,522 А 
" Denzig-Wost-Prussia 30,758 " 
294,336 Poles 


The ev@cuetions were cérried cut in 403 special trains. 


From Mey 14, 1940 onwards the Poles were given on their journey 1,401,774 kg 
food ès maintenence for 14 deys by order of the General Governor. Resides 
thet, eech Pole received 20 Zloty (а totel of 5,047,780 Zlety = 2,978,890 RM. 


Up to the 15 Nevrember, 1940, the following were ovéeenusted to the tenoval 
Governnent: 
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Pren Prazue, Vienna, end Mcravien Ostrau 5085 Jows 
" Stettin 


1,000 Jews 
"ОМ the West Zone cf the Reich 2,800 Gypsies 
In the West 6,504 Jows from Baden end the Pfalz were deported into 


the uncecupied pert of Frence up to 15 Ncvorber, 1940; fron Lorraine 47,187 
who sp^ke #rench (Destination Lyon). 


Total Nusbzr of Svecuces up to 15 November, 1940 


To the Government Generel 


303,171 
To Unoccupiod France 


93,691 
356 , 862 


CEXTI“ICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2916-PS 


We, A.ÉrLANDREAU, Civ. 076305, CHacLES A.MOCSHANN, T/3, 121 "1525, hereby cer- 
tify thet we sre thoroughly conversont with the English end German lengur дев 
and that the above is = true end ссггосі trenslation of Docuncnt No. 2916-PS. 


A.FLANDREAU 
Civ., 046305 


A. COS MANI 
T/3, 12141925 
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The Reich Leader 55 
Commissioner for the Consolidation Berlin-Halensee, 15.4.41 
of German Nationhood Kurfuerstondomm 142/143 


Instruction for intcrnal use on the Application 
of the Low concerning "Proporty of Pc Poles of 17.9.19! 1940 


Where tho Act is to be applied: 


Tho Act is applicablu not only within thc incorporated areas in the 
East, but in tho entire area of Greater Germany, Злое ва the General 
Government of the occupicd Polish arcas; in the latter arca the Decra 
of the Governor General concerning the Confiscation of Private Prop- 
erty located within the Gcnoral Government of 24.1.40 (VBLT GG.I No. 
6, pp 23 ff.) is applicable. 


With regard to which porsons it is to b. applied: 


Tho Act is to be appliod with regard to every national of the former 

Polish Stats. Alterations of nationality completcd after 1.9. uei 

as may result for instance from tho division of Poland or from natural: 

sation of Poles in encmy or neutral countrics are not to be considered, 

Therefore anyone who was 2 Polish National on 1.9.1939 is subject to 
he Act unless the exception of scction.1,ss. 2 applics. 


According to sectionl, ss.3, No. a of the Law concerning the List for 
Repatriation of German Ethnic Groups ("Deutsche Volksliste") and the 

erman nationality in the Incorporated Eastern Arcas of 4.3.1941 
(RGBl.I 118) those stateless pcrsons of non-German racc who had their 
Me ب‎ or permanent residence within the fronticrs of the former 

olish Stato, arc in tho same position as nationals of the former 

ES Stato. There is nothing against applying this principle when 
applying this Act, 


"Where on 1.9.1939 nationals of the former Polish State were at the sa 
tine nationals cf another state (for instance imerica) the Act is appli 
cable in principle, but before any action may be taken, there has to be 
a report to mo via thc Central Estate Office in order to negotiate an 
agreement with tne Foreign Office or the Custodian of Enemy Property. 


The important exception in soctionl, subs. 2 will permit practical 
action and especially definitive measures on the basis of the Act only 
after detcrmination of the race to which the person belongs (sce my 
Decree regarding Races of 12.9.40, thc Circular of the Minister for 
tho Interior concerning Ло equisition of German Nationality by former 
Polish and Danzig Nationals of 19.3.41) шо Mx. 


ZAN 
Lis or the Repatriation of 
German Ethnic Grour се ту Cecree о: 12.65.201, the low of 4.3.19h1 
provides despite bheir incorporation in the List that persons belonging 
е these two groups «ac naron у 

atur^lisstion 
dividi naturalis , \ 
provision that it may bo Proko, 48 long as they are noi irr 
ātvrolised, the excertion of secti subs. 2 does not apply to 
because it presumes that German nati ‘gat: оу nas been acquired. 


ےھ 


Regarding the groups III and IV of 
в! (: 


D [ 


this has taken place, „е, unti! these persons arc ir 'evce^biy German 
nationals, thcir property is ает to the measures of tno Low, con- 
cerning Property of Polos. 


ds 
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This possibility though will not bo uscd until further notice since we 
intend to Germanize the members of these groups as far as possible. 
Моге detailed instruction with regard to these groups will be issucd 
inter. 


Section 1, subs, 2 part 2 allows furth.r exceptions to be mide with 
regard to the persons affected, I shall decide upon such exceptions 
in the individual gases. i 


hd section 2 


The provisions of subs. 1 and 2 apply only whore the conditions as to 
personal status set oùt in section 1 src present as well. 


The conditions permitting goizuro according to section 2, subs. 2 are 
always present if the property belongs to a Pole. For the Polish real 
estate will be needed without exception for the consolidation of the 
German nationhood, 


The Estate Offices primarily will make use of the possibility to ros- 
trict. the scizure to parts of th: property, sincc the seizure of real 
estate is tho main task. It is not necessary, therefore, to seize the 
entire property of 2 person at once. This is not even desirable in 
each case since the seizing authority acquires some responsibility by 
a seizure," 


Ad section 4 
пла seetion 9 


h have only the character of preparatory 
fors the property in question finally to 


In contrast to seizures ihi 
measures, confiscation tran 
the German State," 


с 
5 


Since I reserve for myself any confiscation of real estate (until 
further notice) I expressly forbid the making of promises as to the 
subsequent disposition of the real estate which is confiscated, un- 
less I decree differontly as the cose may be. 


Ad section 10 
"On treatment of Church Property I shall decide later," 
ad section 1A 


"Tho rule that the order issued in tho particular case has to bo put i 
writing and to bo served on the person concerned is obligatory so that 
the validity of the order depends on compliance with Ms 


On the other hand since compliance with this order would mean consider- 
able trouble for me and my Est^to Offices, and may moreover couse unre: 
mmong the pupuletion, I hérewith empower the Estate Officos to replace 
this service according to section 14 subs. 2 by posting up the decree 
or by public notice, unless service on the person concerned secms indi 
pensable owing cithcr to the size of the real estete in question or to 
doubts about the recial status of thc person concerned. In applying 
this surrogate for service thcre is again to be taken into considerati. 
thet unrcst among the population, especially among tho smallholders an 
peasants has to be carefully avoided," 


By Order 
(signed) illegible signature 
SS Brigodofuchror 


Qin 
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The Supcrior SS & Police Leader Gdynia, deta vL 
Danzig-West Prussia Count Spee Strect 7 


Commissioner of the Reich Commissioner 
for the Consolidation of German Nationhood 


Bis ta 6.6 О eo 


(Reference Nos) 


Order GE 


——— 


According to the Law concerning ths са qe of Property belonging 
to Nationals of the former Polish State of 17.9.1940 (RGBl, І p.1270) 
herewith the whole of the agricultural eir belonging to the persons 
named in the enclosed list, especially the agricultural farms and estates 
specified in that list including «11 appurtenances 


for the benefit of the German Reich 


represented by thc Reichfuchrer SS and Reich Commissioncr for th Consoli- 
dation of German Nationhood, 


This scisuro does not invalid^to any officiel administration introducec 
of the law concerning offici: administration exu 
SISAL or forestry estatos in tne occupied countrics of the East of 


2.1940 (RGBl I p.355) conducted by the Generel sJdministrator (Eest 


сс 
man Corporation for Estate jidministr? tion) or any other authorized 
administration, 


The Chicf of tne Estate Office 


signature 


— — ——— —— 


acc, to section 14 det of 17.9.40 
Фу Ме ы notice 
t 





Do 
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Tho Supcrior SS & P:lice Leader Gdynia,.. ee ee oo ees d2 nn 
Danzig - West Prussia 


Commissicner of the Reich Commissioner 


for tho Consolidation of Gorman NnaviLonhood 
Estate Office 


(Reference Чо») 


Under soctions 9 and 12 of thc Law concerning; the Treatment of Property 
belonging to Nationals of the former Polish State of 17.9.1940 (RGB1 I p.370) 


herewith is confiscated 
for the bonofit of the German heich 


ropresontod by the Reich Leacer SS-, 
Reich Conmissioner for the Consolidation of German Nationhood, the entire 
agricultural property, oxpoci^lly the = farm - ostatec - including, all 


appurtenances of ««ео»еөөөөөзөзөөөөөтөөөө”зөөвөөөөөөзөөөөөөөөөөөөөөъ»өөөөөөөөө»ө»»" е 


(follows namo anc last domicile) 


көкала» ame of form) situcted abu ued see ger ipa e boot by) 
(no. of farm) (village) 


Districte о оо ооооооооооооеоо о о ооо оооооооооооооо 

Reascns: 
The confiscation of the agricultural cstate is necessary for the public 
benefit, cspocially for thc consolidation of the German Nationhood. 


Seizure has been orCorcd the « « . e e e e © © e э э ès 
(the property was scized after 5 October, add: ) 


and tho deerce has been served to the person affected the e e e e e e «= 
Service has boon replaced by public notice in tho Estate Office (ss.2, ict 


14 cf 17.9.1940) 
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Document (b) 
VIII/A8 02-Fr8/Zp 3lst lay 


Re: Monthly report 

Your Ref: ~ 

Encl, -1 - 

To the 

Reich Commissioner for the Consolidation 
of Gernan Nationhood 

= Staff Headquarters ~ 

Statistics Dopartment 


142/143 Kurfuerstendamn 

Enclosed I submit report on our activities for Мзу 1943. The 
14,635 schedules concerning 103,598.31 hectares still pending at the 
Central Estate Office arc under the jurisdiction of the Estate Office, 
Posen. 

Altogether 969 schedules comprising 6,725.81 hectares have been 
transferred to the Register., Besides 197 schedules were trented as 
concerning 4-ostatos. Owing to corrections rcccivod, 6,910 schedules 
морс correctcd and the Registcr changed accordingly. The Registry depar 
ments therefore treated in Mey altogether 8,076 schedules. Moreover a 
prcat number of corrections had to be made regarding the racial status, 
owing to entries in the List for Ropatriation of German Ethnic Groups 
("Deutsche Volksliste"): the confiscation decrees when received werc 
entered in the Register, the same applies to reports of the Country 


Courts on entrics in the Lang Registor. Where the Estate Offices had 


corrected thcir schedules, the entrics concerning солто 


corrected as well, 
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Documont (c) 
Copy 
C Z I/III b/28.3.40/G8/Vio. 20th Nov. 1940 


Re: How the property of the persons belonging to groups III and IV 
of the List forropatriation of German Ethnic Groups ("Deutsche 
Volksliste") ought to be dealth with. 


Reported to Reich Leader SS o on: 23.2.4] 


anta pd dt ست‎ t uin im is n ست‎ is es <= سی‎ ttn itn سد‎ gn t m سے‎ s سس‎ m m س س‎ —À ч س‎ o e — u 


The R е i ch Fuehrer SS 
Bo iine SW 11 
8 Prince Albrecht Street 


Reich Fuehrer! 


After having issucd your c^rrying-out decree concerning the treatment of the 
population in the Eastern occupicd countries of 12.9.1940, you will find it 
necesSary to issuc instructions concerning the treatment of the property 
belonging to persons included in Groups III and IV of the "List for the 
Repatriation of German Ethnic Groups" anc this for the agricultural as well 
as for the trace sections. 


А solution of this problem is becoming more urgent because business establis 
ments and farms which belong to members of Groups IV ane V of the list are 
urgently needed for the use of German rescttlors, 


In the interest of Germanizing tho country ^s fast and as effectively as 
possible and of separating from both these groups their property located in 
the occupied Eastern territories as soon as feasible, my office is of the 
opinion that real estate situated in the annexcc Eastern areas, апа belong- 
ing to members of Groups III and IV of the List should be exprcpriated, and 
this against full compensation to members of Group III, but against compen- 
sation which would have to be decided upon in each single case with regard 
to members of Group IV. 


On this basis I have the honor to submit the following proposal for the 
treatment of property belonging to members of Groups III and IV of the List 
for your considerations. 


I, Treatment of Property of Members of Group III 
Germans who had not resisted Polonisation 


Since tho members of this group ought to be fully compensated on principle, 
I see no objection against allowing them to sell privately their real estate 
to appropriate corporations or persons. The intention guiding the troat- 
ment of these persons cught to be to transfer them to the olc Germany. 
This intention can be reslisec, as а rule, by police measures or labor 
restrictions, The Germanisstion of tne country will therefore not bo en- 
dangered if we first allow the members of this group to liquidate their real 
state situated within the annexed areas according to their own wishes, It 
will be recommencable, though to sct them a time limit of about three months 
during which they are to liquidate their real ostato, In case they have not 
sole their real estate within that timc, it would have to bc taken into 
administration by the East German Еѕ с .cministrotion Corporation, and 
afterwards the Reich Comuissioner should confiscate the real estate and de- 
cide upon compensation, 
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In these cases the real estate can be dealt with in the menner sct cut 
above under the low concerning appropriation of real estate for the uso of 
the German Armed Forces, provided that this law will have been declared appli 
cable in the annexed areas, owing to tho recent alteration of the Fuehrerts 
decree. ` 
IL. Treatment of Group IV of tho "Volksliste" 
(Renagaccs) 
(pencil notet) "no compensation" 


In view of the principle that tlie mombers of Group IV are not to receive 
full compensation, they shoulå not be allowed to sell privately their 

real estate, nor can the law concerning epproprintion of real estote be appl 
since it provides for full compensation. 


My office proposes to expropriate the property of these persons under the 
law concerning the treatment of property belonging to nationals of the 
former Polish State of 17.9.40. There is no objection against that since in 
fact the members of Group IV of the list d5 not obtain German nationality 
immediately on their entry onto the List, but aro only entitled to hope for 
a later naturalisation, after having proven their werth. 


Now the confiscation under tho law of 17.9.40 coes not exclude the grant of 
compensation as such, On the contrary, decision for compensation and the 
amount for confiscation of property is expressly reserved by section 9, 
subs, 5 of the Act. There cught to be an acministrative decree (which 
presupposes consent of the Reich Finance Minister) empowering the Reich 
Commissioner to grant to renegades a partial compensation in money for their 
confiscated property, thezamount of which is to be decided by him at his 
discretion. 

Such а prodedure has the following advantages: 
no new legislation is necessary, 

this procedure of confiscation is much simpler that expropriation proper, 
since the granting of compensation would rest on the discretion of the 
Reich Commissioner, there could be no competence for the courts to cx- 
amino? ond decide upon its appropriateness. 


This would allow to treat each one of the renegades according to his be- 
havior in the past. 


(signed) Greifelt 
SS Brigade Leacer 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT R 92 


25 October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the айоуе is a 
correct and true translation of Document R 92, 


FRED NIZBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-133 5567 
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TRANSLATION OF DOGUM Т H-ll2-PS 
OFFIC? OF US HET ОР СОТКЕ, 


SER А, 


GESTAPO, especially HIM "L5 in his 
capacity as Roich Comnissionor for tho 
Consolida ition of Gorman Nationhood, 
STRECKENBACH and САТЕ LI of the samo 
гии 


Persecution of Polish Nationals; com- 
pulsorv *Ro~Gormanisation”. 


Docroc sienod bv iiimnior as Roich 
Commnissioncr for tho Consolidation 


of German Nationhood, datod 15.2. 
1942; 


А socond Dooroo of the samc date 
and reference Nr., 5і спой bv tho 


e ms 
Sime}; 


Decree of the simo Authority, 

nod By Oróor by strockon bach, dated 
de TELIGA 

Dcoroo by vhe- Ohiof of Stoff Roads 
quartors (So Control Offioo) sig= 
nod bv Groifolt, datod 29.7.1942. 


Av bac hod /£ rom OSS 


By tho Law of 4.3.41 (Reich Law Ga- 
zotto I p.113) a Gorman Bthnical List 
had Кооп introduccd, in which thoso pc 
sons of Polish nationality, rosidont 
in tho incorporate 5astorn countrics, 
had to bo cntorcd who wero of Gorman 
»paoo", Thoso documonts deal with 
parsons who are ontorod in Division 

4 of tho list, because thoy volun- 
tarilv had eivon up thoir Gorman na? 
tionalitv, had acquired Polish natio- 
nality, and had shorn ithonsclvos 
“hostile to tho German race (”Reno- 
sadi g” ) » 


Docuncnt A, Bntrics in tho Gorman 

ODL ist voro mado on application 
of tho or sons POR TROU, "his decroe 
ordors that Dorsor s aro to bo sont 
to a байзол так ор 8620, unloss they 
apply for entry in tho list. 


Documont Be inis dcerce contains tho 
fundamental rulos for the treatment 

of tho mombors of Division 4 whey 

iro to to ovaeuatod and resottlod in 
Gormany propor, ai oxooption is mado 
for “asocial and heroditarily inforior 
porsons, and persons*vith a particular 
ly bad political rocord” who aro to be 
turnod over to Concontration Cans 
(Part II i.) Tho others may not con- 
tinuo in professions involving “lca- 
dership”, thoir children may not 
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attcnd local socondarv schools; thoir 
proporty is sciZod and thoy aro to 
recoive only such moans of support 
as tho Polico dolo out to thon; (Part 
II B,) Thor aro thon to to rosottlod 
in Cormany propor, Thoir proportv in 
Poland vill to sold, tho prococds wili 
bo paid into blookod accounts of which 
they can uso only a limitod amount, 
until their ro-Cormanisation is proved 
the Gostapo will impose certain re~ 
strictions on thom. (Part II,C.) 
In caso they fail to comply tho Gostap 
vill take appropriato measures against 
them; and in the last instance apply 
for revocation of thcir naturalisation 
mroupon thoy will be sont to Concon= 
tration Camps; their children may be 
Scparatod from thom. (Parts III and 
IV.] 
Evacuation and resettlemon 

be респ proved to bo unfca- 
si blo undcr prov2oilin^ war conditions, 
Tho Gestapo is charred with ап oxton- 
sivo voodinz-oui action. Thev have 
first to test acain the »racial” 


quality; then tho political roocorüs, 


E 
110O 

Persons who do not pass those tosts 
€ 


aro to be "cm ido in Concentration 
Camps. Tho others may bo evacuatod 
and rosottlod individually whenevor 
this scons particularly desiratle for 


4 


the part joul ir persons. 


ak Da astruction in mhich partir 
arcas those pers ns are to bo 
af anv. 
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Reichsfuehrcr S3 Forlin, Febr. 16th 1942 
Chief of inc German Police 


Reich Commissioner for the Consolidation of Gorman 
y rers 


S LI А 2 Nr.420/VIL/AL f 176 = 


The Reich Governors in the Reich »бапо?» 

Wartha Country and раптіл-!оѕі Prussia, 

The Province Presidents at Breslau, Katowice and Koenigsbore 
The State Police District Offices at Danziz, Poznan and 

Katowice, 

The Stato Police Offices at Tilsit, Zichonau, Allonstoin, 
Grudziaz, byüeosz, Inowrazlav, Litzmannstadt, Oppoln. 


Copics to 

The Reich Commissioners for the Consolidation of Gorman Nation- 
hood-staff Headquarters, 

Departement I, Reich Ministry of the Interior, 

Tho Highor So and Police Fuchrer at Kocniesbers, Danzig, 

Poznan, Eroslau, 

The sccurity Service Districts at Inovrazlav, Lwow, Тогип 
lilsit, Zichenau, 

Tho Security Servico Districts at Danzig, Katovico, Poznan, 

The Security Service Main Local Branshe 


S at allonstoin, Oppoln, 
Departments III Bl, IV С 2, IV D 2 of the Scourity Sorvico 
Main Office 


Racial Germans who do not apply for cntrv in tho List for 
Repatriation of Gorman Ethnic Groups (“Gorman Ethnical List” 


Whoro Racial Gormans have not appliod ror contry in tho 

’ rman Etbnical List”, you vill instruct 
cios to turn over thoir namos to tho State 
Office. Subsequently you will report to mno, 


II. Tho Local Stato Ро1ісо вва оз Offico, 
persons whose nancs are turnod over to them to prove within 

cight days that thoy havo applicd for entry in tho »Geman Eth- 
nical List», If such proof is not submitted, tho Person in quos- 


tion is to bo takon into protoctivo custody for transfer into a 
Concentration Camp. 


tho subordinate а=оп- 
Polico (Suporior) 


will charzo the 


(si nod) HIMMLER 


А truc copy 
(si enced) Kippsch 
Clork 
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DOCUMENT E, (Translation) 
ihe Reichs Fuohror Ss and Chicf Eorlin, fob.16.1942 
of the Gorman Polico 


Roich Commissioncr for tho Consolidation 
of Gorman Nationhood 


IL 4.2 Nre 420 Vi1L/41-17Q 


Supromo Reich Authoritics, 10 copics 
Govornmonts of the Corman States, Prussia 


Reich Governors, 10 copic 

»Gaulcitor’, 10 copios 

Presidents of Provinces and Districts in Prussia, 10 
| Highor So and rolioo Fuchrer, 10 copios 
Tho Stato Polico. (Suporior) Offices, 3 copios 


TEL LEON TO 

E I, Roton Ministry е No vé ee lO copios 
Tho Reich Commissionor for ih ation of Corman 
Nationhood, ~ Stal i 

Main Yrustce Off East, 

the Inspectors of sccurity Police 


Reich Main Sceurity Offi 
The Socurity Sorvice 
Tho Criminal Police 


Treatment of persons cntcred i ivision 4 of the German 
Bthnical List. 


According to tho potrors given to mo bv the Decree of the 
Fuchror and Reich ME id ade conoornine tho Consáidation of Gorma 
Nationhood of 7.10.3 and cxorcising CUBITT tho povers hold 
bv mo as Roich ae SS and Chiof of the ботлап Police, and 
attri butod to mo by the Docroo of the Puohror's Deputy A 7/41 
of 26,2.194 and with the consent of the Рату Chancery, the 
Finance Minister and the Main Trustoo Office Bast, I order as 
follows: 


Te In Division 4 of the Gorman Uthnical List (Ordinance сопсот ~ 
nine tho List for the Repatriation of German Ethnic Groups anc 
the German nationality vzithin the incorporated areas in the 
East of 4.5.1941 = Gorman Lav Gazotto I р, 118)- will bo on- 
terca those racial Germans who had Тооп Polonisod on their 
own instisnation. They may acquire Gorman nationality by 
naturalisation with a proviso for rovocation. ‘these Germans 
who voro Polonised on their ovn application and their chilà- 
ron aro to bo won back for Germany., where this ain cannot 

bo attained, thoy must at loast be provented from assisting 
the Polish nation in tho futurc. Numcrous persons among 

those ontorod in Division 4 dosorvo to be called "rono Gado sS” 
in tho strict sonso of tho word. Sinco however, to call thom 
этопорадов? nicht render more difficht the process of winning 
thom back, tho torm »гопотайо” will not bo used in official 
communications. ho persons in question aro rather to о 
called "Polonisod "ormans", 


nn. 


The Polonisation of these persons took differnt form, but in 
overv caso rosultcd in persons boocomin^ activo onomios of 
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Germany. In particular the following groups have to bo 
distinguished: 


a) Gorman Racials living in mixed marriagos vith forcignors, 
Children from mixed marriages with forc£ncrs, 
Persons influencod by tho Catholic Church, 
Porsons influenced by tho åugs burg Church of bishop 
Bursche 

c) Persons who renounced their Gorman nationality for the 
sake of social advance, 

f) Porsons vho renounced thcir German nationality for reasons 
of class (nobility, owners of largo ostatos, clorgy) 

с) Porsons who renounced thoir German nationality because 
they того isolated in purely Polish surroundings. 


Tho Re~Germanisation of the Polonised Germans presupposes 
their complete separation from Polish surroundings, For that 
roason the persons entered in Division 4 of tho German Ethni: 
cal List aro to be dealt with in tho folloving manner: 


А, Thoy aro to be resottlod in Old Reich territory. 


1. The Superior SS and Polico Leaders aro charged with 
evacuating and rosottling then according to instructio: 
which will follow lator. 


Asocial persons and others who are of infcrior horo- 
ditary quality vill not bo included in tho rosoettilo- 
nont. Thoir names vill bo turned over at опсо by tho 
Highor SS and Police Fuchrer (Inspectors of Sccurity 
Polico and Socurity Sorvbéo) to the competont State 
Police (Superior) Office. Tho latior will arrange for 
thoir transfer into a Concentration Camp. 


Persons with a particularly bad political record will 
not bo included in tho resettlement action. Their 
names will also be siven by the Hisher SS and Police 
Fuchrer (Inspetors of Security Police and Security 
Service) to the competent State Police (Superior) 
Office for transfer into a Concentration Camp. The 
vives and children of such persons are to be roscttled 
in old Roich territory and to be included in the Gerna 
nisation moasures. where the vifo also has a parti- 
cularly bad political record and cannot be included 

in tho resettloment action, her namo too, is to be 
turnod over to the competent State Police (Superior) 
Office with a view of imprisoning her in a Concentrati 
Comp. In such cases tho children aro to be soparated ` 
from their paronts and to be dealt with according to 
III, Par.2, of this Decree. Persons are to be consi- 
dered as having a particularly bad political record 
who have offended tho German nation to a very great 
dogroo ( e.g. who participated in porsocutions of 
Germans, or boycotts of Germans, otc.) 


B. How these persons are to ‚Ко dealt, with prior to rose! 
ding thome 


1. Persons who hitherto had professions involving loàdcr- 
ship of men (odueators,oloreymon, "orks' managors, 
Mastor artisans otc.) vill be rocducated for othor pro 
fossionsthat do not involvo tho loadcrship of гоп, 

Tho Hishor SS and Police Fuchror vill order and 
control the госӣчсзћіоп, 
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2. On application these persons vill bo reccived into tho Gor- 
man Labor Front, They aro not to bo received into tho Party, 
any of its organizations, or an affiliated organisation, 


3. Tho children will be admittcd to tho local Gorman Elomontary 
Schools and have to join the Hitler Youth. They are not to 
bo admitted to a local Sooondary School. Should such chil- 
dren ontor a Secondary school, they would havo to ontor a 
boarding school in tho old Reich territory, provided that th; 
Higher SS and Police Fuchror who has jurisdiction over the 
parents! domioile gives his consent. Thev are forbidden to 
опёсг a University, with the exception of children who have 
attended a German FEFoarding School for at loast three jears 
and have been designated by the school as suitable for 
University attendance. 


The property of these persons remains soiZod, In order to 
enable them to support themselves and to pay their necessary 
expenses they will reccivo instalmonts, the amount of which 
vill te fixed by the competent SS and Police Fuchrer accor- 
ding to instructions of the Authority competent by virtuc 

of section 12 of tho Law of 17,9.1940 (German Law Gazette 

I p.1270), which will be issucd lator. 


They will be on an equal footing with other Germans as то- 
gards distribution of rations, toxtilos otc., admission to 
бетип inns and mectings, and tho receipt of pensions otc, 
Their dwelling houses aro not to be seized, unless they 
aro of a disproportionate size, so that tho housing shor- 
tage calls for dividing up the house and seizing one part 
of i5, 


C. How thev are to bo dealt with follovine resettlement in 
Gornany Drope;r.s 


1. Their property remains seized and vill be liquidated ac- 
cording to instuctions пот in force by the Authorities 
competent by virtuc of section 12, of the Lav of 17,9.40 
(Gorman 1,0,1, p.1270). The proceeds vill bo paid into a 
Special Account, After final liquidation of the property, 
the administration of the Special Account vill be handled 
by the locally competent Higher SS and Police Fuchrer, 
Aftor the transfer to the locally competent SS and Police 
Fuchrer the persons concerned nay drav fron the account up 
to RM 2000,-- por yoar. Above this amount thoy may draw 
only with the consent of the Higher Ss and Police Fuchrer, 
The release of the special Account is up to the Reich 
Commissioner for tho Consolidation of German Naitionhood ~ 
Staff Hoadquartors, Application for it has to bo made by 
tho Higher SS and Police Fuchrer as somas tho Porson con- 
cerned is considered to have been ro-Gormanisod, 


The locally compctont State Police (Directing) Office will 
impose on thon the folloving dutios: 


a) to join without delay an organisation associated with 
the NSDAP and to make thoir children join the Hitler 
Youth, 


b) not to change their domicile in tho first 5 years fol- 
loving tho rosottlonont, unloss tho Higher So and Police 
Fuchror aeroos, 


not to marry without permission bv tho Hisher SS and 
Police Fuchrer, 
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to rofrain fron accepting a guardianship, 


not to start studios at a Univorsity, unloss tho Highor 
SS and Polico Fuchror agroos, 


f) not to assume а пот German namo for a non-Gcrman ono, 


On their application they vill bo rececived into an organi? 
zation affiliated with tho NSDAP, unless there aro special 
objections in a particular caso, They vill not be rocoivod 
into tho Party or any of its formations, apart from the 
children being rocoivod into the Hitler Youth. 


The competent Ei Mer S5 and Police Fuchrer ill appoint 

for cach resettled family, resp. for cach independent single 
person, a *Counscllor’. This counscllor has to assist tho 
person vho is to bo ro-Gormanisod, in rovortinc to his ori- 
ginal nationhood, to report ovory 6 months to tho competent 
SS and Police Fuchrer and tho conpotont Stato Police 
(Superior) Office on the progress of tho Gernanisation and 
to give his opinion on mcasures intondcd by tho Stato Polic 
if any. 

The Party has promised to recognise sorvioo as a "Counsollo 
as scrvico for tho Party. 


5, Apart from the exceptions stato in Nrs. 1-4 the persons 
concerned are on oqual footing with other German nationals, 


Tho Higher SS and Police Fuchror will further tho BRo-Gormani- 
sation actions with every means at their disposal and con- 
tinuously take stock of thoir success, Іп casc they find that 
obstacles aro put in the vay of a ro-Gornanisation action, 
they will report on their findings to the competent Stato 
Polico (Superior) Office for appropriato moasures. Whore it 
proves to bo impossible to attain re~Gormanisation отоп by 
forciblo noasuros taken by the Stato Polico, they vill apply 
for a rovocation of the naturalisation through tho Roich 
Fuohror SS, Roich Commissioner for tho Consolidation of Gorman 
Nationhood and sive notice to tho eompotont Stato Polico Su- 
porior) Office. 

The Superior SS and Polico Fuchrer vill take particular 
caro that the ro-Gornanisation of childron vill not bo hindo- 
rod by adverse influonoc of their parents. In case such ad~ 
verse influcnee has boon found to oxist, and that it cannot 
bo removed by forcible noasuros taken by tho Stato Police, tho 
children havo to be placod vith fanilics against whose idoo- 
logical and political opinion there are no objections, provi- 
дса they aro prepared to roccivo them as foster children vith- 
out reservation, moved by love for tho good blood flowing in 
tho children's veins, and to treat thon as thoir отп childron. 
The sane applios to childron who have been separated fron 
thoir pa ronts by virtuc of Nr, II Лл 3 of this dooroc., 


In the course of fulfilling their duties imposed on thom by 
this Decree the competent State Police (Superior) Offices 
Will take in particular the following measures: 


l. They will tako into protective custody the persons named 
to them under Nr. II A 2 and 3 of this Decree and will 
order thcir inprisonnont in a concentration camp. 


2. They will start a dossior on every person centered in Divi- 
Sion 4 of the Gorman Ethnical List. One dossier ‘rill be 
cnough for a whole family. The dossior vill contain a photc 
of the persons in question and every communication recoi voc 
which may be of valuc for judcinc tho persons in questione 
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They will impose the obligations as provided in Nr. II C 2 
and keep watch on their being fulfilled, and take appro- 
priate measures for enforcing then. 


They will assist the Higher SS and Police Fuchrer in their 
task of ro-7Cormanisation, particularly in removing obstacles 
by forcible measures whenever there is opposition to ro- 
Gornanisation, Beforo ordering forcible measures by the 
State Police they will give the Counsellor of the person 

in question an opportunity to state his opinion, 


They will take into protective custody all persons, vith 
regard to whom the Higher SS and Police Fuchrer has appliod 
for revocation of their naturalisation and will order their 
imprisonment in а Conecntration Camp, 


(signed) Н. HIMMLER 
(STAMP ) 


Pets Ge 


Lippsch, Office Enployooc, 
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DOCUMENT C. Translation 


The Roichsfuchrer SS and Chief of Berlin, July list 1942, 
the Gorman Police, 


Reich Commissioncr for the Consoli- 
dation of Gorman Nationhood 


iL Bie "Iv- 


AQ 

a) Tho Highor SS and Police Fuchrer, 3 copics 

b) Tho Inspectors of Security Police and Security Sorvico,3 copies 

с) Tho State Police (Superior) Offices in tho incorporatcd 
Eastorn areas, 5 copies 

d) Tho Security Service (Superior) Office in tho incorporated 
Eastern arcas, 5 copies 

c) Tho Crininal Police (Superior) Office in the incorporated 
Eastern areas, 3 copios 


Copies to 


Ded. I of tho Reich Ministry of the Interior, 5 copies 

The Reich Com»issionor for tho Consolidation of Gornan 
Nationhood-Siaff Headquarters, 3 copios 

Tho Reich Comnissionor for the Consolidation of Gornan 
Nationhood-GConmunication Contro to Racial Germans, ó copic 

Main Office for Questions of Race and Sottlonont, 5 copics 

Roich Main Security Office ~ for distribution sub. В. 


Raa: Resettlonont of members of Division 4 of tho »Doutsche 
Volkslisto^", 


According to tho Постсо of the Reich Loader 55, Reich Connis- 
sioner for tho Consolidation of Gornan Nationhood, datod 16.2,42, 
Rof.Nr. II А 2 Nr, 420 VII/A1-176 concerning »Treatmat of peor- 
sons ontorod in Division 4 of tho ботлап Mthnical List” those 
persons aro to bo rosottlod in Old German territory. Evacuation 
and rosettlonont have to bo effected bv thè Higher SS and Police 


Since conditions at tho nonont aro difficult in every part of 
tho war econony, and especially since thoro is a considerable 
shortage of housing in tho vholo of tho Reich, tho fornor inton- 
tion of rosottlingz at опсо tho nonbors of group 4 of tho ботап 
Ethnical List in Gernany propor, cannot gonorally bo acconplishec 


This is why for tho tino boing only individual porsons or in- 
dividual fanilios can bo rosottlod; in tho first placo thoy aro 
persons whose rosottlonont ior politcal and for reasons of Ses 
curity Police seems to b particularly urgont. 


Where as thoro should bo no difficultly in dealing with the 
asocial and biological inforior persons nontionod in II A 2 of 
tho Decrée of 16.2.42, tho Stato Polico (Superior) Officos ought 
to pay particular avtontion to tho persons nontionod under II А ‹ 
as havine a particularly bad record. Evon if tho groator part 
of these porsons aro alroady inprisonod in а Concentration Camp, 
sono of them still rosido in tho Incorporatod “astern Aroas. Vith 
rogard to tho persons ontorod in Div. 4 of tho Gorman Tthnical 
List I hereby ordor the follovine: 
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I. 


Tho Stato Police (Suporior) Offico vill demand fron the local 
branches of the German Ethnical List, tho Socuritv Service ` 
(Suporior) Offices and tho Criminal Police (Superior) Offices 
their dossicrs dealing vith members of Division 4. 


Decisive for the further treatment of monbors of Div.4 vill bc 
the result of a racial test. As soon thorefore as it will be 
possible to examine a larger number of members of Div. 4, the 
conpotont oxaninor of the Head Office for Race and Scttlenoent 
has to be informed, and place and time for the racial test 
have to bo fixed. 


The leaders of the Stato Police (Superior) Offices and the 
leaders of tho Security Service (Superior) Officos (or their 
Deputics) will take personal part in tho oxaninations, in 
ordor to inspect personally the persons to be tosted. The 
result of the test is to bo added to tho dossior. 

The persons not passing tho racial test (horoditarily 
infcrior persons oto.) vill bo cxcluded fron the Gernen Eth- 
nical List on application to the competent branch. Their cor” 
tificate of having been entered into tho list will bo takon 
away by the Stato Police (Superior) Office. After having been 
excluded from the list they ато to be treated as non-Gornan 
subjects. In сазо they have boen found unsocial, they have to 
be imprisoned in a Concentration Camp. 


Tho racial tests having boon conploted, the leaders of the 
State Police (Suporior) Officos and the leadcrs of the So- 
curity Sorvioo (Superior) Offices, resp. their pornanont de~ 
putics (in the Sccurity Service the III B officials will 
together охапіпо the natorial available and will apply in casc 
of necessity to the Reich Main Security for an Order for Cu- 
stody and ConecntrationCanp Imprisonment. In cases presenting 
particular difficultics the dossiers aro first to be subnittoc 
to tho Roich Socurity Office, Dep. III - III В. Thofecision oi 
the latior offico thon vill bo forvarded to tho conpetent 
State Police (Suporior) Office for furthcr acibn. 


Those persons, with regard to whon Inprisonnont in a Concon- 
tration Canp has been decided upon, will be transported at 
опсо by the competent State Police (Superior) Office to a 
Concentration Camp, on tho specificd ordor of Dept. IV of the 
Reich Mainsecurity Office. Tho competent State Police ( Supe- 
rior) Office thon vill sond their dossicrs to tho cornpotont 
Canp administrativo, onol»sing an appropriate communication 
and quoting the decision roached. 


II. 


Porsons with rogard to whom it was docidod to resottle thon 
will bo roportod by the State Police (Superior) Office to tho 
competent Superior SS and Palico Leadcr in tho Incorpotated 
Eastern aroas to whom tho dossicrs will bo handed отот, 


Tho Superior SS and Polico Leaders in the Incorporatod Castor: 
Атоаз vill request the Superior SS and Polico Leaders in thos: 
parts of Gornany propor which have been designated for such 
Ssottlononts, to assigh tho sottlors a place of ‘york and 
appropriate housing; tho dossiers will accompany the roqvost, 

Tho Staff Hoadquartors vill designate to the Higher SS 
and Police Fychror in the Incorporated Eastern areas certain 
largor areas suitable for rescttlonent. 
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The Higher SS and Police Fuohror in Gornany proper acting on 
their ovn responsi bility, vill decido on the settlement on the 
basis of tho dossior sont to then and taking into consideratio 
the conditions as a whole. 

In other respects tho settlonent follows the rules of 
procedure used in the resottlonont of persons suitable for 
re~Gernanisation. 


The Higher SS and Police Fuechrer in the Incorporated Eastern 
Areas report to the following Authoritics whenever a transport 
loaves, enclosing a list of names and places of departure: 


a) Roich Commissioner for the Consolidationof German Nation- 
hood, ~ Communication Centre for Racial Gornans ~ 
Roich Connission for the Consolidation of German Nation- 
hood, ~ Staff Headquarters ~ 
Reich Connissioner for tho Consolidation of Gornan Nation- 
hood, Reich Main Security Office III В, 
The Superior SS and Police Loader in Gornany proper, 
The State Palice (Superior) Offices conpotont in Germany 
proper, 
The Security Service (Superior) Offices, conpetont in 
Gornany proper, 
The State Police (Superior) Office, conpotont in the Incor- 
poratod Eastern aroas. 


For further dealings with tho resettled persons the Reich 
Commissioner for the Consolidationpf Gornan Nationhood- 
Communication Contre for Racial Germans assunes jurisdiction; 
he will act through tho Highor SS and Police Fuohror, 

In fulfilment of their duty to exanine continuously the 
successof the ro-Gornanisation action (cp.III of the Decroo 

of 16.2.42) the Security Service (Superior) Offices in Gornany 
proper have to intervene in the sane way as they do in continu’ 
ously reporting on tho Poles suitable for Gernanisation to the 
Reich Main Security Office and the Higher SS and Polico Fuchre? 
they have toassist the appointed »Counscllors” as to quostion: 
of race (In Charge: Dep.III E) whenevor possible. 


By order 
(sienod) З+тоскоп bach 
SS Group Leader 
A true copy 
(sg) Klinsch 
Enployec 
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DOCUMENT D, Translation 


Ref. I-3/4-1 (21.6.41 Foo/La Berlin, July 23th 1942 


ro; Evacuation and Resettlenent of tho menbers of Division 4 
of tho German Ethnical List. 


Your Ref: Docroos of Hocichsfuchror SS апа Chief of German Police, 

Reich Commissioner for the Consolidation of German Nation” 
hood of 16.2.1942, Ref, Nr. Il A 2 420 VII /41 176, and 
of 1.7.42, Ref. Nre TIT B i © Тө 


To The 
Higher SS and Police Fuohror for the districts: 
Alpine Country, Danube, Elbe, Fulda~’orra, Contre, North 
Bast, North Sea, Baltic Sea, Rhinc, Spree, South, South 
Rast, South West, "artha, Danzig-ost Prussia, West, 
Western Area, Katorrice. 


Copies to: 


ا 


l. The Roich Minister of tho Intorior 
Dopt,. I 
72 Unter den Linden 
Жою NW 7 


The Roichsfuchrer SS, Chief of the German Police 
8 Prince Albrecht Street 
Jorlin Su LL 


The Reich Connissioner for tho Consolidation of 

Gorman Nationhood, Communication Centre for Racial Ger- 
29 Keith Street mans, 
Porlin sil 68 

The Chicf of tho Main Office SS. for Race and Sottlonon 
3 Prince ~ALbrocht Street 

JAorlin 94.993 


The Roich liainSocurity Office 
102 Wilholn=Strect 
Jorlin 21.99 


Supplerontinz tho Dooroo' of the Reichsfuchrer SS and Chief of tho 
Gornan Polico, dated 1.7.42 ~ quoted above ~ І hereby ordor the 
follovine: 


For the reasons nontionced in the Docroo quoted above rosottlomont 
will for tho nonont bo offoctod only for individual persons 
or fanilios in casos where their rosottlonont soors to bo urgent 
for roasons of policy or security Police. 

Where this action assunos larger proportions, I request 
immediate report, 


I. Regional Distributions 


a) The nembers of Div. 4 of the Gornan Ethnical List who are 
to be evacuated from the arca tho conpotonoo of the Repre=- 
sentative for Danziz-ziost Prussia of the Reich Comissioner 


for the Consolidation of Gernan Nationhoed at Danzig will 


лт. ы 


be resettled in the aroa under the jurisdiction of 
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1. The Higher SS and Police Fuchrer Contre at braunschrvei 
(the transit camp being at tho Castle, Ilsenburg.) 


2. The Higher SS and Police Fuohror EFuldazüorra at Kassel 
(the transit сапр boing at Hann. lluondon.) 


ihe nonbors of Div.4. of the German Xthnical List to be 
evacuated fron the aroa Buone ino conpotoncc of tho 
Ropresentative Ёс 

Connissioner for. tis Sana ELO ot “Gorman 1 

at Poznan vill be resettled in the areca under Sho "бой. 
potcnoo of 


1. The Hichor SS and Police Fuohror for alpin 
at Salzburg (tho transit сапр being at Ра 
salzburg) 


The Higher SS and Polico Fuohror for 
Stuttgart (the transit canp boing at 


The Higher SS and Police Fuehrer for 

at Wicsbadcn, (tho transit сапр being 

House”, Wiesbaden) 
Tho non bors of Div.4. of the Gorran Ethnical List who 
are to be evacuated fron the area under the jurisdiction 
of the Representative for Katowice of the Reich Connis- 
Sioner і for the Consolidation of _ Go Tran, liationhoo od at 

rill be resettled in the area ‘under the juris- 

diction of 


1. the Higher SS and Police Fuchrer Baltic 50. 
(the transit сатр Мајот Schill” being at 
Ponerania,. ) 


The Higher SS and Police Fuohror ] 
(the transit сапр being at See "30, 
Klostorstroot.) 


3. Tho Higher SS and Police Fuchrer Western Area at Motz, 
(tho transit canp.-Browvn House” being at Kaiserslauter 


The nor bers of Div.4. of the Gernan Zthnical List who 

aro to be evacuated from the area under the jurisdiction 
of the Ropresentative for North ш vast of the Reich -Gonnis- 
sioner for tho -Sonso lidation of Geman AMationhood. Koonig 
T Till to rosettlod in the area under “the Семе ТҮҮ E 
© 


T4 ighor Ss and Police Fuohror for the ił 
n at Perlin, 
2. The Higher Ss and Police Fuchror for North Sea at HAN? 
burg. Tho transit canp vill bo do si ana tod lator, 


I reserve the right to enlarge the areas of resettlenent 
in case of nocessity. 


Qa Tours 
Tho SEE of Div. 4 of tho German Ethnical List vill be 
distributed in Gernany proper, since they are persons 
suitable for re~Germmanisation. They aro not allowed to retur 
to tho Bastern Areas. Their rosottlonont is effected under 
the exclusive responsibility of the Higher SS and Police 
Fuchrer, who are bound by the rulos concorning persons 
suitable for ro-Gernanisation. 
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Contifvicatese 


The nenbers of Div, 4 of the Gorman Uthnical List acquire 
Gernan nationality with a proviso for revocation. They 

will be given Red Certificates of tho »Deutsche Volkslisto”,. 
For the tino being they have not to apply for Identity 
Cards, 


Treatment after resettlenent inGermany propor. 
In this respect I refer to the Decrce of the Reich Leader 
SS and Chief of the Germm Police, Reich Sommissioner for 
the Consolidation of Gernan Nationhood of 16.2.1942, 
Nr. II a 2 420 VII/41 176 and of 1.7,42, Ref. Nr. 
Ble IV, from which I quote the folloving:” 
(follow excerpts fron these Decrees, already 
translated ) 
»The ronaining contents of the decrees quoted have to bo 
kept in nind with diligence, 


Statistically the persons cntered in Div.4. of the Gornan 
Ethnical List vill be treated in accordance with ny Ordor 
of 7.3.1941, I-5/4-14 (13.5.41). These porsons will be taker 
separatcly fron nonbers of Div,9 of the’Deutsche Volkslisto* 


The Chief of Staff Headquarters. 
(signed)  Greifolt 
SS Group Leader 


A true copy 
Signature se 


OF TRA tees ON 


Та 
SPO 
— 


9 November 1945 


I, Walter Rothschild,lst Lieutonant, irny of the United States, 
ASN-08363554, horo by. cortify that I an thoroughly conversant 
with the English and Gernan languages; and that the above is 

а truo and correct translation of Docurent No. R-112-PS.- 


Valter Rothschild 

lst Lieutenant, arny of the Unit. 
States 

ASN =0 886 3 
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whothcr tho ;uilt of tho family is creator or lesser, 
In orcer to ciffcrentiate sharply DSetweon mcasurcs for 
thet at first they, bo Coalt with in camps by tuc Sccurity 
Polico,. Type anc curation of this troatmo will o vend 
on the econcuct of the family 
y is to be released anc hande 

ec over for Germanisntion. It is conceivable that in 
Persons politiaqally taintcc to a lessor Corrco may be 
ceneral rule East of the Rhine. The worss tho: politiG4l 
record and the francophile coneuct of а person, the farther 
nace clear to the shifted persons that their beins shifted 
‘was the necessary consequence of their relatives escape 
shifted family members thomsolvcs, 
4. For use in coed lin; whether a person is to 
anc treatmont, there shoulc bo craftce 
pacial anc poditical serocnin: 
task is to оо char: 
5. The property of hif o 20 s shall 

athnic tist. „Ретачиӣя 


Gcrmanisation ап? measures ^f punishment, it is proviced 

a 44 Yho € | of this 
penal imprisonment, tho family 

1 
social cases the Gormsnisati^n may de started at опсо, 
settle? (anresiccelt) in West, or Control Germany, Sut as 
away from his old loeality is he to be settloo. It is to 
but their further trenino Aevenes on tho esneuct of the 
о? evacuatec and as a basis for subsoqu: nt 
work anc confuct,. « e 
substantially the samo wa; property 

sscssi n ^f th 


Foe carers 
I consoli^ 


This compensation will 
anc comme f ro-Gormanisastion, 
oif probation, The estate of the 
charcec with apvropriate 
transport. In the сазо of paupers 
those of the other measures for 
evacustion (Evakuicruns) must h 


I, BETTY RICHARDSON, P/O, 66570, horeby cortify that I am 
thorouzhly conversant with the чортоп an?’ n:;lish lancuaces; 


anc that the above is a truc anc correct translation of Doce 
R-114. 
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Filing Notice 


In ro: Shifting of als-tiens into Gorzeny proper. 

On Monday, 17 august, 1942 SS.- Gruvpenfuehrer Heul iell a conforence 
at tho Reichsstatthelter's in Kerlsruke concerning tho wetter Loentionod 
above, to waileh the undersigned were calle’. 

In roger? to the question of shifting ( Àbsiodllung ) alsetians frou 
tho Retek the Geuluitor ssi? the following: 

The report to the Fucirer wes шелш et the Fuonror!s noe^guertors 

in the presenee of the mneicnsfuohrer-SS, Tho Fuesrer went into 
detail in giving nis opinion on the polities] reorgenis tion end 
politicel reconstruction of tao West, espocizlly of «alsece. The 
Fucnrer oxpleinoi in so ueny worts thet " esociel ^n^ criuinel 
persons " were to be expelled to Frence ( tue Gauleiter reckons on 
perhaps 20,000 persons ). Leyond tais it would bo possible to oxpel 
to France everybody who is " iaforior " or not reletel to us by 
blood. Everyone bolon;inc by blood’ to the багуга n5tion end 
everyboly wno is not sllowoi to go to France oucnt, ruger loss 

of his politiccl attituio or any other ettituio to be resettled 

( uugesiedolt ) in taoRoich, if he cannot be per..itted in л1ѕасе, 

In апу case thoro woul’ be no rool. for lerce sc le resottleuents. 
Shifting could bo cffocted, however, in inlivitusl snl speci»l cases. 
The persons or fanilios to be resettled wouli to pleco* by the 

"DAZ" ( which probably refers to the S,curity Polico ) et tne 


dispos^l of tho Roichsko:risser. The latter woul? provide for tho evecu- 


ation ( absicdlung ) eni disposition of the resettlod persons. The 


Ro ichsfuchrer-S$ hed ргопізеё the G uloitor to dispetcs SS.-cruppen— 
ifolt to us for tzet purpose. ( Tho G,uloiter 

infers froi this that a ler;or conference Acalin,; with tno entire 

action will soon take place here at Sfrestour; . The resettleuent 

Will be carrie? out unter the codteenane " Reich", In the opinion 

of the R icnsfusarer-Ss the resettlo.ent action shoul. in no respect 


beer tne character of punisu.went. Tno resettlers are to bo trostol 
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(CONTINUED) 
m 
perfectly ieceztly. They saouldA be told tney will fin? auch better 
living coniitions in the Ryich than they hed iu tacir foruer 
environient. Іп adéition, the patois population is still, »s before, 
to be resettled. at the nonent, However, e resottlo.ent од e 15ге 


sScelo is not possible. 


То a question of the unlersicne^ tho Geuloiter repliod thet the 
action ( alresity becun ) of saifting about 290 persons was to be 
cozploete3. по ОЕР Sesires tact furthor announcononts on 
the subject bo published in the daily papers. 


Unauthorizei crossin:s of the frontier cust in eny ceso Lu prevented. 


The G,uloitor thon expresse+ лівої further in Birr? to the foroign 
racial elenentas iu Alse-co. Ultisetely they are ell to bo renovol 


fro. alsace, ducluting those Polish artionsls suitablo for ÓCorzsnisstion. 


Inis action -1so wouli aevo, од the whole, to to 20stporo?. Ia 


in ivi4ual casus, however, rosottlo.ont actions (Ursio^lun,.on) 

woul. be ,ossiclo just as in tre cesso of patois jcovlo or ny other 

ePoups of the jopuletion. as to tae foroi nora, no excu tions wartever 

wuli bo nelo wita recer’ to the Iteliens. Tye Geulviter ha? spoken 

with the Itelien Consul. Tye Geul.itor also woult not nositzto to 

seport, if necosssry, the alsatien rertnor of s nixo isrrie e es well. 
The Geuloitor intentod to coffsot tho loss of ;ojuletion as fer 

аз possible with r.o;lo from з а?ол, in or^or to cre te а unifor.. reco 

wixture. Tho .ürer ha? elroa?^y зыгоол to the trensplentin of 


innebitants of Laion into als co. 
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The Chief of the Land Office (Bodenamt) 
and Settlement Brench 
(signed) Signature 
SS.-"Obersturmfuehrer! 

29.8.1942 


I, A. Flandrcau, Civ. 046305, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English end German languages and that the above 
is a truc and correct translation of pp. 1 and 2 of Document 114-R. 
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